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PREFACE. 


There  can  be  no  doubt  that,  for  those  who  wish  to  acquire 
a  foreign  tongue,  it  is  a  very  desirable  thing  to  commit 
to  memory  and  read  aloud  or  recite  poetical  pieces  in  the 
language  which  they  are  studying.  It  is  not  only  because 
the  learner  is  thus  enabled  to  increase  his  vocabulary  and 
to  add  to  his  knowledge  of  idiomatic  expressions;  for 
important  as  this  is,  something  more  is  necessary  before 
he  will  be  enabled  to  speak  with  comparative  fluency. 
We  frequently  hear  the  remark,  :  I  can  read  and  write 
German,  but  I  cannot  speak  it.'  The  fact  is,  that  mere 
word-knowledge  will  rarely  suffice  to  enable  persons,  who 
have  not  lived  abroad,  to  express  themselves  with  con- 
fidence in  a  foreign  idiom.  '  The  mere  reading  aloud  in 
the  class,  the  repeating  of  single  words  and  phrases,  does 
by  no  means  give  that  assurance,  which  is  imparted  to 
the  learners  by  the  process  of  reciting  aloud,  with  proper 
emphasis  and  accentuation,  a  poem  in  the  presence  of 
others.  This  practice  is  acknowledged  to  be  of  great 
importance  even  in  our  own  language,  and  is  still  more 
useful  in  a  foreign  tongue.  The  early  learning  of  poetry 
affords  also  this  advantage,  that  it  makes  the  study  of  the 
foreign  language  at  once  more  interesting,  than  it  can  be 
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made  by  any  other  means;  not  to  speak  of  the  great 
intellectual  benefit  and  enjoyment  derived  from  an  early 
and  continuous  cultivation  of  poetical  taste  in  general1.' 

It  was  my  father's  intention  to  append  a  collection  of 
poems  to  the  first  part  of  his  Modern  German  Reader*  \ 
but  for  various  reasons  it  was  deemed  advisable  to  issue  a 
separate  collection  of  poems  which  could  either  be  used 
as  a  companion  volume  to  the  Reader,  or  might  be  used 
independently  of  it,  and  the  task  of  editing  this  selection 
was  confided  to  me. 

I  have  endeavoured  to  make  the  present  collection,  as 
far  as  possible,  a  graduated  one,  and  I  have  also  included 
a  number  of  new  poems,  not  to  be  found,  I  believe,  in 
similar  selections.  The  majority  of  the  pieces  are  ex- 
tremely easy,  but  I  have  inserted  some  poems  of  a  rather 
more  difficult  character,  for  the  benefit  of  those  who  are 
endowed  with  a  retentive  memory,  and  who  delight  in 
learning  by  heart  verses  far  beyond  the  average  degree  of 
difficulty.  The  ever-attractive  play  of  Rotkäppchen  has 
been  added  for  the  purpose  of  enabling  young  students 
of  German  to  repeat  poetry  in  the  form  of  a  dialogue. 
Those  who  have  had  any  experience  in  class-teaching 
know  what  a  pleasant  change  this  kind  of  recitation  makes 


1  From  the  Preface  to  '  German  Poetry  for  Repetition,'  edited 
with  English  Notes  by  Prof.  C.  A.  Buchheim.     Longmans. 

2  Modern  German  Reader.  A  Graduated  Collection  of  Prose 
Extracts.  With  English  Notes,  a  Grammatical  Appendix,  and  a 
Complete  Vocabulary.  Parti.  By  Prof.  C.  A.  Buchheim.  Fifth 
Edition.     Clarendon  Press  Series. 
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in  the  ordinary  routine  of  school-work;  and  Tieck's 
Rotkäppchen,  with  its  simple,  homely  language,  is  par- 
ticularly well  adapted  for  this  purpose.  In  Germany  the 
play  is  frequently  acted  in  schools  and  private  circles,  the 
necessary  stage  arrangements  presenting  no  difficulty. 

The  Text  of  this  volume  has  been  printed  in  clear  large 
type,  and  the  modern  orthography  has  been  introduced  in 
the  manner  now  prevalent  in  Germany. 

As  regards  the  editorial  matter,  it  has  been  my  prin- 
cipal aim  to  enable  students  to  make  out  the  meaning  of 
the  pieces,  for  a  thorough  understanding  of  a  poem  is  the 
first  requisite  in  learning  it  by  heart1.  As  the  book  is 
intended  for  beginners,  I  have  thought  it  right  to  provide 
abundant  help,  and  I  have  therefore  given,  in  the  Arotes. 
renderings  of  all  difficult  or  idiomatic  phrases  and  ex- 
pressions, adding  at  the  same  lime  such  grammatical 
explanations  as  are  calculated  to  illustrate  the  Text,  and 
the  Text  alone.  To  travel  beyond  this,  I  considered  con- 
trary to  the  task  before  me.  On  the  whole,  I  must  repeat, 
regarding  the  Notes,  what  I  said  in  my  preface  to  Cha- 
misso's  Peter  Schlemthl,  viz.  that  I  have,  with  my  father's 
permission,  taken  a  number  of  his  own  notes  from  those 
of  his  works,  published  in  the  Clarendon  Press  Series, 
and  that  I  have  to  the  best  of  my  ability  used  his  anno- 
tations as  models  for  my  own. 

The  Vocabulary  gives  all   the  words  contained  in  the 

1  Some  exceedingly  useful  hints  on  the  learning  of  poetry  will  be 
found  in  the  Rev.  R.  H.  Quick's  excellent  monograph,  '  How  to 
train  the  memory.'  pp.  326  -332. 
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Text,  including  the  various  forms  of  the  strong  or  irregular 

verbs.     The  appended  Index  will,  it  is  hoped,  also  be  of 

service  to  those  who   may  use  this  book,  either  for  the 

learning   of   the    poems,  or  for  the   purpose    of  merely 

reading  them. 

I  have  only  to  add,  in  conclusion,  that  I  shall  deem 

my  labour    amply  rewarded   if  it    contributes,   in    some 

degree  at  least,  to  impart  to  young  English  students  a 

taste  for  German  poetry,  which  is  so  much  akin  to  the 

English,  and  so  highly  appreciated  by  the  cultured  in  the 

great  community  all  over  the  world. 

E.  S.  B. 

London, 
September,  1889. 
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GERMAN  POETRY  FOR  BEGINNERS. 


FIRST    PART. 

1. 

Ü3ftoraettUe£>* 

(Steht  auf,  tfyr  Heinen  fönbefem! 
T>er  Üftorgenftcrrt  mit  Mem  Schein 
£ä|5t  fefy'n  ftd)  fret,  gtetc^  kme  tin  «öelb, 
Unb  (ettcbtet  in  Me  gan^e  20e(t. 

(Sei  fd)ön  rmtlfommen,  lieber  Sag!  5 

$or  bir  bie  9?ad)t  nid)t  bleiben  mag. 
Seudjjf  itnS  in  unfer  «5er$  fn'nein 
fSflit  beinem  golbnen  Sonnem'c^ein. 

2. 

<&pat$  1111b  £a£e* 

„3Bo  reirft  bit  bctttt  ten  SBtntct  bleiben?" 
Sprach  gum  Sparen  bad  ftä&d)en. .  10 

„4pier  nnb  borten,  aÜer  Orten," 
Sprach  gleich  lieber  ba$  Sparen. 

„2So  ttirft  bu  benn  $11  Mittag  effen?" 
(Spract)  jum  Späten  bad  £a$($en. 
„Stuf  ben  Sennen  mit  ben  Rennen/'  15 

Sprach  g(eirf)  lieber  baS  Sparen. 
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„2öo  wirft  bit  benn  btc  9?acr)trufy'  fatten?" 
Spracr)  $um  Spatzen  baö  £ä£cr)ert. 
„Sag  bcin  gragen,  tt>ttP0  nicr)t  fagen," 
Spracr)  glctc^  lieber  ba6  (Sparen. 

„@i,  fag  mir'6  bod),  bit  liebeS  Sparen!"     ,- 
Sprach  $um  Späten  ba3  £aj$tf)en. 
„SBiWft  mid?  r)o(en— @ott  befohlen!" 
Sort  flog  eilig  ba$  (Späten. 

Hoffmann  »on  ftatferSteben. 

3. 

&ergi£mcimttd)t* 

@6  Witfyt  ein  fd)öne3  23(ümcr/en 

21uf  itnprer  grünen  2ht';  10 

Sein  2lug'  ift  nue  ber  ^immel, 

60  r)eitcr  unb  fo  Wait. 

&$  roeiß  nid)t  otel  31t  reben, 

Unb  alles,  roaS  eg  fpricfyt, 

3ft  immer  nur  baSfelbe,  15 

3ft  nur:   SSergipmeinnic^t. 

Hoffmann  »on  ftattevöleben. 

4. 
Sieb  tjom  $$htbe* 

Sauferoinb !    23rauferoinb, 

2) ort  unb  fyier! 

2>eine  £>eimat  fage  mir! 

„Scmbkin,  nur  fahren  20 

Seit  oiel  oielcn  Sauren 
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Durcr)  Me  »eit  mite  SGBeft, 

Unb  mocr)teif3  erfragen, 

Xk  2(nt»ort  erjagen, 

33ei  ten  Sergen,  ben  beeren, 

33et  bed  43imme(3  flingenben  beeren, 

£ie  »iff  en  c3  rite. 

33ift  bu  ftuget  al€  fte, 

sJRagft  bu  eS  fagen. 

gort,  »ofy(auf! 

«£m(t  uns  nict)t  auf!  10 

tfommen  anbre  nact),  unfre  ©ruber, 

2) a  frag/  »ieber." 

Rorife. 

5. 

Sie  traurige  ©efdjic^te  fcom  bummett  ßäuScfpett» 

4pan£cfcn  »ill  ein  3ct)(offer  »erben, 
€inb  3U  (jetfi  tie  Sofjlen  j 

4pä»3ct)en  »iü  ein  Sanfter  »erben,  15 

©inb  51t  tat  bie  Sohlen  3 
«ganzen  »itf  ein  3ct/neiber  »erben, 
£ocr)  bie  Nabeln  ftcct)en ; 
£)än3cr)en  »tu  ein  ©lafet  »erben, 
2)ocr)  bie  ^tfytibm  brechen  j  20 

«&an3c6en  »tU  sBuc&Mnbcr  »erben, 
*Riect/t  ju  fet)r  ber  tfletfrer, 
Smmer  »enn  er  faum  begonnen, 
3agt  tfjn  fort  ber  IRetfter. 
b  2 


IO 
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«£jan3d)en,  £än3d)en,  benfe  bran, 
5Ba3  au$  bit  nod?  werben  fann  ! 

$än6d)en  tjat  nod)  t>ie(  begonnen, 

SBracfyte  nichts  31t  Gmbe  j 

3)ruber  ift  bte  Seit  verronnen, 

©d)wad)  ftnb  (eine  «§änbe ; 

£an6d)en  ift  nun  $an$  geworben, 

Unb  er  ftfct  r-oft  6orgen, 

hungert,  bettelt,  weint  unb  Ftaget 

2lbenb6  unb  am  borgen: 

„2(d),  warum  nicf/t  war  \ty  Summer 

3n  ber  Sugenb  fleijng? 

2Ba6  td)  immer  aud)  beginne, 

Summer  <§an6  nur  Ijeijj  ic^. 

2ld),  nun  glaub'  id)  felbft  baran,  15 

2)af  au$  mir  nichts  werben  Fann!" 

9*.  Soircuflein. 

6. 

^cfcWalbciilieD. 

2lu3  fernem  Sanb, 

*8om  9tteere3ftranb, 

2luf  t)ot)en  luftigen  Siegen 

gliegft,  (Schwalbe,  bu  20 

Dljne  SRafl  unb  9toy 

3)er  lieben  ^eimat  entgegen. 

- 
£)  fyrid),  wol)er 

Über  £anb  unb  Wim 
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$afi  bu  Me  tfunbe  vernommen, 

2)af  im  «fjeimatlanb 

3)er  3£inter  fcr)n>anb 

Unb  ber  grüt)ling,  bet  grueling  gef ommen  ? 

£>ein  Siebten  fpricfyt:  5 

2öeiß  felber  nicfct, 

2Öol)er  mir  gefommen  bie  Sftaljnung,. 

Ü)ocf)  fort  imb  fort 

«Bon  Ort  $u  Ort 

Socft  mid)  bie  grüfjlingSalnumg.  10 

60  ofjne  fRaft, 

3n  freubiger  £aft, 

Stuf  r)ot)en,  luftigen  SBegen 

glieg*  id)  unöerroanbt 

£em  «fjetmatlanb,  15 

3)em  len$gefcr;mücften,  entgegen. 

S  turnt. 

/ . 

SScitn  9£egetn 

Siebe  (Sonne,  flehte  nüeber, 
Schein'  bie  büftern  Wolfen  nieber. 
£omm  mit  beinern  golbnen  (Strahl 
lieber  über  23erg  unb  2fjat.  20 

Srocfne  ah  auf  allen  Siegen 
Überall  ben  alten  9?egen! 
%kbt  Sonne  laf  bid?  feljn, 
2)aß  nur  fbnncn  fptelen  gelin. 

Jpcjftttann  ».  SaflevSteben. 
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8. 

&ie  $rofdE?e* 

@in  grower  £eid)  roar  angefroren, 

2)ie  gröf^Icm,  in  ber  £iefe  verloren, 

^Durften  nicr)t  ferner  qnafen  nod?  fpringen, 

Q3erfpracr)en  fid)  aber  im  falben  £ranm, 

gänben  fie  nnr  t>a  oben  Ofanm,  5 

2ßie  Nachtigallen  wollten  fte  fingen. 

2)er  £f)atmnnb  fam,  baö  @i3  $erfd)mol$, 

9iun  rnberten  fte  nnb  (anbeten  ftofy, 

ttttb  fafen  am  Ufer  roeit  nnb  breit 

Unb  qnaften  roie  »or  alter  3dt.  10 

©cet^e. 

9. 

93tit  bem  $feil,  bem  33ogen, 
3)nr$  ©ebirg'  nnb  Sljal 
£ommt  ber  (£cr;ü£  gebogen 
griil)  im  SDtorgenftraljl. 

2ßie  im  $eicr)  ber  Stifte  15 

£önig  ift  ber  $3eilj— 
3)nrcr;  ©ebirg  nnb  Klüfte 
«gerrfefyt  ber  8d)iii$e  frei. 

3tjm  geljört  ba$  28cite, 

2Ba6  fein  *Pfct(  erreicht ;  20 

2)a3  ift  feine  23ente, 

2Öaö  ba  ftengt  nnb  freuet. 

©filler. 
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10. 

Wtntttx,  Wtütittl   meine  ^uppe 
tr>ab'  id)  in  Den  Schlaf  gewiegt., 
@ute  Stutter,  fomm  unb  ftefye, 
SBte  fo  englifd)  fte  ba  liegt. 

Sater  n>ie6  mid)  ab  unb  fagte:  5 

@efy',  bu  bift  ein  bummed  £inb ; 
Tu  nur,  sDi  utter,  fannft  begreifen, 
28elci)e3  meine  greuben  ftnb. 

2öie  bu  mit  ben  Reinen  Ütinbern 

2Öitt  id)  alle6  mit  i()r  tlnm,  10 

Hub  fte  fott  in  ifyrer  2£iege 

Weben  meinem  23ette  rufy'n. 

(Schläft  fte,  roerb'  id)  oon  if)r  träumen, 
(Sd)reit  fte  auf,  erroad/  id)  gteief; — 
■Steine  fyimmltfd)  gute  Sftutter,  15 

£)  rote  bin  id)  tod)  fo  reid) ! 

@()amiffo. 

11. 

:£ter  Sftonb  un£>  bte  Sterne* 

2ßer  fjat  bie  fc^önften  Sd?äfd)en? 

3)ie  i)at  ber  golbne  9J?onb, 

3)er  hinter  unfern  ^Bäumen 

2lm  §immel  brüben  rooftnt.  20 
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@r  Fommt  vim  [paten  2Ibenb, 
Söenn  aUcS  [cfylafen  will, 
«£>erpor  au$  [einem  «£)mtfe 
3um  {tfmmel  leif  unb  [till. 

Ü)ann  tvetbet  er  tie  <Sc$afc§cn  5 

5luf  [einer  blauen  Slur; 
3)enn  alT  Me  »ctfen  Sterne 
©inb  [eine  <Sd)afcr/cn  nur. 

6te  tlntn  ftd)  nichts  ,$u  Seibe, 

£at  etna  ba^  anbre  gern,  10 

Unb  <Sc^tt>cftcrn  ftnb  unb  trüber 

2)  a  broben  ©tern  an  ©tern. 

12. 

3ommcrHct)rf)CH. 

Sommer,  0  Sommer,  bu  fror)üd^c  Seit ! 
§U(e3  ift  rrueber  mit  ^Blumen  beftreut. 

Jpüpfenbe  8cf)äfct/en,  fte  [pielen  tm  $t%         15 
greuen  [ttf)  alle  bet  l)errlid?en  SBclt. 

gaiter  unb  Serpen  burd)fiiegen  ben  Dtaum, 
SSogcIcin  fingen  unb  fpringen  im  58  aunt. 

©lanjenbe  üftücfen,  tie  tanken  fo  fein, 
^anjen  tm  golbigen,  fonnigen  (Serein.  20 

£)anfet,  0  tfinber,  0  banfet  bem  «£)errn, 
3)anfet  il)m  freubig,  c  banfet  ibm  gern  ! 
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13. 

(bt  füj?e  Wluttet. 

O,  fuße  iötotter, 

3d?  fann  nicfyt  fm'nnen, 

3d)  fann  nicfyt  ftjen, 

3m  ©tubmen  innen, 

3m  engen  4pait3;  5 

(S3  ftoeft  ba3  9tabd)en, 

63  reißt  ba$  gäbdjen, 

D  fuße  Butter, 

3d)  muß  f)tnau3. 

2)er  grueling  guefet  io 

£etf  burdj>  bte  Scheiben ; 

2Ber  fann  nun  ft$en, 

2Ber  fann  nun  bleiben 

Unb  fleißig  fein? 

£),  laß  mid?  gefjen,  15 

Unb  laß  mid)  feben, 

Ob  id)  fann  fliegen 

2Öie  23oge(ein. 

D  laß  miefy  fet)en, 

O  laß  mid)  laufdjen,  20 

2öo  Süftletn  weben, 

2Bo  53ad)lein  rauften, 

3Bo  SBIümlein  blüfm. 


IO 
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£a£  fie  mirf)  pflitcfen, 
Unb  \d)bn  mir  fdjmücfen 
Die  braunen  ßocfen 
9Jiit  buntem  ©rün. 


Oh"i(fert. 


14. 

£ie  fioreleu 

3d?  roeiß  nicfyt,  roa6  foil  e6  bedeuten 
Dajj  id)  fo  traurig  bin ; 
@in  SHärdjen  aitä  alten  Sitten, 
Da3  fommt  mir  nicr)t  au3  bem  Sinn. 

Die  Suft  ift  füf)l  unb  e6  bunfelt, 
Uni?  rufyig  piept  ber  9ft)ein; 
Der  ©ipfel  be3  S3crgeö  funfeit 
3m  5Ibenbfonncnfd;ein. 

Die  fünfte  Sungfrau  fttjet 
Dort  oben  rounberbar, 
3|jr  golbneö  @efd)meibe  bittet, 
Sie  rammt  ir)r  gotbeneS  |>aat. 

Sie  rammt  cö  mit  golbenem  ßammc 
Unb  fingt  ein  Sieb  t>abet ; 
2)a3  Ijat  eine  rounberfame, 
©eroaltige  ÜDtelobei. 

Den  Schiffer  im  Reinen  Sd)iffe 
(Srgreift  eö  mit  roilbem  933er) ; 
@r  fc^emt  nict)t  bte  gelfenriffe, 
@r  fernrut  nur  r)inauf  in  i)k  Sbbl)'. 


IO 


*5 


20 
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3d)  glaube,  tie  ^Bellen  t>erfd)lingen 
21m  Gnbe  ©$tffet  unb  Äaljn ; 
Unb  bad  Ijat  mit  iljrem  ©ingen 
2)te  Sorctct  getfyan. 


#etne. 


15. 


^afc'  £>attf,  bti  tieftet  28htb* 

3d)  hin  in  ben  ©arten  gegangen,  5 

Itnb  mag  nitf;t  lieber  l)inau3. 
2)te  golbigen  Styfel  prangen 
Wit  if)ren  roten  2ßangen 
Unb  laben  ein  $um  Sd)mau3. 

SSte  ift  e3  anzufangen?  10 

Sie  ftnb  311  f)od)  unb  fern. 

3d)  fef)e  fte  fangen  unb  prangen, 

Unb  fann  fte  nid)t  erlangen, 

Unb  f)ätte  bod)  einen  fo  gem. 

2) a  fommt  ber  2Sinb  aus  bem  SBeften       15 
Unb  fd)ütte(t  btn  53aum  gefcbnnnb, 
Unb  roef)t  fjerab  »on  ben  Elften 
£en  allerfcbonften  unb  beften. 
$ab'  3)anf,  bit  lieber  2öinb! 

^cifmann  oon  Saßeröfeben. 
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16. 

Sßoljltljitm 

2öol)ltl)aten,  ftill  unb  rein  gegeben, 
Stnb  £ote,  tie  im  ©rabe  leben, 
@tnb  Blumen,  Me  im  ßturm  beftebn, 
Stnb  Sternlein,  bie  nid)t  untergefyn. 

6  Um  tiiis?. 


17. 

3n  blauer  Suft  5 

Über  33erg  unb  Äfoft 

Saßt  bu  luftig  bein  Sieb  erflingcn, 

Sd?u>ebeft  f)in  unb  Ijer 

3n  bem  blauen  9fteer, 

Dir  31t  Füllen  bk  luftigen  (Schwingen.  10 

2Öo  bie  Sßellc  fauft, 

2öo  ber  Sßalbffrom  brauft, 

Äannft  bu  auf,  fannft  bu  nieber  fd)u>eben ; 

So  mit  einem  s3ttal 

SluS  ber  8uft  ins  2$a(:  15 

21$,  wa$  füfjrft  bu  ein  f)errlt$c3  geben ! 

SDeintjarbjlein. 
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18. 

SJMtt  $ittb,  ttrir  toarett  Ätttber. 

SKein  #tnb,  nur  waren  £inber, 
3n>et  Äinber,  flein  unb  frof) ; 
Sir  froren  in$  £ü()ncr()äu3cl?en, 
Sßerftetften  unS  unter  ba$  ©troty. 

Sir  fragten  nue  bte  <§älme,  5 

Unb  famen  Seute  vorbei — 
„Äifetefüfj!"  ftc  glaubten, 
@3  Wäre  <£)afynengefc§rei. 

Ü)ic  Äiften  auf  unferem  $ofe 

2)ic  tatterten  nur  auS,  ro 

Unb  n>ol)nten  brin  beifammen, 

Unb  machten  ein  fcorncfjmeä  <5au£. 

£e6  fRad&barS  alte  tfafce 

tfam  öfters  sum  SBefucty. 

Sir  machten  ifjr  23ütfling'  unb  Knire  15 

Unb  Komplimente  genug. 

Sir  tjaben  nad)  ifyrem  S3cfinben 
33efovgtid)  unb  freunblirf)  gefragt: 
Sir  fyaben  feitbem  baöfelbe 
Wtanfyt  alten  £a£e  gefagt.  20 

feilte. 


3  4  GERMAN  POETRY  FOR   BEGINNERS. 

19. 

Cmmiermtg. 

2Öittft  tu  immer  trotter  fc&toeifen  ? 
€iel),  ba$  (Buk  liegt  fo  naij. 
Seme  nur  baö  ©li'tcf  ergreifen; 
2)enn  baö  ©(lief  ift  immer  ba. 

©cetfre. 

20. 

3m  SSittter* 

tfein  935gletn  fingt  5 

SBeim  -2lbenbrot, 

£ein  £äfer  fdj>tt)ingt 

(Sid?  auf,  unb  tot 

3n  «jpain  unb  glur 

Siegt  bie  9iatur;  io 

Die  SBief  ift  totifr 

Unb  ftarr  ber  See, 

£ie  3wetge  ftnb  (Bi&, 

5)ie  Glättet  Schnee ; 

£a3  gittert  im  Oft  15 

Xa6  äc^3t  *or  groft; 

3urücf,  unb  jU 

2>a3  genfrer!   £u, 

SBie  fait  Hft  braujjen  im  SBalfc ! 
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3m  Stübckn  Kein 

Um  M  £)fcn6  ©tut, 

33eim  Sampenfdjctn 

3ft'ö  fo  f)eim(tcf)  gut; 

3)a  enrad)t'3  unb  Müfa  5 

2lu$  tiefftem  @emüt 

3u  (Srnft  unb  '8cfcer$; 

3n  3}ertrau(iri)fcit 

©efjt  auf  baö  4pev^ 

@eht  unter  Me  i$tit,  jo 

23t3  Me  Dvebe  ftotft 

Unb  auf'6  Sager  (oeft, 

3ur  fünften  9üif) 

Xer  (Sdjlummer.     «£ju, 

2Bie  fatt  ift'S  brausen  im  2Mb !  15 

21. 

Unter  allen  ©drangen  ift  eine, 
Sluf  (Srben  nid)t  gezeugt, 
9Rtt  ber  an  (Schneite  feine, 
5(n  25ut  ftd)  feine  *>ergletc$t. 


8ie  ftür$t  mit  furchtbarer  Stimme 
2(uf  Üjten  9fau6  jtdj  Ie3, 
Q3ertUgt  in  einem  ©rtmme 
£>en  Leiter  unb  fein  Kof. 


20 
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Sie  liebt  Me  l)öd;ften  Spi£en  j 
9Jicf>t  <8tf){o£,  nic^t  Siegel  fcmtt 
33or  if)rem  Einfall  fcfyui$en. 
3)er  ^avntfc^ — locft  fie  an. 

©ic  bricht,  nne  bünne  <£jalmen,  5 

3)en  ftärfften  33aum  entzwei; 
6ie  fann  baö  (5r$  jcrmatmen, 
2Bie  M$t  unb  fcft  e$  fei. 

Unb  biefe$  Ungeheuer 

tr>at  ^etmal  nie  gebrofyt —  10 

(S3  ftirbt  im  eignen  geuer 

2Bie'3  tbkt  ift  eö  tot! 

€>  dritter. 

22. 
Soalfclieb* 

3m  Söalbe  möcfyf  id)  (eben 

3ur  fyetfen  (Sommerzeit! 

3)er  2Batb,  ber  fann  un8  geben  15 

2Mel  Sufi  unb  gr^>lid§feit. 

3n  feinen  füllen  «Schatten 

2ßinft  jeber  3tt>ctg  unb  2lft; 

3)aö  23lümd)en  auf  ben  hatten 

9ticft  mir :   tfomm,  lieber  @aft !  20 

2Bie  ftd)  bie  $ögel  fcfynnngcn 
3m  Ijetten  9ftorgenglan$ ! 
Unb  «£)irfcf)  unb  $e()e  fpringen 
@o  luftig  wie  jum  Sang. 
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93on  jebem  3wcio/  imb  Keife, 
§iV  nur,  nuY3  lieblich  fcbaüt ! 
Sie  fingen  laut  unD  (etfe: 

ftommt,  fommt  sum  grünen  3Sa(D ! 

£cffmann  yen  tfaf(er$teben. 

23. 

Stet  Säger  Slbfcfneb, 

5Bet  Kit  bieb,  tu  fccöner  2Balb,  5 

aufgebaut  fo  boeb  ra  broben? 
2Öob(  beti  -DJieifter  »ill  tc6  (oben, 
3c  lang  nod)  mein'  Stimm'  erfitaltt. 

gebe  wofyl, 
£cbe  tvoM,  bu  ütoner  SBBaO) !  10 

5Ticf  Me  SBelt  verroorren  fcfcatft, 
Oben  etnfam  Diebe  grafen, 
llnb  nnr  Rieben  fort  Uttb  blafen, 
2)af  c6  taufenbfacr;  verbatu. 

£ebe  rr>or)[,  15 

Sebe  n>ofy{,  ht  febener  SBalb. 

2£a3  »it  ftiü  gelobt  int  SBalb, 

SBotten'ä  brausen  enr(td)  fatten, 

@nng  bleiben  treu  bie  Sitten, 

33t$  ba6  (e|te  Sieb  verbaut.  20 

Sebe  roobt, 
Schirm'  bid)  @ott,  bu  ferner  2£alc. 

Stdjenbovff. 
c 
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24. 

&d)toalbentat* 

3)ie  junge  €cbmalbe  fliegt  r>on  foaiiS  \u  4?au3, 
(Ete  fdj>eint  ber  eignen  ftlugbeit  nicr/t  }u  trauen. 
„3br  8cf)tt>eftern,  fommt,  fucr)t  einen  Ort  mir  aut\ 
2Bo  ict)  mein  erfteS  9ieft  fann  ftcber  bauen." 

Hub  emftg  $nntjcf)ernb  fliegen  fte*  t)erbei :  5 

„Saft  jebeö  §auö  im  3)orf  (jat  feinen  ©aft, 
93on  alten  Käufern  bleiben  t>tr  nur  $mi, 
Ü)ie  Sbüttc  f)ier  unb  brüben  ber  $alaft." 

Do$  eine  alte  Scr/ftalbe  warnt  unb  fpricr/t : 
,,33au'  ittc^t  an  jenen  ftot$en  ©iebel  f)in,  10 

Xert  liebt  man  unfre  braunen  Hefter  ntcfet, 
Unb  t)at  für  6ct)ma(benlieber  feinen  (Sinn. 

3)ie  glitte  roäfyle  bir,  (jier  gtebt'S  ein  geft, 
2Öenn  man  am  nicbern  <£im$  biet)  bauen  jtefyt ; 
(SÜn  frommer  ©taube  ftcr)ert  bir  baS  9?eft,  15 

Itnb  frontier;  lauften  alte  beinern  %ki)." 

3ut.  ©türm. 

25. 

SfteereSftille. 

£iefe  Stille  t)errf(^>t  im  SBaffer, 

£)fme  Regung  ruf)t  baö  s)J?cer, 

Unb  bcfümmert  fter)t  ber  Sct/iffer 

©latte  Stäche  ringö  umfyer.  20 
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iictrte  Shift  von  feiner  2eite ! 
leCeöftüie  füvcbterlicfy ! 
3n  Cer  ungetyettern  s£Mte 
Reget  feine  SBette  neb. 


>cetlje. 


26. 
©lücHidje  $a\)tt. 

Xie  Giebel  wetfkn,  5 

5) er  «öimmel  ift  bette 

UnC  2(oluö  löfet 

Dod  ängjHidje  93anb. 

@$  (aufein  We  SBinbe, 

($d  vüfnT  fteft  bet  Sdjiffer.  10 

©efdjttrinbe !    ©efdjtirittbe ! 

@$  teilt  uef)  bfc  Söette, 

@$  natu  ftdj  bte  gerne; 

2dj>on  fe^  ic^)  ba$  SanD ! 

27. 
^eftlieb* 

£  tu  froMtc^e,  15 

O  ht  feiige, 

©nabenbringenbe  ^etfmacfrt^eit ! 

SBett  gin.}  verloren, 
Gbrtft  ift  geboren: 

greue  Heb,  freue  Heb,  0  ßftriftenbeit :  20 

c  2 
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O  bit  frobltcfre, 

O  t>u  feltge, 

©uabeubrmgcnbe  Dfterjett ! 

$Qclt  lag  in  53anbeu, 

(Shrift  ift  erftanben: 

Jreue  biet),  freue  bid),  o  Qfyrifieufyeit ! 

O  bu  frofcltc^e, 

D  bu  feltge, 

©nabenbrmgcnbe  *ßfhtgftcn$cit ! 

ßbrtft,  unfcr  ÜÖfctftcr,  ro 

getilgt  bte  ©etfter: 

greue  Did),  freue  bid),  o  (Sf;riftent)eit ! 

3o$.  gait 
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28. 
3cf)cifer3  3omita0$Heb» 

las  tit  bet  £ag  be$  §cttn! 
Scf)  bin  allein  auf  wettet  glur ; 
9iecb  cine  9ftotgenglotfe  nur, 
9fom  ©tifle  nab  imb  fern. 

3lnbetcnC  hue*  id?  bier.  5 

C  u'tpee  ©rau'n,  generated  2£ebn, 
2(13  fnieten  üiele  unaa'ebn 
Utlb  beteten  mit  mir  ! 

Det  «ötmmcl  nab  iniD  fern, 

Gr  ift  fo  Rat  unC  feierliob,  10 

3o  gangi  otö  treüY  er  offnen  ftdj. 

las  tit  Ter  Sag  Dee  £>erm ! 


llfclaut. 


29. 

£a3  £>er$. 

3tt>et  Sommern  bar  bad  Sen, 

Xrin  irebnen 

Die  Steube  unb  Ter  «Scbmer;. 


2  2  GERMAN  POETRY  FOR   BEGINNERS. 

3Bad)t  greube  in  ber  einen, 

So  fcr)dtmmcrt 

Der  Sd^mer^  ftiil  in  ber  feinen. 

£>  grenbe,  Ijabc  adj)t! 

Sprier;  leife,  g 

Da£  niefct  ber  ©camera  erroacr/t ! 

Jpevm.  Sfceumaiut. 

30. 

SBofjl  bitrd)  ber  SBalber  einflbtge  $ra$t 

3agt  imgeftüm  ein  better; 

Qx  Maft  tnd  «£jom,  er  fingt  nnb  lact)t 

©ar  feiten  öergnügt  nnb  Reiter.  10 

Sein  «garnifcr)  ift  von  ftarfem  Üq, 
Wort)  ftärfer  ift  fein  ©emüte, 
Da3  tfi  «§err  9ttc$arb  Soroenljerg, 
Der  cf/rift[id)en  Dittterfc^aft  Glitte. 


i  ; 


„SBittfommen  tit  Qngtanb!"  rufen  ifym  ut 
Die  Zäunte  mit  grünen  Bungen — 
„2Öir  freiten  un$,  c  5vönig,  ba$  bn 
Öftreicfyifcfycr  <£jaft  entfpumgen." 

Dem  ßönig  ift  n>ofyl  in  ber  freien  Sitft, 

iix  füfylt  ftcr)  wie  neugeboren,  20 

@r  benft  an  Cftreidrö  gefttmgshtft — 

Itnb  gieot  feinem  *Pferbe  \)ic  Sporen. 

Jpeinc. 
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31. 

$rüfjlütg$lteD* 

9tim  faufeln  link 
2lu3  Sßejten  Me  SBinbe, 
<Sd)en  riefeln  Tie  CUteHen 
3n3  Sbal  fyerniecer, 
£ie  föwfpen  fd^tt)ellett. 

£er  SBögel  SicCcr 

(£rfcballen  ttrieber, 

Scfcneeglocfcfcen  läuten  fern  nur  nab  : 

2)er  grueling  in  Ca,  Ter  #rüMing  iß  ra ! 

O  fein  trie  Der  grilling  fcbaltet  unb  haltet,       10 
Unc  neues  8eben  entbüllt  unb  entfaltet, 
Unt)  fdjoneS  Seben  erftnnt  unt)  gehaltet ! 

sDitt  Xiift  unD  garden  erquieft  unD  belebt, 
?3tit  Sang  unD  5t  lang  entwirft  unD  erbebt, 
UnD  fegnenb  über  allem  fc^toebt !  15 

9?  im  ia$t  unS  niebt  langer  bleiben  m  petita, 
2Btr  trollen  fmiaits,  tnä  grete  binauc. 

Hoffmann  sen  tfaftevelefren. 

32. 

künftiger  ^yrü^liug» 

2£ebl  Hübet  jebem  Sabre 

©ein  grüblina,  milD  unD  liebr, 

5lud)  jener  große,  flare,  20 

Qetrcft!  er  feblt  Dir  nieftf  ; 
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@r  ift  Mr  nod)  befd^tcben 

2lm  3ic(c  Deiner  25afm, 

£u  amicjt  ifjn  btemeben 

Unb  broben  bricht  er  an. 

Wjlatib. 

33. 
£)er  retc&fte  föiirft* 

^retfenb  mit  tnel  frönen  Sieben 
3fyrer  Sanber  2öert  nnb  fofy, 
Safjen  »tele  beutftfje  Surften 
(Sinft  ju  2£orm3  im  ftdfetfaat 

„«Öerrltcfe,"  fprarf)  ber  gürft  »on  3ad;fen, 

„3ft  wetn  Sanb  unb  feine  9ftac§t,  ™ 

Silber  Ijegen  feine  Serge 

2BcM  in  manchem  tiefen  Stfjacfyt." 

„Sebt  mein  Sanb  in  upp'ger  guile," 

Sprad)  ber  £urfürft  torn  bem  SRtyetn, 

„©olbne  Saaten  in  ben  2Mlern,  15 

Stuf  ten  Sergen  ebfen  2öcin!" 

„©tofe  ©tobte,  reiche  Softer/' 

Sufcttng,,  *5err  511  Saiero,  fpracb, 

„Schaffen,  ba$  mein  Sanb  bem  euren 

2öobl  nicbt  ftebt  an  ©i$a|en  nad?."  20 

(ibevbarC,  ber  mit  bem  Satte, 
SGBütttembergS  geliebter  £err, 

Spracfy:  „sXRcin  Sanb  t)at  Reine  Starte, 
%xa$  nicfyt  Serge  ftlberfcfmuT ; 
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I  od)  ein  ßleinob  fyait'ü  verborgen: — 
Daß  in  2öä(bern,  nod)  fo  groß, 
3d)  mein  «öaupt  farnt  füfynlicf;  legen 
3ebem  Unterthan  in  £d)0$." 

Uni)  e6  rief  bet  £m  von  8ad)fen,  5 

lev  »on  23aiern,  Ter  vom  s3i()cin : 
,,©raf  im  23art !   3br  fett  ber  9ieicf;fte, 
(yner  SanD  tragt  CiTclftctn  !/y 

SufHnuö  ferner. 

34. 

8a()  ein  £nab'  ein  $öökin  ftebn, 

9tö$lein  auf  ber  Reiben,  10 

üffiar  fo  jung  unD  morgenfet/on, 

Sfcf  er  fd)nel(,  e$  nafj  51t  fefyn, 

Salj'S  mit  Kielen  greuben. 

9iö3(ein,  Diüelein,  9^ö6(ein  rot, 

Diööiein  auf  ber  Reiben.  15 

ienabe  fprad):  id)  breche  biet), 

Üiöskin  auf  ber  Reiben ! 

^öölein  (pract) :   id)  ftecr/e  bid), 

£a£  bu  ettng  benfft  an  mid), 

Unb  id)  roiÜ'ö  nid)t  leiben.  ^o 

DWslein,  Slb&km,  Üiöslcm  rot, 

9iöö(ein  auf  ber  Reiben. 
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Unb  Der  ft  übe  fötale  brach 

'S  9tö$teitt  auf  bcr  «öeibcn; 

Coolem  mtyctt  ftd?  unb  ftadj, 

£alf  ifym  bod)  fein  SBeij  unb  21$, 

■iDhifjt'  eg  eben  leiben.  5 

Röstern,  9fto3(cm,  9u>3lein  rot, 

DiöSlein  auf  ber  Reiben. 

35. 

23ocjelii>et$1jett* 

£ore,  junge  SBogetörut, 

(StneS  Sitten  Sebren! 

3Äcnfc^erm>tfe  fteitf  bös  unb  out  10 

£äufcfyenb  ju  oerfefyren. 

9laiy  bu  Weber  jenem  Ort, 

2Öo  fte  biin  bid)  forfeit, 

9iod),  roo  fte  bid?  fdjeudjett  fort, 

gücf)'  (ogkid)  erfc^rocfen.  15 

2>emt,  fto  ibr  bie  Socfung  (ebt, 
3>ort  will  man  cud)  fyafcben ; 
Stöet  roo  bie  ©d)cuc$e  ftebt, 
2)ürft  if)r  rubig,  nafd;cn. 

Sinter  <2c$euc§cn  fönnt  ibr  (Hfl  20 

©ben  end)  öerjtecfenj 

£>enn  mo  man  end)  fangen  und, 
2ÖirD  man  end?  nid?t  [cfyrecfen. 

€t  ücfevt. 
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36. 

£>a§  23etl$en* 

Weiteren,  unter  @ra$  verftecft, 
9öte  mit  Hoffnung  jugebeeft, 
33c tkfc en,  freue  rieb  mit  mir, 
Sonne  femmt  ja  aud)  ui  bir. 

Sonne  feßetnt  mit  £iebe$f($etn 

£tef  Dir  in  rein  ^>erfl  Mucin, 
Srocfnet  cetne  tränen  bir — 
SSeild^en,  freue  riet)  mit  mir! 

^effmann  reu  ftaUtxöUbtn. 

37. 

Soljtt  £>er  #reigeMgfett, 

Unterm  S?aumc  ftane  Der  ienabe, 

deiche  niift  bttl  an  Ten  s2lft,  io 

bettelte  um  eine  ®abt 

SBon  Ter  3ti>etgc  reichen  %a]t. 

UnD  Ter  33aum  begann  ut  regen 
Seinen  Sßipfel  Ictf  im  2Binb, 
Zch'ittclt'  einen  &pfelregen 
Bieter  rem  ernannten  5cinr. 


i ; 


sÄao  eä  effett  fennte,  afj  e$, 

2(Üe3  effen  fount'  e$  niebt ; 

Stber  fet/on  }o  Mel  befafi  e$, 

2)afj  tönt  ned?  Mel  mein*  gebrich.  20 
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(Sinen  Slpfei  wirft  311m  Spiele 
@$  bem  ©eber  in3  @eftd)t, 
great  fict),  bap  er  tort  ttom  Stiele 
©inen  reifen  IBrubcr  bricht. 

llnb  fo  tttel  als  niebcrfallen,  5 

Schubert  er  binauf  unb  treibt 
Qt&  fo  lange,  bis  Kon  allen 
grüßten  feine  Proben  bleibt. 

2Öa3  ber  fal)le  33aum  nnn  beulet? 
3ümenb  wichet  er  fein  <5aupt :  1  o 

2Beil  i$  bir  $u  oiel  gefd)enfet, 
«£>aft  bn  alleö  mir  geraubt. 

»Jtücfevt. 

38. 
&a§  <Scljtt>ert* 

3nr  Sdmüebe  ging  ein  junger  <&elD, 

@r  fyatf  ein  guteS  Schwert  befrellt; 

3)od)  a(£  er'3  wog  in  freier  ^anb,  15 

3)a3  Schert  er  ütel  ,31t  fdjnrer  erfanb. 

5) er  alte  Sd)mieb  ben  S3art  ftd;  [treibt: 
„2)03  Sdjwert  i(t  nic^t  ^u  fd)n>er,  nod?  leicht, 
3u  fetyroaety  \}t  euer  2lrm,  id)  mein'; 
£od)  morgen  foil  geholfen  fein."  ^o 

„9Mn,  beut'  j    bei  aller  9?itterfd)aft, 
£urcb  meine,  nidj>t  burd)  gcuerS  icraft!" 
2) er  Süngling  fprtctyt'S,  il)n  Shaft  burd)bringt, 
£a3  ©c$tt>ert  er  t)oc^>  in  Saften  fd)unngt. 

Utytanb. 
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39. 
2öittterttacJ)t. 

S93ic  tft  fo  fterrlicr)  tie  2öinternad)t ! 

@$  glänzt  ber  $ftonb  in  (litter  *ßracr)t 

SWit  ben  jtlbewen  ©ternen  am  ^immetöjdt. 

@6  litty  ber  groft  burcf)  Sßalfc  unD  gelt», 

Unb  itbcrfptnnet  jebcä  9iei3,  5 

Unb  alle  ^alme  fftbertoeifj. 

(Sr  r)aucr)et  über  ben  See  unb  im  9iu, 

9?oc6  ef)'  ttur'3  Cenfen,  friert  er  ju. 

€0  (jot  ber  hinter  auct;  urtfer  gebaut, 

Unb  über  -iftadpt  imS  greube  gebracht.  10 

Sfain  motten  nnr  aud)  bem  SBinter  nict)t  grollen 

Unb  il)m  aucr)  Siebet  beä  3)anfe$  pollen. 

Hoffmann  »on  $af(ei;dUben. 

40. 
2öeifjtiarf)tSfeft* 

5>er  Pointer  ift  gefommen 

Unb  r)at  fn'nrt'eggcnommen 

2)  er  @rbe  grünet  f  leib ;  15 

Schnee  liegt  auf  33(ütenfeimen. 

&tin  SBIatt  ift  an  ben  Zäunten, 

(Srftarrt  t)k  glüffe  roeit  unb  breit. 

2)a  flauen  plo&lict)  Klange 

Unb  frot)e  geftgefänge  20 
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<£)ett  burd)  tie  293intcrnad;t. 
3n  glitten  unb  *ßalaften 
3ft  ring3  in  grünen  Stften 
(Sin  bunter  grupng  aufgemalt 

5Öie  gem  bod)  fey  id)  glänzen  5 

Wit  all  ben  reichen  ftr&ngen 
3) en  grünen  Sßeifmactytöbaum, 
2)a3u  ber  ÄtnMein  SRienen 
$on  2id?t  unb  Suft  befebienen! 
SBoljl  fcfyon're  greube  giebt  c£  faum!  10 

Steintet 

4L 

&a#  Sftabcfjen  au§  t>er  $rembe* 

3n  einem  Zfyal  bei  armen  Wirten 
@rfd)ien  mit  jebem  jungen  3afyr, 
Sobalb  t)k  erften  Serben  fd;nrirrten, 
(£in  SÄöb^en,  fc^ört  unb  numberbar. 

Sie  roar  nicf;t  in  bem  Xfyal  geboren,  15 

s)J?an  nutzte  nicf)t,  footer  fte  fam; 
3)od)  frfmetf  roar  iljre  ©pur  Verloren, 
Sobalb  ba$  9ftäbd?en  3lbfd;icb  nafym. 

SBefeligcnb  mar  ihre  yiäijt, 

Unb  alle  $et$en  nutrben  rocit;  20 

3)od;  eine  2öürbe,  eine  $ö(je 

Entfernte  btc  93ertraultc$fett. 
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€>ie  brachte  Dülmen  mit  unb  Srüd)te, 
©ercift  auf  einer  anDern  Rfor, 
3n  einem  anCern  Sonnenlichte, 

3n  einer  aJücflichTit  Kultur, 

UnC  teilte  jeCem  eine  (Bake,  5 

Xem  SBlumcn,  jenem  Anufte  au£  ; 
Xer  Sünglmg  imb  Ter  ©reiä  am  Stabe, 
(Sin  jeber  ging  befdjenft  naef)  «öaus. 

SBtutommen  waren  alle  &ä]tc ; 

Xoc^  nafyte  ftd)  ein  liebenb  *ßaar,  10 

Xem  reichte  fte  bei  ©oben  beftc, 

Xer  SMumen  aücvfcbonfte  rar. 

6  dritter. 


42. 

Seife  jic^t  buref)  mein  Semit. 

Seife  .u'cfyt  htrd)  mein  ©emüt 

gtebltdjeS  ©etante. 

klinge,  Reined  griiMina/Mteb,  15 

Älina/  Mnane  ins  SBcite. 

ftlina/  Qinauä  biö  an  bad  «§aus, 

3Bo  bie  SBlumen  fprießen, 

2öenn  bu  eine  dtok  fetauft, 

©aa/,  id)  (off  fte  gtufeii  2° 

£>eine. 
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43. 
&te  liefen  nnb  hie  3ft>er0e* 

(£3  ging  tie  9ftiefetttoc$ter,  51t  fyaben  einen  Spaß, 
«gjerab  »om  fyofyen  @d)(offe,  tt>o  $ater  D^iefe  faß. 
2) a  fanb  fie  in  tern  £f)a(e  Me  Deafen  unb  ben  ^3fütg, 
£>abinter  and)  ben  dauern,  ber  festen  ifjr  fiein  genug. 
2)tc  liefen  unb  bte  Broerge!  s 

$flug,  Deafen  unb  ben  dauern,  e3  wax  ifyr  nid)t  ju  groß, 
Sie  faßt'S  in  ifyrc  <&ti$xft  unb  trug'3  aufS  Dftefenf cfytoß. 
2>a  fragte  3Sater  Dviefe:    2ßa3  J>aft  bit,  finb,  gemacht? 
Sie  fyracf)  :  (Sin  fdj)önc$  Spielzeug  fyik'  id)  mir  fyergebracbt. 
3)ie  liefen  unb  bie  3tt>crge!  10 

3)er  $ater  falj'S  unb  fagte :  3)a3  ift  nid)t  gut,  mein  ßinb. 

Xfyu'  e3  jufammen  roieber  an  feinen  Drt  gefefynnnb. 

SBmn   nid)t   baö   33olf   ber   3wrge,    fd;afft   mit   bem 

^flug  im  3$al, 

So  barben  auf  bem  23crge  bic  liefen  bei  bem  9J?afyl. 

2)tc  liefen  unb  bk  3^erge !  15 

ütüätvt. 

44. 
£)er  S8erfcrtef?Hcf>e* 

3d)  bin  verbrief  lid) ! 
20ei(  id)  verbrief} lid)  bin, 
33in  id)  tterbrießtiety. 
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Sonne  fdjeint  gar  ]u  ftetf, 

93oge(  fcfyreit  gar  $u  grell; 

$Qm\  tft  \u  faitcr  mir, 

3u  bitter  ift  i>a£  S3ier, 

«§ontg  ut  unlieb  !  5 

SBcil  niitto  nacb  meinem  Sinn, 

©eil  i$  oerbrieptid;  bin, 

33in  id?  oerDrieplict;. 

-Dort  wirb  SRuftf  gemacht, 

2)ort  unrD  getarnt,  gelacht,  10 

3)  ort  nur  ft  man  gar  ben  «out, 

2LMe  mief)  ba$  ärgern  tt)nt ! 

3ft  nicrn  erfpricpltcf) ! 

3ft  nid>t  narf)  meinem  Sinn, 

SBetl  id)  oerbriefilid;  bin,  15 

2Id),  fo  üerbrtefti$. 

5Öo  id)  and?  gel/  unb  ftef)', 
3$  meinen  ©djatten  fef)'  j 

3mmer  »erfolgt  er  mid) : 

3ft  btä  nid;t  argerlicb?  20 

Unb,  wenn  Der  Fimmel  trüb', 

3ft  ee  mir  and;  ntdjt  lieb. 

©inter  i]t  mir  ut  falt, 

Srnbling  fommt  mir  ut  baib, 

Sommer  tft  mir  311  warm,  25 

<5erbft  bringt  Den  3ftü(fenf$tt>arm, 

dürfen  anf  jeDer  «&anb, 

Etüden  an  jeber  SBcmb, 

D 
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D  nnc  micft  ba$  tUTJtimmt ! 
£)  tvie  mid?  bad  ergrimmt! 
QBte  ba$  in$  «&eQ  mid)  brennt, 
^immelfreuu'lement ! — 

33m  gang  mbrieplid), 
SBeü  nid)t8  nadj  meinem  Sinn, 
2Öei(  id)  öerbriefiid)  bin, 
2Icfr,  wie  öerbriejpß<$ ! 


Sc  Ajlcin. 


45. 
&ie  vgcfmle  ber  3tu£er* 

„3n  folgern  Staat,  if)r  «öervn  ttom  9\at, 

?0itt  6eibe,  @olb  unb  Kantern?  io 

SBoljI  u'emt  Ter  ©(an?;  nt  Spiel  unb  £am, 

3nm  9^ett)cn  ober  Sanbern  j 

3u  emften  Dingen  u'emt  er  nid)t : 

Drum  fyalf  id)  tyutt  fein  @erid)r, 

2luf,  lafjt  uns  frofylid)  jagen!"  15 

2)a$  «öüftfwm  fcfyattt  im  grünen  3Batb, 

2In  Seilen  beut  Me  «töewc, 

Dem  greubenfeftatt  er  jauchen  afiF 

Die  flinfcn  Sagetöleute. 

Der  tfatfer  txunft  fte  mancBcn  *Pfab,  -20 

2Bo  ftd)  »iel  SBtlbd  verborgen  Ijat: 

„9iur  ut !  burd?  Dicf  unb  Dünne ! " 
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3f)m  folgen  gern  tue  fdjnnucfen  £erm; 

2£ie  Keßen  fie  ftcf?  mahnen? 

Xorf)  mancber  Xoxn  nimmt  fie  auf3  tforn 

Unb  jerrt  an  ifjren  gabnen. 

$te(  bunte  glitter  flattern  fort, 

(*in  Säppdjcn  bier,  ein  £äppd)en  frort, 

8ie  muffen  SBoÜc  (äffen. 

3m  frf)(id)ten  Drocf  bat  manchen  33ocf 

Xer  Äatfer  abgefangen. 

€ie  trafen  nie,  ftctö  blieben  fte 

5(n  einem  Xornbufcf)  bangen. 

Ter  ßatfet  lacbt :   „2(d)  roie  perfekt, 

3f)r  würbet  beute  )db}t  gef)e$t  j 

©in  anbermal  feiD  Rüget!* 


3  5 


IO 


dsitnrccf. 


46. 

£a§ftuuiflbe» 

9J?an  er^abtt  ftcb  £on  ber  ^tabt  tfaSttrin, 
£a$  fte  ootf  tfon  (auter  £boren  Wäre, 
2)a|j  voll  ^Iborbcit  f$on  öon  Anbeginn 
3eber,  ber  bafelbft  geboren  ttwe. 
Über  ben  23a$ar  ber  Stabt  einft  tief 
©in  ivaöiriner,  froren  Slngeftcbtee, 
$rie3  Cie  ©nabe  21  Halte  laut  unb  rief, 
Xap  fein  (Sfel  ifjm  öerloren  ware, 
Dljne  baß  er  je  ba3  %kv  befc^ritten ! 

D  2 


20 
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„SBarum  banfft  bu  ®ott,"  fragt  tf)rt  ein  anbrer, 
„5)ajj  bu  auf  bem  ©rautier  nie  geritten, 
2U6  ob'3  nicfyt  jum  9u'tt  erforen  ft>äre?" 

„2Bei(,"  entgegnete  ber  fd;laue  Wann, 

„featt'  id)  auf  bem  (Sfel  mid)  befunben,  5 

$l(ö  er  fid)  verloren,  id)  alSbann 

(Sicher  felber  mit  verloren  wäre." 

SBobenftebt 

47. 
Parabel* 

@e  ritt  ein  «fjerr,  ba3  mar  fein  $ed)t, 
3u  gupe  ließ  er  geljtt  ten  ^ned)t; 
(£r  reitet  über  <£tod  unb  6tein,  jo 

fDajj  faum  ber  ^nef^t  faun  ()interbrein. 
2)er  treue  fd)lcppt  fid?  fn'nterfyer 
3)em  letzten  Dtitt  unb  furd;tet  fefyr, 
3u  gälte  fomm'  er  ferner. 

,,^err!   £err!"    erfefyatft  be6  #ne$te$  9Ruf,   15 
„($in  9?agel  ging  end)  too  ttom  «£>uf; 
Hub  fdjrtagt  3fyr  nicfyt  ben  klaget  ein, 
©0  ttnrb  ber  §uf  verloren  fein."  — 
„(Si,  9?aget  ()tn  unb  9?age(  (jet ! 
3)er  §uf  fyat  ja  ber  Sftagel  mcljr  30 

Unb  ()alt  nod)  ofyngefäfyr." 

Unb  nneber  fdjatft  bc3  £ned)te6  C^uf: 
,,«£jerr !    losgegangen  ift  ein  «£>uf ; 
Unb  fd)lagt  3l)r  nid)t  ba$  (Sifen  an, 
©0  ift  e6  um  ba3  9i!ofj  getrau."  —  25 
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„£)ufctfen  bin,  «öitfeifcn  bcr ! 
5)o$  Softem  Kit  ^nifetfen  mcljr 
lint»  geljt  ncrf)  rote  ranter." 

ltnD  civ'  ccr  brittc  :Kuf  ernfalft, 
3)a  ift  cr  an  ben  Stein  geprallt ;  5 

2)a3  SRojjletn  liegt  unb  ftefn  ntcfjt  auf, 
©eenbet  \)t  beö  Ferren  Sauf. 
l£r  (priest  niebt  mebr :   9io£  l)in,  9^o^  bcr  ! 
Ür  rafft  ftcb  auf  unD  febreitet  fdnvxr 
Üttü  feinem  Änecfyt  einher.     ,  10 

Oiücfert. 
48. 
^ag*  an,  0  lieber  Sogel  mein* 

„Sag'  an,  c  lieber  2$ogel  mein, 
Sag'  an,  rpobin  rie  Keife  teilt?" 

SÖeüj  niefrt,  irelnn, 

5>3ttcf>  treibt  ber  Sinn, 
2)rum  mitB  ber  *ßfab  auefr  richtig  fein.  15 

"Sag"  an,  0  licbfter  95ogel,  mir, 

Sag',  ttae  iHTfpricfct  bie  Hoffnung  btr  ? " 

M),  link  Suft 

llnb  füfjen  Xnft 
Unb  neuen  gettfl  sevfprtcfct  (te  mir !  -20 

„Sit  baft  rie  feböne  gerne  nie 
©efcfyen,  unb  Du  glaubft  an  fte?" 

Xu  frägft  mtd?  viel, 

llnb  Das  ift  Spiel, 
Tie  Antwort  aber  mad?t  mir  Tlütyl  25 
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$lun  $og  in  g(äubig*frommcm  «Sinn 
2)er  23ogel  libera  Wim  baln'n, 

Unb  (tube  Suft 

Unb  fii^er  3)nft 
Sie  würben  n>trfltc^  fein  ©cttrinn.  5 

5rebri^  Hebbel. 

49. 

£rte  3ounc  unb  Me  Sierc. 

„1>anf  für  betnen  Rettern  &fyt\nt 

O  Sonne ! "   rief  bie  ©flange.    ,$lit  Vergnügen, 

Seg'  id)  mid)  ftnnbenlang  fyinctn."  — 

2)ie  @ule  fc^rie:  „53erfdj)one  mein  @ejtdj>t 

s)3cit  beinern  mir  ^erfragten  2id;t,  10 

£>  ^onne!  fämn  id)  bod)  fein  Sdrtüoflocfy  finben, 

2Bc()in  bein  <Stvat)(  nid)t  bringt  j   id)  werbe  nod)  er; 

Winben." 
„SBopfyäfge  Sonne,  fei  mir  ftetö  geneigt !  u 
$ub  eine  gelbmauS  an.    „(§£  reifen  meine  2%en, 
Vollauf  Fann  id)  mid)  wieber  nähren."  15 

£>ie  Sonne  fyöxt  e3  an,  \d)dnt  fort  nnb  fdj)tt>eigt. 

SßiKamo». 

50. 
2lm  borgen. 

2ßeld)  neues,  frofyeö  Sefcen 

(Srwacfyt  ttom  nad)t'gen  Xxaum, 

2Bie  fyängt  ooll  geller  tropfen 
din  jebeS  33(att  am  23aum.  20 
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2ßte  Wittens  aur  cer  9fa>fe 

SBtc  auf  be$  SBeUcfcen*  33ton  ; 
2Bie  glänu  vim  S3art  bet  Xiftel 

So  ftlberttKtf  Tor  ^au. 

Unb  in  ten  perlen  aßen,  5 

Gi  mie'S  Da  glubt  uno  ftyeint — 
Xao  fmb  tocM  greurentbranen, 
Xie  jebeS  23lättcben  »eint. 

51. 

^er  1gpf)en  unb  t>ie  Säume. 

,Xw  an  bit  binauf  mief)  leben/' 
Spracfj  Ter  Gpbeu  ut  Ter  (itc^c,  10 

„Unr  reit  Stamm  rir  fübl  ummeben." 
„galfdjet  ScbmeicMer,  »on  mir  toeicbe ! " 

3orac6  Ter  5?anm.     „Xurcft  meine  JNinCc 
Dringen  ntc6t  10  feine  SBortc ; 
3) eine  Spracbc,  mir  at  linbe,  15 

53raucp'  an  einem  anbern  Orte.* 

Uttb  Ter  23aum  bat  fict)  erbeben 

2£ie  ein  Xem  im  grünen  SBatbe, 

3>rin  cie  SBogel  luftig  toben, 

Xa$  e$  freut  Tie  game  4?alCe.  20 

3u  Ter  Ulme  fam  gefcblicften 

s)iun  Ter  (ypbeu  fanft  mit  Scfmteiefceht; 

Seine  SBorte,  glatt  geftriefcen, 

£ieß  er  ibr  tic  Cbren  ftrcictycln. 
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Unb  mit  Suft  Me  UTmc  boret, 
2Baö  ber  (Spbeu  ju  ihr  finget, 

$)er  ftcf)  als  er  fte  betöret, 

9Jiacr/tig  urn  ben  Stamm  ibr  fcf)linget. 

5lber  bait)  faf)  man  erfranfet 

Sie  bie  helfen  SBtyfel  neigen, 

@pf)eu  fyat  fte  mir  umranfet, 

Urn  bitrtf;  ibre  5h\ift  <u  ftcigen. 

91.  SO?  11  tier. 

52. 
&ic  2öorte  £>e$  ^oratn 

©mir  «§a(fan,  (Snfet  be$  Üfropbctcn, 


galtet  feine  §änbe  um  $u  beten,  10 

Se£t  ftd)  auf  bcit  Seppicfy  bann  im  Saale 
lieber,  um  ju  foften  *>on  bem  9Jiaf}le. 

Hub  ein  Sflaöe  trägt  öat  il)n  bie  Speifc, 
Unb  er  febüttet  ungcfdjicfterweife 
33on  ber  Sdn'iffel  3nbalt,  ba$  bk  SetCc  15 

Söarb  beflecfet  auf  bc$  @mirS  ivfetbe. 

Unb  ber  Sflatfe  ttirft  ftc^>  auf  \)k  @rbe 

Unb  beginnt  mit  ängftlicfyer  ©ebarbe : 

„£>err,  be$  ^arabtefeö  greuben  tbeilen, 

3)ie  il)r  Bunten  $u  bemeiftern  eilen."  20 

v9htn,  id)  jürnc  nicfyt !  "    antwortet  Reiter 
«£>affan,  unb  ber  Sflat»'  öerfc&te  weiter: 
,/Dod)  nod?  mefyr  belohnt  wirb,  wer  3kr.$etf)cn 
2)em  23e(eibiger  lagt  angebeifyen." 
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„3d)  fcetjeilje ! "   fo  beö  @mirö  Sporte. 
,/£od)  gefebrieben  ftebt  am  fetben  Orte/' 
3prad)  Der  ©Hatte,  „bag  am  fyoebften  tbronen 
Sott,  tt>er  93ofe8  trtvD  mit  ©ntem  lohnen ! " 

„Xeinc  greibeit  will  id)  bit  geiöäljtett 
lint»  bieS  ©eft  bier,  bae  @cbot  ^u  cbren j 
9Rög  c£  nie  gefebefyn,  tag  bte  ©efefce 
S)e$  ^ropbeten  @otte6  tcb  öetkje." 

3.  6.  ».  3ebtifc. 

53. 
©eifilicfceS  Sieb» 

£a§  bid)  nur  nicbtS  bauten 

s3ftit  brauten,  i° 

Sei  (litte, 
SQSic  @ott  e3  fügt, 
60  fei  vergnügt, 

9Rein  SBifle. 


2Öa3  roittft  bu  t)eitte  forden, 
Sluf  morgen ; 

iDcr  (i'ine, 
8tefyt  allem  für, 
5)et  giebt  aud)  btr, 

Xa6  beine. 

Sei  nur  in  allem  Raubet 
C^n'  2Banbe(. 


15 
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6te$*  fefte. 

393a3  @ott  befcfyleußt, 

2)a8  ift  unb  fyctjjt 

2)aS  befte. 

$aut  ftlemin^. 

54. 

2lm  2lbent>> 

9Jtttbe  bin  id),  gel)'  \vx  9hty,  5 

(Belief  e  beibc  Äuglein  $u : 
SBatcr,  tag  Me  Slugen  bcin 
Über  meinem  SBette  fein. 

<£>ab'  id?  Unrest  fyeuf  gctljan, 

Siel)  cd,  lieber  Qbott,  nicfyt  an.  10 

SBatcv,  ty\b'  mit  mir  ©ebulb 

Unb  ttcrgib  mir  meine  Sdntlb. 

Side,  Me  mir  fmb  öcrtoanbt, 

«£jerr,  laß  ru^n  in  beiner  «£>anb ; 

Slue  sJJJenfd?en,  groß  nnb  fleht,  15 

Sollen  bir  befohlen  fein. 

Suife  #enfel. 

55. 

„2)er  Sotf  ift  too  !    3)er  00»'  ift  frei ! 

3)ic  efy'rnen  SBanbc  fprengt'  er  entywi ! 

3uritcf,  baß  if)r  ben  ftraflicfyen  s)3htt 

9ctd?t  fctyretflid?  büfot  mit  eurem  23lut I"  *o 
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UnC  jeCer  ütebte  mit  freuet  (Sil' 
3n  bed  £aufed  3nnerm  8cbufc  unb  $eüj 
2luf  ÜÄarft  unb  ©trafen,  alnunber, 
28arb'd  plötMicb  mil  unb  menfcr/enleer. 

(Sin  tfinrlein  nur,  res  unbenutzt,  5 

Verloren  in  bed  Spieled  fcuft 

Amt  »cn  ber  formieren  Maurer  $anb, 

Sajj  auf  rem  Wtadt  am  33runnenranb. 

SBofjjl  viele  flauten  von  oben  berab. 

6te  ntauten  geöffnet  reo  fönbletnd  ©rab  :  10 

Sie  rangen  cie  «&anbe  unb  konnten  febv 

UnD  blieften  um  Sjülk  ringd  umber. 

2)od?  feiner  wagte  bad  eigene  Seben 

Um  bed  fremben  willen  rabin  ui  geben. 

£emt  fefcon  tterrunbet  ein  natyed  ©ebrüll  15 

5)ad  ^erberben,  bad  jeglicher  Bleiben  trill. 

Unb  fcfeon  mit  rollenOer  2(ugen  ©litt 
@rled?n  rev  Sbive  bed  föttbleind  33(nt, 

Grbebt  er  Crobeno  Die  grimmige  Alan', 

D  qualvoll  benuTreitfence  S$au  !  20 

©0  rettet  ntdjtd  bad  jartc  Beben, 

Xem  gräf  liitften  £obe  babingegeben  ? — 
£a  plbfelicf)  friiru  and  einem  |>aud 
5RÜ  (Regenten  paaren  ein  3Beü>  beraub. 
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Um  ©otteS  nullen,  o  SBeifc,  ftalt'  ein! 
SSillft  bu  bid?  felbft  bem  Q3erberben  weib'n? 
ttnglücflic^e  Gutter!    3urucf  ben  Sd&ritt! 

Du  fannft  mdj)t  retten,  bit  ftirbft  nur  mit!" 

Dod)  furchtlos  fällt  fte  bm  Soften  an,  5 

Unb  »or  bem  Dianen  mit  fefyarfem  3abn 
ÜJlimmt  fie  ba$  uimrfebrte  £inb 
3n  ifyren  rettenben  2(rm  gefclmnnb. 

Der  26tt>e  ftofct,  unb  untterttcilt 

9Jlit  bem  ftinbt  bit  Gutter  son  bannen  eilt.      10 

Da  erfannte  gerührt  fo  jung  wie  alt 

De6  s33?utter£)er5cnö  Sltlgewalt. 

©ernljarbi. 

56. 

Sieb  auS  33itftelm  Seil* 

Sifd)erfnabe. 
(£•$  lächelt  ber  See,  er  labet  gum  23abe, 
Der  Jfttabc  [erlief  ein  am  grünen  @eftabe, 

Da  l)ört  er  ein  Älingcn,  15 

2öic  gloten  fo  füg, 

933 ic  Stimmen  ber  (£nge( 

3m  *ßavabic$. 

Unb  tote  er  entnadlet  in  feiiger  Suft, 

Da  faulen  bie  Staffer  il)m  um  bie  SBruft,  20 

Unb  e3  ruft  auS  ben  Xiefen: 

„Sieb  ftmbe,  bift  mein! 

3d?  locfe  ben  Schlafet, 

3d)  faff  fyn  herein." 
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£trt 

3t>  Wlattm,  kbt  tt>ot)f, 

3t)r  fonntgen  SBeiben ! 

S)er  Senne  muß  fct)etben, 

2)er  Sommer  ift  l)in. 
2ßtr  fahren  $u  23erg,  ttrir  femmen  ttneber,  5 

2Benn  ber  Ä'ufitf  ruft,  tt>enn  crroact)en  bte  lieber, 
SBenn  mit  23  lumen  bte  @rbe  fttf)  fleibet  neu, 
2Benn  bie  23rünnlein  fließen  im  lieblichen  Wlai. 

3t)r  Statten,  lebt  tt>ot)l, 

3t)r  fonntgen  Sfficiben  !  10 

3) er  Senne  muß  [Reiben, 

5) er  Sommer  tft  t)in. 

Alpenjäger. 

@e  Donnern  tic  «jpöt)en,  e3  gittert  ber  Steg, 
9cic^t  grauet  bem  Sct)ü#en  auf  [ct)nnnblict)tem  2£eg; 

(Sr  fcfyreitet  oemegen  15 

3luf  gelbern  von  <£&, 

2) a  pranget  fein  grueling, 

2) a  grünet  fein  DieiS ; 
HnD  unter  ben  gü|kn  ein  neblicfrteS  s)Jceer, 
(Srfennt  er  bie  Stäbte  ber  sDienfct)en  nicfyt  mein* ;     20 

3)urct)  ben  9itß  nur  ber  SBolfen 

(Srbürft  er  bie  SBelt, 

$ief  unter  ben  SBaffem 

2)aö  grünenbe  gelb. 

@  $  i  II  e  r. 
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57. 

Proben  fielet  bic  Kapelle, 
Sdjjauet  [till  tn8  Sfjal  Jjtnab, 
Drunten  ftngt  bei  SBtcf  unb  Duelle 
grol)  unb  r)ett  ber  «^irtcnfnab. 

Sraurig  tont  ba$  ©locflcin  nieber,  5 

©d)auerlidj)  bcr  Setd^cnd&or ; 
Stille  ftnb  bie  freien  lieber 
Unb  ber  Rmbt  laufest  empor. 

Erobert  bringt  man  ftc  ju  ©rabe, 

Die  ftcfc  freuten  in  bem  Zfyal  10 

«frirtenfnabe,  ^irtenfnabe, 

Dir  and)  fingt  man  bort  einmal. 

58. 
Sßie&ertterfleltmtö* 

gut  ©ut'3  nid&tö  ®utc£  geben,  tft  eine  bofe  Xfyat; 
gür  SöfeS  23öfe$  geben,  Ifi  ein  ^crfct)rter  Rat ; 
gür  ©utc6  23öfe3  geben,  tft  fd)anbltd)cr  beginn  ;        15 
gür  ©uteö  ®ntc§  geben,  gebühret  frommem  Sinn ; 
gür  SofeS  ©ute3  geben,  ift  reebt  unb  ftofjl  getrau, 
Denn  b'ran  roirb  fo  ernennet  ein  echter  @fnuftem9ftann. 

Scgau. 


THIRD  PART.  4/ 

59. 

£>tc  Stctuc  ber  %lad)t* 

Unb  Me  Sonne  machte  ben  roeiten  Ofttt 

Urn  He  SBeft, 

Unb  Me  ©tcrnlcm  fpracfyen :   roir  reifen  mit 

Um  Me  2ßc(t ; 

Unb  Me  Sonne,  Me  fd)a(t  fie :   tfyr  Meibt  ju  ^auö !    5 

Denn  id)  brenn'  end)  tie  golbenen  Äuglein  au£ 

33ei  bem  feurigen  Ofttt  urn  tie  2Bclt. 

Unb  Me  Sterniein  gingen  gum  lieben  s3)ionb 

3n  ber  «Rad&t, 

Unb  fie  fpradjen :   bit,  ber  auf  Wolfen  tfyront  10 

3n  ber  «Ra^t, 

£ajj  uns  roanbein  mit  Mr,  benn  bein  milber  6$etn, 

(£r  verbrennet  unö  nimmer  Me  Äugelein. 

Unb  er  nafym  fie,  ©efellen  ber  9?acr)t. 

Slnibt. 

60. 

(gutfeljr* 

33ei  einem  S&irte  nnmbcrmtlb,  15 

2)a  roar  ic^>  jüngft  $u  ®a)k ; 
(Sin  golbner  5(pfe(  tt>ar  fein  <Sd)ilb 
Sin  einem  fangen  Slfte. 

@6  War  ber  a,utc  Apfelbaum, 

53ei  bem  id)  eingeleitet;  20 

$Rit  fitter  ffoft  nnb  frifcr)em  Schaum 

4pat  er  mid?  roor)l  genäfjret. 
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@$  Famen  in  fein  grimed  «§au£ 
£$iel  leicht  befdmnngte  ©afte ; 
(sie  fprangen  fret  unb  fyielten  (SdjmauS 
Unb  fangen  auf  ba§  befte. 

3d)  fanb  ein  SBett  $u  füfer  9hib'  9 

Sluf  meieren,  grünen  fatten  j 
3)er  SBirt,  er  becfte  (elbft  mid)  $u 
Üfttü  feinem  füllen  Statten. 

9hm  fragt*  id)  nad)  ber  €dnt(Cigfeit, 

2)a  fdwttelt'  er  tm  SBipfel.  10 

©efegnet  fei  er  allezeit 

93on  ber  2öur$el  bi$  $um  ©ipfel. 

Ufylanb. 

61. 

£)rei  äSittem 

3) a  btoben  unbe^mmgen 

(Saß  ieönig  ©elimer, 

£od)  engen  Ä'rciS  gefd;lungen  15 

$at  fd)on  ber  geinb  umfyer. 

„  9?od)  einmal  müd)t'  id)  flauen 

2)e6  Gebens  sollen  £ag, 

Wed)  einmal  mir  vertrauen, 

5)ann  fomme,  n>aö  ba  mag.  20 

Sluf,  melbe  bu  mein  Dritter, 
2)cn  Seinben  mein  ©efitd) : 
©in  33rot  unb  eine  3itl)er 
2)a$u  ein  (innen  Xud)." 
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2)  a  melcete  bei  Kittet 
5)en  gctncen  fein  ©efu<$: 
2BaS  tt)tU  er  mit  Ter  3Mer, 
2Ba$  foUcn  23rot  unb  £u<#? 

„2)a$  2?rot,  tas  ttriO  or  foftcn :  * 

3eit  ihn  Der  Xurm  beDceft, 
UnD  feine  Sßaffen  reiten, 
ÜBetgafj  cr,  line  e£  fdnnecft. 

2Öt((  mnfnen  mit  rem  Sinnen 
£ie  alten  &ugen  ret ;  10 

Xert  auf  rce  £urmed  Sinnen 

Bab  er  nur  2lna/t  uni)  "Diet. 

2Dtf(  in  Me  3ttt)er  fingen 
3)en  bittern  £eDeefcr)mev>, 
3H8  tbm  Tie  Saiten  fjmngen  15 

UnD  bricht  uin  muDee  «£)et}.Ä 

£a  gaft  man  ihm  Tie  Sitfyex, 
©ab  Orot  uni)  Sinnen  gern, 
UnD  DanfenD  fcf>tet>  frer  fitter 
Unb  bracftt'  e$  feinem  Gerrit.  20 

£cr  ftebt  tbn  freubig  femmen  : 
„gerbet,  mein  Saitenfpiel ! 
3f)r  babt  fein  %kb  vernommen 
Sett  unfer  Dieid)  jerftel. 

E 
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(Ein  Sieb  null  td)  ergeben, 

G&  tft  ein  fcfyöneö  Sieb  : 
2)er  fd)cibc  r»on  bem  Seben, 
3>cn  bem  bic  greifyeit  fcfyicb. 

3§r  trauten  greunbe,  foftet  5 

2)aö  legte  Siebenmal)!; 
($$  r)at  $u  lang  geroftet 
$>et  fc^arfgefepffne  8taf)l. 

35erbtnbet  eure  Sßunben, 

2ßir  [türmen  in  bte  <Scf)ladj)t :  10 

3n  legten  Sebenöftunben 

$ab'  id)  bu&  %kb  erbaut." 

©imrocf. 

62. 

3$  ftel)'  im  2£albe3fd)atten 

2öie  an  beS  SebenS  Dianb, 

5)tc  Sänber  n>ie  bämmernbe  fatten,  15 

£)er  Strom  rme  ein  (tlberneS  33anb. 

SSon  fern  nur  fdjjlagen  bte  ©locfen 

Über  \)ie  2Öälber  herein  ; 

(Ein  !Ref)  ^ebt  ben  5?opf  erfefyrocfen, 

tlnb  fdjjlummert  gleich  nueber  ein.  20 

2)er  Sßalb  aber  rühret  tie  SBipfel 
3m  Sraum  rum  ber  gelfemvmnb  j 
3)cnn  ber  £err  qel)t  über  tie  ©tyfel 
Hub  fegnet  ba$  ftitle  Sanb. 

©tcfnnbcrjf. 
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63. 

3ung  6iegfrieb  \\\\x  tin  [toiler  $mb'f 
@ing  »on  beS  SBatcvS  23urg  f)erab. 
Sollt'  raften  niebt  in  Sßaterä  £au£, 
2SouT  roanbern  in  alle  SBeft  fymauS. 
begegnet'  ifjm  mand)  Slitter  wert  5 

sD?tt  feftem  @$tfb  unb  breitem  Scfyvert. 
©iegftieb  mir  einen  ©terfen  trug ; 
3>a$  tt>at  il)m  bitter  unb  (ctD  genug ; 
Unb  als  er  ging  im  ftnftern  Salb, 
£am  er  &u  einer  <8d;micbe  balb.  10 

Ü)a  fat)  er  (Sifen  unb  ©taljl  genug ; 
@in  luftig  geucr  Stammen  fällig. 
„O  SRciflcr,  liebfter  sDteiftcr  mein! 
Saß  bu  mfä  beinen  ©cfeKcn  fein ! 
Unb  lefyr'  bu  mfä  mit  gleiß  unb  2fät,  15 

Sie  man  bie  guten  ^djnvcrter  imfät !  " 
©iegftteb  \)m  Jammer  toofjl  färmngen  funnt, 
@r  fc^lug  ben  Slmboß  in  tm  ©runb; 
(Sr  fällig,  baß  roeit  ber  Salb  erftang 
Unb  allcö  ßifen  in  6tü(fc  fprang.  20 

Unb  son  ber  legten  (Stfcnftang' 
s3)hfät  er  ein  (schert  fo  breit  unb  lang. 
„9?un  bab'  fä  gefämiebet  ein  gutcö  ©cuttert, 
9hm  bin  id?  rme  anbre  bitter  wert  j 
9cun  fc^fag*  fä  nue  ein  anbrer  «§elb  25 

2)ie  liefen  unb  £i\fäen  in  Salb  unb  gelb." 

Umlaut. 

E  ä 
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64. 

2öa3  öctfötjt  mir  fcie  3^t? 

£l)ätigfcit ! 
2Öa3  mad)t  fte  unerträglich  lang? 

9J?üfnggang ! 
2£a3  bringt  in  (Sdutlben?  5 

Barrett  uni)  2)ulben! 
2Ba$  meiert  gewinnen? 

Diicfyt  lange  befutnen 
2Ba$  bringt  $u  (Sfyren? 

Sicfy  wehren  !  1  o 

©oetfye. 


65. 

SVt  8  p  mg  mi&  bet  Satt&manm 

2)er  Sanbmann  lefynt  in  fc>er  «fjutt'  aUmx 
Unb  blieft  (n'nauS  in  ben  9)?cmbenfd?ein  ; 
Unb  (cfyaut  empor  $u  beö  JcönigS  *ßafoft, 
@r  n>ei£  nic^t,  mid)  ein  ©cfüfjl  if)tt  fafjt. 

,,2ld),  war'  id)  ein  Jftmig  nur  eine  9kd)t, 
SOBte  wollt'  ic^  fcfyalten  mit  meiner  s3ttadj>t! 
3£ie  ging'  id)  untrer  oon  «§au3  $u  «£>au$ 
Unb  teilte  bm  Scfylummernben  (Segen  auö ! 


IS 
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2£tc  ftrablte  bann  morgens  fo  mandber  33(itf 
3>ie  'Sonne  nun  cvftenmal  bell  utriicf! 
5Sie  ftaunten  einanDer  bie  ©lutfticben  an, 
Unb  meinten:  3)a3  bat  ein  (Sngel  getban!" — 

3)er  Zeitig  lebnt  im  *ßa(aft  allein  5 

Uni)  blicft  binau£  in  ben  9Ronbenf($ein, 

Unb  fct/aut  binab  auf  be6  &anbmannd  £au£, 

ttnb  feufet  in  baö  weite  Scbweigen  binau§ : 

„21$,  roar'  ict)  ein  Sanbmann  nur  eine  Tuxfy, 
28ie  gern  entrief  i$  ber  OriufenCen  2Radjt!       10 
3Bie  lebif  icf)  mid)  felber  tie  f$roere  ihtnft, 
9iid)t  irr'  w  geben  mit  meiner  @unft ! 

2Öie  rootff  idj>  in3  eigene  «£jer$e  mir  feljn, 
Um  triebet  eS  offen  mir  felbft  ju  geftebn! 
2Ba$  tanfenb  «öanbc  mir  mdjjt  vottbraebt,  15 

2)a$  rooüY  i$  geroinnen  in  einer  9?acbt!"— 

(So  f$au'n  fte  jinnenb  beim  ©ternenlanf, 

2>er  ftimig  bimmter,  ber  SanCmamt  hinauf; 

2)ann  fcblicpen  beire  reu  müDen  23(icf, 

Unb  träumen  bäte  üon  frembem  ©lütf.  20 

<Seibl. 

66. 

£)er  rechte  £öea» 

2) er  2$ater  mit  bem  Sobne  ifi  über  gelb  gegangen; 
Sie  tonnen,  nad)toerirrt,  tie  fteimat  nicfyt  erlangen. 
Tiacfy  jebem  Seifen  blieft  ber  Sobn,  nadj  jeeem  Sannt, 
Segroeifer  ibm  ut  fein,  im  roegloS  bunfeln  Raum. 
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2)ie  gelfen  blieben  ftumm,  Die  Säume  fügten  nidjt*, 
ü)ie  Sterne  beuteten  mit  einem  Streifen  Siebte  • 
3ur  «jpeimat  beuten  fte  5  rool)l  Dem,  Der  tränt  Den  «Sternen ! 
2>en  5$ea,  Der  drfce  fann  man  nur  am  4pimme(  lernen. 

Sftütfett. 

67. 

(grlfoitigS  Softer* 

$err  Cluf  reitet  fpät  unb  mit,  5 

3n  bieten  auf  feine  «fyodjjeitfeut. 

2) a  tanken  Die  (vifen  auf  grünem  Sano, 

(Srftontgä  $oc$ter  reicht  ir)m  Die  <£janD. 

„2£il(fommen,  4perr  Cluf,  ttad  etlft  öon  bier? 

Sritt  f)ier  tn  Den  Reiben  nnD  tan^  mit  mir."     10 

„3d)  Darf  nid)t  tanken,  nic^t  tanken  id)  mag; 

grübmorgen  tft  mein  <£)od)$eittaa,." 

,,£ör'  an,  «Öerr  £)(uf,  tritt  tanken  mit  mir, 

3voci  gülbne  Sporne  fc^enf  id)  Dir; 

($in  «jpemb  üon  Seibe,  io  toeiß  nnD  fein,  15 

SÄeine  SÄutter  BleidjfS  mit  ^icnDenfcbein." 

„3d)  Darf  nitijt  tarnen,  nid)t  tanken  ttf;  mag, 

grüfjmorgen  tft  mein  «jpodjjeittag." 

,,$bx'  an,  45err  Dfof,  tritt  tanken  mit  mir, 

ßinen  «öanfen  ©clbe6  febenf  ich  Dir."  ->o 

„(iinen  Raufen  ©olDcö  nabm'  id)  toofjl, 

5)od)  tanken  id)  nicr>t  Darf  nod)  foil." 

„UnD  roillft,  £err  Ciwf,  niebt  tarnen  mit  mir, 

Sott  Send/  unb  tfrauffyeit  folgen  Dir." 
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Sie  that  einen  ecblag  ibm  auf  fein  <&en, 

s3cod)  nimmer  fühlt'  er  folgen  Scbmen. 

3te  bob  ibn  bleicb  enb  auf  fein  5Pferb, 

„:)icit  fmm  mm  m  Deinem  graulein  tofxt" 

line  a(ö  er  fam  vor  <5aufe3  ^X^ür,  5 

Seine  ^httter  $itternb  ftanO  baffe. 

„«fror'  an,  mein  Sobn,  \v)   an  mir  gleicb, 

2Ba3  ift  Oein'  garbe  Map  unb  bleicb?" 

„Unb  ioUt'  fie  ntrf^t  fein  Map  unb  Meidjj? 

3d)  traf  in  (SrlenfomgS  üieid)."  10 

„<£)öY  an,  mein  Sof)tt,  fo  lieb  unb  traut, 

2Ba$  foil  icf>  nun  fagen  Deiner  23raut?" 

„Sagt  tf)r,  id)  fei  im  SBalb  jur  ©tunb', 

3u  proben  ba  mein  *Pferb  unb  «&unb.yi 

grübmorgen  unb  alo  eö  lag  faum  toax,  15 

2)a  fam  tie  SBraut  mit  Der  fiocfyettfdjar. 

(Sie  fünften  Witt,  fte  febenften  $Qcin. 

„©0  ift  £>err  Cluf,  bet  93raurgam  mein?" 

„<5err  Chtf,  er  ritt  mm  2Balb  mr  Stunb', 

@r  probt  aQba  kin  *ßferb  unb  ^unb."  20 

Die  Staut  bob  auf  ben  Sc^arlacb  rot, 

2) a  lag  £ert  Oluf,  unb  er  ivar  tot. 

Jjjerbev. 
68. 
$ürbitte* 

©ebenfe  ba£  bu  Sdntlbner  btft 

2) er  Sinnen,  Die  nichts  fyaben, 

Unb  bereu  9icd?t  gleich  täncin  i\t  25 

2(n  allen  Grbengaben. 
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SBetm  jemafö  nocfj  \\\  Mr  bc£  SebenS 
©efegnet  golbne  8trome  gefyn, 
Sap  nicbt  auf  feinen  Sifcr;  »ergebend 
Sen  hungrigen  burcr/3  genfter  feint; 
$erfd)eucr)e  nicr)t  bte  roilDe  Xaubc,  5 

Saf  f)inter  Mr  nod)  äbren  ftcbn, 
Unt»  nimm  tern  2Beinftocf  mebt  Me  Icfetc  Traube. 

Hermann  Singg. 

69. 

©er  (gtigel  imb  fca$  &utb« 

(Sin  (Sngel  ftanb  an  einer  SBtege  j 
8 ein  2lntlii3  roar  bon  ©ttafjten  t)ct(. 
(S$  roar,  als  ob  tie  eignen  3%*  IO 

(Sr  flimmern  fät)'  in  einem  £Uiel(. 

„ftinb,  baS  mir  ajeicbt,"  fo  fpracr)  ber  (Jngel, 
„gleitet)  auf  mit  mir  }um  ero'gen  Stdtpt ! 
3)ie  @rbe  bietet  Mr  nur  fanget; 
Äomm!   beiner  toütbtg  ift  fte  nict)t !  15 

„2luf  ifyr  crblür)ft  bn  nur  $u  ^eit>er 
Selbft  it)re  Sßonne  brücft  bie  23ruft ; 
SBte  Ragen!)  jaucht  auf  ifjr  bie  greube, 
Unb  ©eufjet  fyat  auf  it)r  bie  8uft. 

„#ein  geft  auf  if)r,  baö  obne  Sorgen !  ^o 

(£%  gab  noef)  feinen  Sonnentag, 
2) er  33üra,e  warb  beim  näc^ften  borgen 
gür  (EturmeSroeljn  unb  2Betterfcr/lag ! 
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„UnD  foütc  je  bcr  ©ram  ftd?  fe|en 
Stuf  biefe  reine,  ftiUc  Stair*? 

Uno  Metente  je  mit  Mtterm  Ötjen 
5)ie  3<u)w  Mcfrt  Huged  3Mau? 

„9?ein !   folge  mir,  cap  tcf>  Dieb  trage,  5 

2Bo  brennen!)  Sonn'  urn  Sonne  rollt 
Ter  pummel  üfenf't  Dir  gern  tie  Sage, 
Xie  bn  vertrauern  bier  gefotttj 

„%av  feine  Xfyräne  fie  tterajc^en, 
Xie  rieb  genannt  ibr  einjig  ©fittf  j  10 

£a§  deinen  legten  fte  begrittkn 
2£ie  tcincn  erften  &ugenbli(f ! 

„Sap  ibre  3 tint  es  nicbt  oerfimDen, 
Xa£  bier  im  «öane  ein  3hta,e  bxadb ! 
D  fomm!  2£er  bingebt  obne  Sunken —  15 

©ein  letter  ift  fein  febönfter  Sag !" 

tint,  [cMttehtb  feine  fteifen  Schwingen, 
Sluf  $u  ber  ©ottbeit  en/gem  Sbron 
(irbttb  er  ftd)  mit  füfjen  klingen  .... 
Xu  arme  ^fritter!  .  .  .  Sot  btin  Soljn!  20 

grettigratb. 

70. 
.iSfttmcitauoacfrt* 

Xie  ahmten  muffen  roobl  fcftKicjen, 

ftein  Zen  \}t  23  lumen  befeuert, 

Xocf»,  ftiüe  33eter,  neigen 

(Sie  alle  Dae  4paupt  jut  @rD' ! 

©Vttta. 
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71, 
Sftorge.ulieb* 

Die  Sterne  (ml  erblicben 
9Jftt  ibiem  oülb'nen  Scfrcin ; 
Q3alb  ift  Me  9lac^t  gcnric^cn, 
Der  borgen  bringt  herein. 

■Dtoct)  mattet  tiefet  ©feigen  5 

3m  Xf)al  unb  überall ; 
2luf  frifd)  betrauten  3tt>cigen 
Singt  nur  t>ie  9?ad)tigaH 

Sie  finget  SPtetS  unb  ©re 

Dem  bot)en  ^jernt  bet  SÖeft,  10 

Der  überm  ßanb  unb  sDteere 
Die  <£>anb  be3  Segens  fjäll 

(Sr  fjat  Die  9?ad?t  vertrieben  j 

3br  £inb(ein,  fürchtet  nichts' 

Stets  fommt  \u  iänen  Sieben  15 

Der  fBater  afleS  fcidjtö. 

#effmann  »ort  £after£(crcn. 

72. 

tfennft  bu  ba$  33ilb  auf  partem  ©runbe? 

@3  giebt  ftcf;  fetter  2id)t  unb  ®lam. 

©in  anbrcS  ift'ö  git  jeber  Stunbe, 

Unb  immer  ift  c$  frif($  unb  gan$.  20 
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3m  engften  Duutm  ift'e  oiiSgcfuljtct, 

£er  flemfte  Stammen  ia\tt  es  ein ; 
Xocf)  a((e  ©röjje,  bte  Cid?  rühret, 
ftcnnft  bit  buret)  biefee  33ilb  allein. 

ItnC  fannft  bn  ten  jcwftatt  mir  nennen?  5 

3f)m  gleist  an  3Bert  fein  (vbciftein; 

(Er  leuchtet  ohne  je  \\\  brennen, 

Xaö  Qan^e  SBcftafl  faugt  ev  ein. 

£cr  ^tmmel  fetbft  ift  abgemalet 

3n  feinem  rounbertu>(len  üiina,  ;  10 

Unb  bod?  ift,  ftad  er  tton  ftcb  ftrablet, 

sJiocf?  ferner,  a(ö  toaö  er  empfing. 

£d?Ü(er. 


73. 

$rte&rtd)  Rotbart* 

$ief  im    Sc&oße   beö  ÄtyjfljäufcrS    bei  ber   Simpel 

rotem  (Schein, 
Sitjt    ber   alte  Äaifcr   griebrid;    an    bem   £ifdj>   £on 

■DJfarmorftem. 
3fjn  unnralit  ber  ^nvpnrmantel,  ihn  umfängt  ber 

SRäfhmg  s$racf)t, 
loci?   anf  feinen   2lua,enn.nmpern   Kegi  beö  (£d)lafe£ 

tiefe  Tiafy. 


5?orgefimfen  mf)t  ba$  2lntli£,  brin  ftd)  @rnft  iinD 

50^t(re  paart, 
Tmü)   tax   s)Jtarmortifd)   geroac^fen   \}t   fein    fanget/ 

golbner  33art. 


6o  GERMAN  POETRY  FOR   BEGINNERS. 

jfting0  wie  efy'rne  Silber  ftefyen  feine  fitter  urn  if)it  fyer, 
^arnifd^glänjcnb/  fcr)roertumgitrtet,  aber   tief  im  Scblaf 

roie  er. 

2I(Ie3  fdjweigt,  nur  r)in  unb  nueber  fällt  ein  tropfen 

ttom  ©cftetn, 
33tö  ber  große  borgen  p(ö£(icr)  bricht  mit  geuer^glut 

rjcrein ; 
25i6  ber  2lbler  ftoljen  gtugcd  urn  tc6  Sergei  ©tpfel 

Daß  tfor  feinet  gitttctyS   $aufd;en  bort   ber  Diabem 

fcr/nurrm  entfliegt. 

Wxx  bann  rote  ferner  Conner  roftt  e3  burd)  t)cn 

53 erg  fyerauf, 
Hub  ber  icaifer  greift  jum  ®($n>erte,  unb  \)k  fitter 

ro  act/en  auf. 
2aut   in   feinen   Engeln  tonenb,  fpringet  auf  ba$ 

etyrne  Sfyor, 
53arbaroffa  mit  tm  Seinen  fteigt  im  ^affenfd)mucf 

empor.  10 

Sluf  bem  «£>elm  tragt  er  bic  £rone  unb  ben  Sieg 

in  feiner  <&anb, 

Schwerter    Mi&en,   Warfen    Hingen,   wo    er    fc^reitct 

buret;  baS  Sanb. 

Unb  bem  alten  Äaifcr  beugen  ftcfy  bie  Golfer  aflju* 

gleich, 

Unb   aufs    neu   $u   Slacken    grünbet    er   \><\$   fjeifge 

beutfcfye  dlcity. 

©ei&et. 
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74. 

3ö>ci  ipetmgefeljrte* 

3 wet  SBanbera  jogen  binaus  utm  %fifOx 

3ur  berrlicben  Sllpemvdt  empor. 

Xer  eine  ging  treilö  9Robe  juft 

Xen  anbern  trieb  Ter  Drang  in  bei  Stuft. 

ItnP  aid  cafreim  nun  irieber  Tie  3^ei,  5 

Xa  rücft  bie  gange  SityK  Werbet, 
Xa  wirbelt '3  öon  fragen  ebne  ßa^l  : 

„W&cnB  r)abt  ibr  gefeben?    (inäMt  einmal!" 

Xer  eine  trauf  mit  ©äljnen  fpriebt : 

„2Ba3  wir  aperen?    SBiel  9toreä  ntdu  !  10 

2(tf>,  Zäunte,  SBiefen,  23acf>  unb  «öain, 

Unb  blauen  §tmmc(,  unD  3onnenfcbein.'' 

Xer  anbete  (acfeelnD  badfeföe  fpriebt, 

Xoct)  leuebtenben  33ücft\  mit  r-erflartem  ©eftc^t : 

„Qä  23äume,  2Biefen,  33acf)  nur  feain,  15 

Unb  bUwmx  4Mmme(  unb  3cnnennfein." 

Slnaftajiuä  ©rün. 

75. 
Sttorgetiftmti&enutg* 
2£er  rec^t  in  greuben  rcanbern  britf, 
Xer  gefj'  ber  &o\u\'  entgegen; 
X)a  ift  ber  SQSatb  fo  firc^enftiü, 
ßein  2ürtcf)en  mag  ftd)  regen ;  20 
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yiofy  ftnb  nicbt  Me  Screen  wacfy, 
Sfcur  im  (jofjen  @ra6  ber  33ac^> 
Singt  leife  ben  Sftöttjettfegett. 

2)ie  gatt^e  2Belt  tft  wie  ein  23ud;, 

2>arin  un3  aufgetrieben  5 

3n  bunten  3ctle«  rnandj)  eilt  Sprucf), 

SBtc  ©ott  uns  treu  geblieben; 

3ßa(b  unb  Blumen,  nalj  unb  fern, 

llnb  ber  [)eÜe  sD£orgenftern 

Sinb  Saugen  von  feinem  Sieben.  10 

Unb  plö&ltc§  lajjt  bie  ^atfjtigatt 

3m  33ufd)  if>r  Sieb  ergingen, 

3n  33crg  unb  Sfjal  erwacht  ber  (Schall 

Unb  n>ttt  ftd)  aufwarte  fcfynnngeit, 

Unb  ber  Morgenröte  Schein  15 

(Stimmt  in  lichter  @(ut  mit  ein  : 

Sajj  un£  bem  «£>erm  lobftugen ! 

®cUet. 

76. 
£rte  3<*9&  t)oit  28utcfjefter. 


ßönig  2Büljc(m  fyVC  einen  feieren  Sraum, 

s$om  Sager  fprang  er  auf, 

SBoüV  jagen  bort  in  2Bin<$efter$  2öaib, 

Diicf  feine  <£jerrn  jufyauf.  20 

Unb  afö  fte  famen  öor  ben  2öalt>, 
Da  t)ä(t  ber  ^onig  fttfl. 
@ibt  jebem  einen  guten  *PfcÜ, 
Der  jagen  unb  birfcfyen  will. 
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Ter  £onig  fommt  jut  f)ol)en  (Sid?', 
3) a  fimngt  ein  <§irfa)  sorbet; 
Der  £onig  fpannt  ben  Sogen  (dmelf, 
Xocf)  tie  Semite  reift  entyvci. 

£crr  Sitan  kffer  treffen  mitt,  5 

«feerr  Xitan  tritcft  ttwfyl  ab; 

@r  fcfytcjjt  Dem  Zottig  mitten  tn'ö  45 cr^ 

Ten  $fci(,  ben  er  iftm  gab. 

£)crr  £itan  flieget  bttrcf;  ben  SBalb, 

glicht  über  £anb  unb  s)J?ecr,  10 

@r  fliegt  ttie  ein  gefd)cncf)te3  2£ilb, 

ginb't  mrgenbö  Dutfye  meljr. 

^rin^  •^einrid^  ritt  hn  933 alb  umfyer, 

SBiel  $ef)'  nnb  4pafen  cr  fanb : 

„5öo(j{  traf  id)  gern  ein  cbler  SBtlb  15 

5Ktt  bem  $fetl  son  ftonigS  £anb." 

2) a  reiten  fcfjon  in  crnftcm  3ug 

Tie  r)of)en  £orb3  Ijeran ; 

8ie  metben  tfym  be3  £otrig$  lob, 

3ie  tragen  tie  ^rotr*  ifym  an.  20 

„2(nf  btefer  trauernden  3agb 
(Sud?  reiche  SBeute  ttmrb, 
3r)r  t)abt  erjagt,  gewaltiger  «jperr, 
Ten  ebeht  Seoparb." 

Ublaur. 


64  GERMAN  POETRY  FOR   BEGINNERS. 


77. 

SBcnn  Der  grüfyting  auf  bte  23erge  fteigt 
Hub  im  <Sonnenftraf)(  ber  Schnee  verfließt, 
SBcnn  baö  erfte  ©run  am  SBaum  ftd)  ^etgt 
Unb  im  @ra3  ba3  erfte  23lümlcm  fprte^t — 

SBenn  vorbei  im  £fjal  5 

■Dftm  mit  einem  9Ral 

Sitte  SRegen$eit  unb  2Binterqua(, 

6<$attt  cö  üot|  ben  4?öfy'n 

23  is  jam  £l)ale  fteit : 

D,  ttne  nmnberfd&on  10 

3ft  t)k  gruMng^eit! 

Sßcnn  am  ©(etfdkr  fyeip  bte  (Sonne  letft, 
2Benn  bie  Cuette  oon  ben  bergen  fpringt, 
§lfle$  ring6  mit  jungem  ©run  ftdj  becft 
Unb  ba3  £uftgetön  ber  28älber  Hingt —  15 

Süftc  ünb  unb  (au 

SBüqt  tk  grüne  Sin', 

Unb  ber  «jpimmel  (ad)t  fo  rein  unb  Mau, 

Schallt  e$  »on  tm  Sbtyn 

23i3  jum  $f)a(e  tveit :  20 

£),  tfie  numberfcfyön 

3ft  bie  griif)itng^eit ! 

S3obenjlcbt. 
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78. 
£>a£  £ui&  am  SSnutucu. 

grau  2(mme,  grau  2Imme,  baö  icinb  ift  erwacht ! 
Xocr;  Me  liegt  ruing  im  Schlafe. 
2)te  33öglein  jwitfcr/ern,  tie  Sonne  lad)t, 
21m  4?ügct  nxiben  Me  Schafe. 

grau  Sfatme,  grau  Slmme !   bad  ieinb  ftef)t  auf,   5 

@3  wagt  ftd?  weiter  unb  weiter! 

4pinab  gunt  Brunnen  nimmt  eö  ben  Sauf, 

2) a  fiebert  Blumen  unb  Ärautcr. 

9cun  ftel)t  eä  am  Brunnen,  nun  ift  e$  am  Ski, 
9cun  pftütft  eö  bie  23 (unten  ftcf)  munter;  10 

£od)  balb  ermübet  ba3  reijenbc  Spiel, 
2)a  fd)aut'3  in  bie  Siefe  hinunter. 

Unb  unten  erblicft  eö  ein  IjolbeS  ©eftcf)t, 

sDcit  Slugcn,  fo  fyc-lb  unb  fo  füge. 

(*$  ift  fein  eignes,  ba$  weijj  e3  noefj  nid)t:         15 

SBid  ftumme  freunMict)e  ©rüfüe! 

'Scfyon  beugt  e3  ftd)  über  ben  23runnenranC, 

grau  Slmtnc,  bu  fcf;läfft  nod)  immer! 

5)a  fallen  bie  33 (unten  tönt  auö  ber  4panb. 

UuD  trüben  ten  teefenben  Schimmer.  20 

s-Berfcf/rounben  ift  fie,  bie  füfe  ©eftalt, 
Q}erfct/tucft  torn  ber  t)üpfenben  SSelle; 
£a3  Äinb  burcr/ftf;auerf3  fremb  unb  fait. 
Unb  fdmelt  enteilt  e3  ber  Stelle. 

#r.  Hebbel. 
F 
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79. 

£)er  Trompeter  an  bet  8a%bad). 

3}on  SÖunbcn  gan$  bebctfet 
3)er  Trompeter  fterbenb  rufct, 
2ln  ber  Stal&bati)  bingeftrecfet, 
2)er  S3ruft  entftromt  bag  23(ut. 

^Brennt  audp  Me  £obe3numbe,  5 

£>od?  fterben  fan»  er  ni$t, 
53tö  neue  StegeShmbe 
3u  feinen  Dbren  bricht. 

Unb  roie  er  fd)mcr$lid?  ringet 

3n  Sobeöangften  bang,  10 

3u  ifym  herüberbringet 

(£in  rooblbefannter  5Hang. 

2>a6  f)ebt  if)n  »on  ber  @rbe, 

(Sr  ftrecft  ftd?  ftarr  unb  ttnlb — 

&ort  jtfct  er  auf  bem  $ferbe  15 

5I(ö  nrie  dn  fteinem  33i(b. 

Unb  bie  trompete  fc^mettert — 

geft  Ijalt  fte  feine  <5anb — 

Unb  roie  ein  Conner  tvettcrt 

Victoria  in  ba&  Sanb.  20 

Victoria— fo  Hang  e8, 
Victoria— überall, 
Victoria — fo  brang  e3 
^eroor  mit  £>onnerfd)aU. 
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Xcct)  ale  ee  auegcf  fangen, 
Xie  Xrompete  feet  er  ab — 
Xa3  «§er$  ift  iftm  ;crfprungen, 
$om  9^o^  ftürjt  cr  I)erab. 

Um  ifm  fjerum  im  Greife  5 

<&ielt'3  game  Regiment, 
Xer  gelbmarfd)all  iprad^  (eife, 
„Xaö  freist  ein  felig  GnbM" 

SWcfcn. 

80. 
betters  S^orgengefattö« 

SRotgentot 

£eud?t  eft  mir  uim  frühen  ^Xcb  ?  10 

33alb  tt>trt>  Me  trompete  blafat; 
Xann  muß  tdb  mein  Sefcen  laffen, 
3d)  unb  manner  5cameraD. 

Äanm  gebacfct, 

SBfrb  bei  Süß  ein  GnD'  gemacht;  15 

©eftern  ned)  auf  (folgen  Stoffen, 

4peute  burd?  Me  33ruft  gefer/effen, 
borgen  in  bad  füble  &xab. 

%$!,  tone  balb 

€:d)nnnbet  etfönbeit  unb  ©eftaltj  20 

Sfntft  tu  ftofy  mit  beuten  fangen, 

Xte  feie  9)?Üd>  unb  Purpur  prangen? 

SM !  bie  Diofen  troffen  all' ! 

F  2 


68  GERMAN  POETRY  FOR  BEGINNERS. 

I)arum  ftill 

güg'  id?  mid)  ttne  @ott  eS  tt>itf. 

^un  fo  nn'll  \§  rcatfer  ftreiten ; 

Unb  follf  id)  ben  £ob  erleiben, 

Stirbt  ein  braver  SRetterSmaim.  5 

£autf. 

81. 

SSclfajar. 

2)te  Mitternacht  30g  näfyer  fd&oitj 
3n  ftnmmer  Stuff  lag  Satylon. 

9to  eben  in  be$  5eonig3  ©(tyfoft 

2)a  flacferfS,  ba  lärmt  beö  Ä'imtgS  Srojj. 

2)ort  oben  in  bent  fömigäfaal  10 

Selfaur  t)ielt  fein  ftimigSmafyl. 

£)ie  Anette  faßen  in  fcfyimmcrnben  diätyn 
UnD  leerten  bie  SBec^er  mit  funfelnbem  SBein. 

(So  flirrten  bie  S3ec^cr,  e3  jaulten  bie  £ncd;t' ; 
<So  flang  e3  bem  ftörrigen  ßönige  recfyt.  15 

2>e$  ftönigS  Sangen  leuchten  ©litt ; 
3m  SÖein  erwuchs  üjm  feefer  Mnt. 

Unb  blinblingö  reißt  ber  Wtktt  üjn  fort, 

UnD  er  laftert  bie  ©ottbeit  mit  fünbigem  SBort 

Unb  er  brüftet  ftd)  free^  unb  laftert  nülb !  »o 

2)ie  Änec$tcfd)aar  ibm  Seifall  brüllt. 
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Der  tfönig  rief  mit  ftofjem  3Micf  ; 
Der  Diener  eilt  unb  fefyrt  $urücf. 

@r  trug  tttel  plben  ©erat  auf  bem  £aupt ; 
DaS  tt>ar  au$  bem  Tempel  Sebo^ap  geraubt. 

Hub  ber  £önig  ergriff  mit  freier  $anb  5 

©inen  beiligen  53ec^er;  gefußt  Mö  am  $anb. 

Unb  er  (eert  tfjn  fjaftig  bis  auf  ben  ©runb 
Unb  rufet  laut  mit  fc^äumenbem  s3ftunb : 

f/3ef)o^af)!    bir  funb'  id)  auf  ermg  4pobn  — 

3d)  bin  ber  £onig  tton  SBatylon !"  10 

Dod)  faum  ba$  graufe  2Bort  öerflang, 
Dem  heilig  ttarb'S  f)eim(td)  im  SBufen  bang. 

DaS  gelfenbe  Sachen  tterftummte  $umal; 
@3  nutrbe  leic^cnftiÜ  im  «Saal. 

Unb  ftef) !   unb  ftefy !  an  toetfjet  Sßanfy  15 

Da  fam'ä  t)ev^or  n>ie  9Renfc$ettljan&  j 

Unb  fd)rieb,  unb  fd)ricb  an  weißer  s£>anb, 
$ucbftaben  son  geuer,  unb  fd?rieb  unb  fcfywanb. 

Der  tfonig  ftieren  23(itf3  ba  faf, 

s)J?it  fc^Iotternben  Sfrtieen  unb  tcbtenbfaf.  20 

Die  5ined)te(d)aar  )a$  tait  burc^graut, 
Unb  faß  gar  }t'ülf  gab  feinen  Saut. 
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2)ie  tagtet  famen,  bod)  feiner  tterftanb 
3u  beuten  bic  glammenfd?rift  an  ber  Sßanb. 

23elfa$ar  tt>arb  aber  in  felbiger  yiafyt 

$on  feinen  £ned)ten  umgebracht. 

^eittc. 

82. 
(Bute  3lad)U 

@ute  9to<$t !  5 

SlKen  Gliben  fefö  gebracht. 
9Zeigt  ber  £ag  ftety  ftift  jum  (£nbe, 
9tu()en  alle  fleif  gen  <&anbe, 
23i3  ber  borgen  neu  erwacht. 

@ute  ^ac^t! 

@ef)t  $ur  $iuy ! 
Schließt  bie  müben  5Iugen  $u ! 
6tifle  ttrirb  eS  auf  ben  Strafen, 
9?ur  ben  2Bac$tcr  t)ört  man  blafen, 
Unb  t)k  9iadj)t  ruft  allen  $u  :  1 5 

@ef)t  $ur  Viuy ! 

@ute  9kc^t ! 

(Schlummert,  bis  ber  Sag  ern>ad)t, 

Schummert,  U$  ber  neue  borgen 

tfommt  mit  feinen  neuen  ©orgen,  20 

Dirne  Surest,  ber  SBater  tr>ad)t. 

@ute  9kc# ! 

Äörnet. 


FOURTH    PART. 


l&otftapprijen. 


£>ie    ®r  of; mutt  er. 
Oiotfäppcfyen,  ifyre  (Snfelin 

£>er  Säger. 

Jp antic,  ein  95auermabcf;cn. 

©in  93auer. 


sperfonetn 

3tt)ei  Sftotfeljldjcn. 
2)er  SBolf. 
£>er  £unb. 
©er  ßucfucf. 


(grfte  Scene. 

D  t  e   ©  r  C  jj  m  u  1 1  e  r  jtfct  aHein  am  Xifdje  unb  lieft. 

@r  of  mutt  er.    3ft  fyeute  gar  cm  (corner  Sag, 
s2ln  bem  man  gem  ©ott  bienen  mag, 
Da£  ^Better  ift  fyett,  fctyemt  bie  Sonne  bereut, 
Da  muf  ba$  £er$  anbacbttg  fein. 
3$  bore  oon  ferne  ba$  ©elautc, 
(iö  ift  ein  lieblicher  Sonntag  t)cute, 
$or  bem  genfter  bte  Säume  fief?  raufc^enb  neigen, 
%\A  sollten  fie  ft$  gottcöfürc^tig  bezeigen. 
3d)  tt>ol)n'  allster  oom  Dorf  abfcittg; 
Sonft  ging  tcf>  gem  mr  itird)e  jeitig  j 
Dod?  id)  bin  alt,  baut  franf  gewefen, 
Xa  tint'  ic§  im  lieben  ©efangbucfy  lefen. 

(©afott  unb  tnad^t  ba3  Sft$  511.) 
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s2lcb,  ja!    So  gcfyt  c3  in  bcr  2Bdt! 

3a,  ja,  eS  ift  rec^t  fcfylimm  befteUt. 

s)Jceine  £ocr/ter  (SlSbctfj  bacft  f)eute  £u$cn, 

Da  roirb  mtdj  roofyl  Hein  ^Hotfäppc^cn  befugen. 

(So  gei)t  t>tc  Xfyüre  ober  ift  e6  bcr  SBinb?  5 

3cb  glaube  \)a  fommt  bad  Heine  £mb. 

Dtotfäppcben  tritt  herein. 

*Äotfappcr;en.     @utcn  borgen,  lieb'  @rof?mutter,  nne 

gc()t  e3  bir? 
3d)  fam  barum  fo  facfyf  burd)  bie  £lutr; 
3d?  backte,  roenn  fte  nicr/t  gut  gefdjlafen  I)at, 
3o  mag  fte  tt>otjt  je£t  ein  bt^c^cn  nitfen,  10 

Da  mußt  bit  fte  nid)t  attS  bem  Scblummer  roccfen. 

©rof  mutter.  3d?  bin  r)euf  febon  frül)  munter  geftcfen 
Itnb  fyabt  in  @otte3  2Öort  gelefen. 

tfvotfäppd)en.     Du  bift  red?t  fromm  !    Die  Gutter 

fyat  bait 
(Sitten  fronen,  grogen  ifrtd)en  gebacfen,  15 

Da  fdjntft  fte  bir  audj)  ein  Stücf. 

©rofmutter.  Du  u'ebe  3^! 

(Si,  Danf  mein  £tnb,  ber  fd?aut  rcct)t  roacfer. 
2£o  ftnb  benn  bie  lieben  (Sltern  bcin? 

$otfappd)cn.     ^te  roerben  jefrt  in  ber  ßird)c  fein; 
Dk  ift  beut'  gan$  hotter  £eut\ —  20 

Du  baft  ja  fdjoncn  frtfe^en  Sanb  geftrcut. 

@rofj  mutter.    Wan    muß    bod)   attd?    roiffen,    bap 

Sonntag  ift, 
Sonft  kbt  man  roie'n  *g)ett>e  unb  nid;t  roie  ein  (Shrift. 
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9?ott\\ppd)en.    8ic  babtw  micb  and)  fjeutc  roeip  ange> 

sogen. 
8ielj  nur  bie  bunten  33  lumen,  ba$  neue  £(ett> ! 
Xem  iuippcben  Mn  id)  befonberS  getrogen, 
2)a$  bu  mir  fetenfteft  \m  ©eibnacbt^eit. 
8ic  fagen  alle,  e$  tbate  Sot,  5 

Dajj  id)  baö  iuippdxn  liejje  liegen 
Unb  e£  niefct  alle  £agc  trüge  j 
SIber  eä  gebt  boer  feine  Sarbe  über  diet. 

©rop mutter.     Gi,  iicbc$  Äinb,  trag  bu  eS  crcift, 
3d)  bab'  c3  bir  gefd)enft  utm  bettigen  Gfyrift.  10 

@6  fleibet  bieb  bübfd),  unb,  nrie  bu  \vc\$t, 
Xu  feitbem  ^Hotfappcben  gebeifkn  bift. 
3ft  bie  aufgetragen!  febafft  man  tvofjl  Diat  $u  'iter  neuen. 

^otfappeben.     2öie  roiü  icb  mid)  ron^erjen  freuen. 
3d>  babe  tix  feböne  Shraten  mitgebracht,  15 

93alb  bat?  id)  baran  niebt  gebaut, 
(£3  lacbt  oon  roter  S3  lute  bei  gange  SBalb, 
Son  taufenb  Q3bge(n  bad  grüne  Xicfiobt  idallt. 

©ropmutter.    @t  fteb,  nrie  bu  in  beinet  £afd)e  faß 
Xie  lieben  33  daneben  gang  jcrfmttcrt  baft !  20 

Xu  btfl  unb  bleibft  ein  nrilbed  Xing. 

9totfappd)en.    2(13  ic^>  fo  auf  bem  Sujjjietg  ging, 
Hoar's,  al£  ffitf  id)  fie  pflücfen  muffen, 
80  lacbten  fte  $u  meinen  güpen; 
3di>  backte,  bu  fönnteft  fte  *or3  tfenfter  ftellcn.  25 

£)orcb !  roa3  muffen  bettn  wobl  tic  «öunbe  fo  bellen? 

©roß mutter.  Stan  fpriebt,  baj?  \\d)  fett  ein'gen  Sagen 
(Sin  2Bo(f  bier  $eigt,  ten  mögen  fte  irobl  jagen. 
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$otfäppd)en.     £ner  ift  e$  red)t  luftig  sor  beinem 

£au3 : 
@o  bid)t  am  genfter  ber  2öalb  ta  brauS  ; 
*Bogel  fpringen  unb  ftngen  ofjne  9iaji, 
Unb  $roitfd)ern  munter  »on  Sift  $u  2lft. 
SDtagft  bu  n>ol)l  Me  fleinen  Voglern  leiben?  5 

@r  of  mutt  er.    3d?  fc^c  fte  an  mit  fielen  greuben. 
Sie  fmb  fd)on  immer  red)t  früfye  munter 
Unb  fingen  hn  grünen  Sßalb  hinunter, 
Sie  mutieren  mit  folder  *ßrad)t, 
X>af  einem  baö  $er$  im  Seibe  lad)t.  10 

ftotfäppd)en.    Seb  rool)l,  id)  gel)  nod)  in  be$  Borgens 

3um  2)orf  Jim«!,  fonft  fommt  beS  fOltttagö  Sd)roüle. 

@r  of  mutter.     -Üftein  £inb,  e(j  bu  bid)  nun  entfernt, 
Sing  nod)  ba6  Sieb,  ba$  bu  gelernt. 
$otfäppd)en  (fingt).    9JMfefa6d)en  ging  frieren  15 

Sluf  bem  2) ad)  am  fetten  Xag, 

9ftad)t  ftd?  an  ben  £aubenfd)lag, 

(Sine  Saub'  $u  attrapieren. 
SÄiaü!  «DKau! 

Schlüpft  rooljl  in  ba$  Sod)  Mnein,  20 

5lber  fount  ift  fte  barein, 

3ft  ber  Appetit  »ergangen: 

(Sine  galle,  ftel)ft  bu,  fällt, 

gür  t>cn  barber  aufgeftellt, 

Unb  baö  Stftfäm  muf  brin  fangen.  n 

Unb  im  Sterben  fd)reit  e$:  trau 

9?i$t  auf  £iebftaf)(  je,  üttiau ! 
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©rogmutter.    £>a$  ift  ein  fd)one3  £ieb,  ba6  nimm 

in  %fy. 
Untugenb  fjat  nod?  nie  ftaS  eingebracht, 
©rüg  beine  Gutter,  id)  lag  mid?  bebanfen, 
2)a§  fie  nid)t  ttergigt  Me  Sitten  nnb  jfranfcn. 

OJotfäppdjen.     2eb  roobt,  ©rogmutter,  tcf>  fommc  mobl 

lieber      5 
Unb  bringe  nacf>  Mittag  nod)  offen  herüber.      (2(6.) 

©rog  mutter.     2) a  lägt  ber  iHufc&el  bie<5oftbür  auf, 
Nun  fann  jeber  ju  mir  ben  §of  fyinauf; 
(Sie  bleibt  fo  nulb  nne  fte  nur  roar 
Unb  fommt  bocfy  in  bie  ewacfcfcne  3af)r\  10 

2>od)  !)at  e$  ebm  nicftts  ju  bebeuten, 
($6  fommt  ja  feiner  ut  mir  fyeute. 
@3  ift  roabr,  niebte  über  bad  2Rabdjen  gefyt, 
Unb  ttne  it)r  ba£  rote  5J?üßdj>en  ftefyt ! 

Rtotite  beerte. 

SBa(b. 

3äger.    3mmer  unb  eroig  ein  Säger  $u  fein,        15 
2>aS  null  mir  gar  nicbt  in  ben  Äopf  fn'nein. 
IBet  £ag  unb  9?ad?t  ben  5ßaU)  burd?rennen, 
2Benn  anbere  pi  «Saufe  (i$en  formen, 
3m  ^c^nee,  in  ber  ftaltt,  in  ber  «jptfce, 
3ft  bem  gefünbeften  ftorper  nichts  nütje.  20 

9iotfäppd)en  fommt  baju. 

Säger,    (vi,  $otfäppd)cn,  fei  taufenbmal  nnüfommen ! 
33tft  bu  }d)on  fo  fvüf)  ausgegangen? 
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dio tf  äppd)cn.    3d?  bin  wit  meiner  ©rojsmutter  gefönt; 

men. 
3f)r  jagt  fyeut? 

Säger.  3  a,  e£  gut  bem  fangen, 

3)cm  2Bolf,  ber  tjter  im  2öalbe  ift, 
Unb  mand)'  unfdnilbig  Sämmcben  frlft 

9iotf äppcr)en.    So  ift'6  bod)  roafyr,  roa6  bie  Seute [agen 
So  bürfte  jtd)  ein  SÖolf  fo  nabe  tragen?  6 

3äger.    (So  ftnb  unoerfebämte  ©efctlen, 
2)ie  ftdj)  gern  aller  Orten  einftellen. 

dlctt äppcfyen.     gürcr/t't  Sfyr  @ud)  nic^t,  ifym  nafye  $u 

f  ommen  ? 
Jäger.    3$  fyab'  ifynfcfyon  längftauf6  9?ofyr genommen. 
(£in  3äger  muß  I)aben  feften  s)J?ut,  n 

(Sin  ftarfeö  4per$,  ein  bratteS  23lut, 
©efafyr  nid)t  aebten,  fein  Setter  fd)eu'n, 
3ottft  fottt'  er  jum  Dfenjtgen  beffer  (ein. 

Dtotfäppcfyen.    Sfyr  feib  fyeuf  in  ber  neuen  3acfc,    15 
2)a$u  glättet  and?  ber  ^irfcfyfänger  febbn. 

3äger.     Qöenn  id?  bett  s3ftonfteur  2Bolf  nur  paefe, 
So  tft'S  getoif  um  tfnt  gefd)ef)'n. 
ftleib't  mid)'S  nicfyt  gut,  ba$  feine  £ud)? 

9iotfäppd)en.    @3  ift  für  fo  roaö  gut  genug.       20 
Säger.    3ßa3  t)aft  bu  baran  auSsufefcen? 
9iotfäppd)en.    2)ie 3acfe nnube  (hidjnocty  beffer  jifcen, 
Sär*  fie  fd;btt  rot,  roie  meine  SDRüfce. 
Säger.     Xie  gan$e  SBett  fann  boeb  nid)t  toie  beittc 

9Jh't$e  fein; 
Gr$  muß  and?  anbete  Sarben  geben.  25 
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Die  grüne  Sarbe,  bei  meinem  Seben, 
Die  ma$t  einen  aüerüebften  8cbein. 

jKotfäppcben.     ©run  \)t  gan$  gut  unb  bient  jut  9iot. 
Dorf)  gebt  feine  garbe  über  $et. 

3ager.     Der  SBalb  ifl  grün,  Die  (SrDe  ift  grün,      5 
3Bo  bn  nur  koenbeß  bein  Singe  bin, 
@$  ift  ioa6  in  bet  garbe,  ein  SSefen — 
Gin  @lan$— serftcb' ,— ein  gm>iffed  Surfen. 

^otfappcfyen.     Da3  ®rün  ift  tote  geringe  Beitf, 
9Ran  ftnbet  ed  fo  allewege ;  10 

s2luj  jebem  23ufcb,  jeDircb'  ©ebege, 
Da  roäcbft  c3;   aef),  bu  Hebe  3<$t\ 
Doct)  iß  »on  ba  ut  dht  ned?  weit.     (Säg«  oB.) 
(3wci  iRctfeijldJen  fliegen  »cm  Saum  unb  fptsngen  um 
Qictfäppcben  fyet.) 

Die  336ge(.     Üitufappcben,  ÜUnfäppcben ! 

O^otfappcben.    2Bcä  sollen  rie  SBögel  öon  mir?  15 

Die  Söget.     3 eben  guten  £ag  !    3Bo  gebft  bu  von 

bier? 

O*otfäppd?en.  9t\icb£aitfe.  (vi,  neb  Die  artigen  Dinger! 
2£ie  fte  aui  ben  f leinen  23eincb  en  fpringen  ! 
Die  baben  aueb  rot  um  ten  £atö  unb  Die  33ruft ; 
So'n  SBogekften  ift  eine  berrlicbe  Zu]t !  20 

Die  Söget     Du  bift  wie  3iotfebld;en, 
3Bir  ftnb  nne  $iotfäpptf?en, 
Da3  mac^t  uns  gveuben : 
2Öir  ftnb  bir  gut ! 

greunb(ict;es  23hit,  25 

^agft  bu  un3  leicen? 
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$otfappd;en.    2ld)!   3f)r  lieben  ©efellen! 
$at  end)  nid^t  ©Ott  t»er  <£)err  eben 
(selbft  rote  Üftufccfyen  gegeben? 

3Me    33 eg  el.     $otfa:ppd;en,    9iotfäppcl)en    ift    unfer 

greunb ! 
26ie  lieblid)  roarm  Me  (Sonne  fcfyeint!  5 

(fliegen  fort.) 

otitic  (Scene. 

2) er  2Bolf  tritt  $emh. 

2öolf.    SDRujj  nun  fn'er  m  ben  bicfyteften  ©eftrauc^en 
2öte  tin  Vertriebener  auf  unb  nteber  fd)leid?en, 
llnb  bin  tterftojsen  unb  aufgetrieben. 
5)a  iff  fein  2Öefen,  ba$  mid)  möchte  lieben, 
deiner  fommt  mir  nal),  feiner  mag  mir  trau'n,  10 

©ie  alle  mit  2lbfd)ett  auf  mid)  fd)au'n. 

2) er  «£)unb  tritt  auf. 

«£>unb.  &W  ba!  3ft  In'er  bein  Sommerfttj? 
3d)  gel/  ein  roenig  'rum  fpa^ieren, 
Qin  ^aninc^en  ober  £afen  ^u  attrapicren. 

2öolf.    23ift  bu  no$  bti  9*otfäppd;enö  Vater  in  2)icnft  ? 

$unb.    O  ja,  id;  fyaht  ba  guten  ©enunnft:         16 
3)ie  SLÖtrtfc^aft  ift  groß,  unb  mancfycö  bleibt  über, 
2Ba3  fte  mir  al£  anbem  gönnen  lieber; 
3)a6  £inb  im  §aufe  ift  mir  aud)  gut, 
Unb  fteeft  mir  fjeimltd;  mand;e6  51t,  20 

28ofür  id)  benn  bit  £a£e  oeriere, 
2lud)  6tocfd)en  au3  bem  2Öaffer  apportiere, 
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Sege  mid?  auf  ben  dürfen  unb  ftelle  mid)  tot. 
©ottlob!   3$  leibe  je&t  feine  9tot. 

2öolf.     3)a3  ftnb  bte  ftunfte,  He  ftnben  il)r  33rot! 

£unb.    3e$t  ift  feit  r>ier$ef)n  ober  $tx>an^tg  £agen, 
3m  2Batb  mit  (Sffen  ein  oieteS  fragen :  5 

$)ie  ©rofjmutter  ift  franf  unb  roirb  gepflegt; 
gür  mid)  mancher  Anoden  bci)ät  gelegt. 

2Bolf.    3d)  mochte  nicr;t  fein  in  Deiner  Sage: 
3)u  lebft  bod?  nur  erbdrmlidje  £age, 
«£)aft  feinen  eignen  SBttlen,  bift  nid?t  frei,  10 

£riegft  and)  6d)lag'  ofyne  Urfadr.    2*  erteil)', 
2>ajj  id)  bir  alle  beine  greube 
Unb  beinen  eblen  8tanb  verleibe. 

«gjunb.    2)u  roeift,  id)  bin  ein  efjrlid)er  sJJtann. 
2>u  bi)t  von  oorbem  mein  lieber  jftimpan,  15 

SBarft  bu  ein  fiein  wenig  l)uman 
Unb  Uefjeft  bie  roiibe  ©eftnnung  fabren, 
60  roürbe  roa$  auS  bir  mit  ben  3af)ren. 

2Bolf.    9?ein,  greunb,  mir  wollen  un$  fo  roa3  er* 

fparen. 
3n  ber  ftinbfyeit, — id)  benfe  nod)  immer  mit  Sutanen   20 
51n  jene  £age  ber  Unfdutlb^eit, — 
SBie  fyatf  id)  ba  ein  inniges  Seinen, 
2öie  trug  id)  oon  SSirfen  unb  Deuten  ein  2öal)nen, 
2Bie  roar  id)  $u  f)errlid)en  Xfyaten  bereit ! 
2)u  roeift,  tote  bamatö,  atö  id)  bid)  fennen  lernte      25 
33eim  23auer  <öan3,  roo  bu  bienteft  atö  £ned)t, 
3d?  mid?  au$  meinem  2Öatbe  entfernte 
Unb  alle  fünfte  be3  »§unbeö  lernte. 
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3d)  tterfcf)eud)te  tue  SSebe,  bemalte  ben  «&of, 

3m  Regelt  lag  icr),  ba|3  Der  *)M$  mir  troff, 

Qtctitt  oft  junger,  ber  Prügel  nid)t  wenig, 

2)oc$  war  id)  in  meinen  ©ebanfen  ein  $önig : 

SScrntmm  benti  toit  c3  ein  @nbe  nahm  5 

Unb  roie  id)  burd)  (Erfahrung  baju  fam, 

2)ie  s3ftenfd)en  ^u  t)affen,  bic  id)  roie  33rüocr 

©eliebt,  bie  id)  meine  greunbe  geheißen. 

@3  wäfyrte  nid)t  lange,  fo  mcrf  ten's  im  2)orf, 

3$  fei  ein  <£mnb  ntdt)t,  fonbem  ein  SÖolf.  10 

SSaö  liegt  am  tarnen?    2>a  fte  mtd)  fannten, 

2)a  td)  fo  treue  2)ienfte  getl)an? 

2)o$  roar  id)  feitbem  ein  verlorener  s3ftann, 

Sßeil  fte  bic3  Vorurteil  nid)t  verbannten. 

$ftan  trauf  mir  nid)t,  man  legt'  mid)  an  bie  2üte,    15 

2113  wenn  id;  ein  93erbred)en  begangen  fyattt. 

43 unb.     Sie  fpielen  einem  furiofe  mit. 

Sßolf.    deiner  Sßut  rif  bie  Äcttc  balD, 
So  rannte  i$  in  ben  näd)ften  £Öalb. 
3$  will  fd)wetgen,  waö  id)  feitbem  erfuhr,  20 

2)enn  eö  empört  bie  gebulbtgfte  9?atur. 
D  greunb,  nirgenbö  tft  eine  ifreatur 
So  fd)ümm  in  aller  mikn  QÖelt, 
2113  roie  ein  armer  SBolf  gef$oren. 
©eitbem  ift  aber  aud)  mein  *ßlan,  25 

Unr)etl  $u  ftiften  fo  oiel  id)  nur  fann. 

«£>unb.    (ii  pfui !   3$  muß  mid)  für  @nd)  fd)amen. 
3$  will  and)  nicr/t  mit  Gu$  Umgang  weiter  pflegen, 
3$  gel)  au£  gurd)t  ber  Slnftecfung  wegen.     (2ü>.) 
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2Bo(f.     2)a3  ftnb  bie  £o>fe  fo  bumm  nub  feiert, 
Die  jebe  Surest  unb  23cf(emmung  erreicht, 
Die  ntd&tS  »on  Äraft  unb  Selbftanbigfeit  ttnffett. 
^ätf  tefy  ihn  bod;  lieber  in  Sti'tcfc  ^errtffen ! 
Dod)  roill  id)  fein  Itcbcö  9?otfappd)en  fangen,  5 

DaS  ift  feit  lange  fd;on  mein  Verlangen.     (Sib.) 


SBterte  Scene. 

$otfappd)en.     §anne. 

fyxtfpfab  im  2£atb. 

Spanne.    (S3  roirb  fc^on  ftnfter,  id)  gelje  nid)t  Leiter. 
9?otf  apfccfyen.  bliebt  bod;,bie©onne  fdjemi  nod)  fo  Reiter. 
«£janne.    (SS  roirb  bunfte  unb  ftnftre  9cad)t, 
(Sf)'  id)  ben  SSeg  3urücfgemad)t.  10 

(Sin  33  a  iter  geljt  »orBei. 

35  au  er.    9Jitd;  rounbert,  ba£  man  bk  ^inber  läßt  fo 

'rum  rafen, 
Die  famen  bem  SBolfc  gerate  gelegen. 
@er)t  nad)  £aufe,  Äutber,  bau  ift  gefreit, 
(S6  roirb  fd;on  2lbenb,  ba  ift  eS  Seit. 

*Rotfä»pcf)en.    3d;   gefy'  tu  ©rojjl mutter,  bring'  it)r 

Sfbenbbrot,      15 
3Rü  (Surcm  2Öolf  ftat'6  feine  $ot 
.    23auer.     SBenn  er  bid)  erft  roirb  maffafrteren, 
SBtrfi  bu  roofyl  'ne  anbre  (Sprache  führen. 
Ü)a3  ift  jefct  bei  fönbertt  'ne  bumme  SBeif, 
€>ie  werben  gar  ju  naferoetö.  20 
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tfomm,  «£>annd)en,  $eff  mit  mit  nacfy  *§jau3. 
3m  2Öalbe  mirb  e$  je$i  6alb  grauS. 

<§anne.    ©o  gef)'  id;  mit.    ^Rotfäppt^en,  abz, 
3d)  f)offe,  baj*  id)  bid)  nrieberfef)'. 

(2lb  mit  bem  Waiter.) 

JÄotfäppdjen  attein. 

$otfa:ppd)en.    Da3  Keine  s)#äbd;en  ift  nid)t  red)t  flug, 
Unb  für  £f)r  Sitter  nod)  bumm  genug.  6 

Vorige.     Der  tfucfutf. 

Äucfurf.    Äucfud!  ffuefucf!  tfucfucf! 
9£otfappd)en.    2öa6  ttritt  ber  $oget  ^on  mir  I)aben? 
^ucfutf.    Äurf  umbt<$!  Äuef!  £ucf!  <£oÜfl  33otftd;t 

fyabml 
Rudi  5t\mn  nid)t  fprecf)en,  wie  id)  woüt',  io 

£ucf!    fouf!   Äucf  um  bid)!    Der  Sßolf! 
Äutf!   Shttf! 
ftotfappdjen.     ftucf!    Sud!    Der  tyat'S   im  Dieben 

nid;t  mit  gebracht. 
3d)  fyatte  beinai)  über  ben  Darren  gelacht. 

Der  «jpunb  tommt. 

Diotfappcfyen.    (Bit  $unb,  n>o  fommft  bu  Ijer?    2Bie 

er  fd?meid)elt,     15 
SBie  er  ftd)  an  ber  (Seite  ftreid)clt, 
2ßo  er  metft,  bajj  id)  ba$  $\}cn  trage. 

£unb.    23au,  bau  nicfyt  51t  fe()r  auf  Sid)er£)eit. 
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CfJotfappcfyen.    $£tnn  id)  nacr)  £aufe  fomme,  bann 

frage 
9htr  nad),  bann  ift  beine  (Sffenö.jeit. 

<£junb.    SBau,  Can  auf  beuten  Wnt  nicr)t  gu  fefyr. 
3cf)  fomm',  ban,  ban,  unb  fnie  sor  bir  t)er, 
£ann  nid;t  red)*  [pred;en,  5 

23au,  ban,  trau,  bau  ntct)t  su  fe^r, 
£>er  SBolf  fann  bid)  freffctt. 

9iotfappct;en.    @ef),  alberner  «jpunb,  nun  iji  e3  3eit, 
2)u  bift  im  ftopfe  nict;t  rec^t  ge(d;eit!     ((Seitab.) 

£unb.    23au,  bau  unb  trau  ntc&t  $u  fefjr.  10 

^urfucf.    Jhtcf,  fucf,  fucf  urn  bid?  melir. 


$  ü  it  f  t  c    8  c  c  tt  e* 

<&tute. 

2Öolf  (im  Sett).     €0  war  id)  glitcflid)  fjeretn  gefonu 

men, 
Unb  fyabz  ber  alten  grau  ba$  Seben  genommen. 
£)ie  £fjüt  ftanb,  gegen  mein  5krl)offen, 
3m  §of  unb  auct)  im  «öaufe  offen  ♦  15 

2)ie  9llte  roar  erzürnt  unb  roollte  ]id)  roefyren, 
£ocr)  burft'  id)  micr)  taxan  nid;t  fefyren, 
Tarn  ift  fte  erwürgt,  liegt  unter  bem  23ette  ; 
3d)  roünfc^f  nur  ba$  id)  Dvotfappc^en  l)ter  l)atte. 
X'ocr)  roill  icr;  fct)lau  tic  €ad;c  aufteilen,  30 

Hub  micr)  a(3  ba$  alte  5ßetb  jefct  ftetfen. 

g  2 
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3d)  fefce  bie  «£jaube  auf,  c3  wixb  fd)on  ftnfter, 
@3  Fommt  rttd^t  oiel  £icfyt  bunt)  bte  genfter. 
@o  lieg'  id)  im  SBett,  a(6  nüire  id)  fmnflid). 
3d)  f)ore  fte  fd)on,  fie  fcmmt  nad)bcnflid). 
D?Otfäppd)en  tritt  herein. 

£Kotfäppd)en.     ©ropmutter,  bift   bu  fd)on  $u   33ett 

gegangen?      5 

2ßolf.     Sd)on  fett  einer  Stunbe;  td?  fyatte  Verlangen, 
3)id),  liebeö  £inb,  roieber  $u  fefjrt,  mir  iji  nid)t  ttwljl. 

$otfappd)en.    3d)  bid)  von  ber  Gutter  fd)ön  grüßen 

foil. 
<£k  fd)icft  bir  ein  gcfod)tc3  «£ntbn, 
3)a$  ttnrb  bir  rool){  in  ber  <2d)tt>ad)f)eit  tlntn.  10 

2)u  liegft  §u  ^Bett',  bod)  am  oerfefyrten  (Snbe. 
@i,  ©rofümuttcr,  n>a$  £)aft  bit  für  narrifc^e  «£)änbe! 

2ßolf.    ©tc  fmb  gut,  bamit  nxrö  feft  51t  fjalten. 

9}otfappd)en.     @3  sollten  $u  «§aufe  bie  beiben?l(tcn, 
2)aß  id)  t)k  9?ad)t  bei  bir  bleiben  foftte.  15 

2Öolf.    2)a6  roar  e$,  tt>a6  id?  fetber  oolite. 

9Rotfäppd)en.     ©ie   fagen,  c6  ift  nid)t  gut  in  ber 

9?ad)t  $u  gefyn, 
9ttan  fimnte  mir  ta  nicfyt  für  (E>d)aben  ftebn. 
6'i,  ©ropmtttter,  wa6  Ijaft  bu  für  grope  Dfyren! 

2Bolf.    3d)  farm  bamit  befto  beffer  f)oren.  20 

9iotfäppd)en.    3d?  ijatk  fo  ju  bir  $u  fommen  53eiv 

langen, 
9?un  roirb  mir  l)ier  in  ber  Stube  fo  6angc! 
(Si,  @rof  mutter,  tt>a$  baft  bu  für  grope  Slitgen! 

Sßolf.     2)efto  beffer  fte  <um  Sefyen  taugen. 
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fflptthpfätn.    2Iucr)  tue  9ftofc  ft|i  bit  nicr)t  jo  roie 

immer. 
SBolf    50tein  ftmb,  t»aö  macr)t  bcr  2(benbfc$tmmer. 
:aotfappcf;en.     ©rojjmutter !  9Ba£  f)aft  bu  für  'nen 

großen  3RunbJ 
2ßolf.     Xefto  bcffer  er  Cüf  ftcffcn  funnt! 
^otfappd;en.      2Ict>,  £itlfe !   £mlfe !   tfommt,   ()elft 

meiner  9?ot!       5 
SQBolf.    £u  greift  vergebens,  bu  bift  fct)on  tot! 

(Ter  SSorljang  teg  93etteg  falft  gu.     Sie  hiten  3rctfefytd?en  fliegen 

turd)  tag  tfeujter.) 

(i v f t e r  QSogcl.    Aomin,  (of  un$  buret)  bad  gcnfter 

fliegen. 
3 Weiter  ^09 et.    Oiotfappcben  ift  brtnne,  unfer  93et* 

gnügen. 
(A-vfter   «Böget.     <Sie  liegt  ivcH  im  Sett.    3$  fer)' 

nadji  it)r. 

(ßüpft  flutter  ten  Scrljana,.) 
Breiter  Sßogel.     Tie  Sup  ;iebt  bübfcf)  buret)  gciiper 

unb  Xhüx.     jo 
(Srfter  $oget  (fomtnt  jurfitf).  O  net) !  D  ttel) !  D  3am* 

mer  unb  9i  ot ! 
3roeiter  SBogel.     SBaä  giebt'3? 
ßrfter  «Böget.     3)ct  SBolf  ift  bo,  Üiotfäpr>cr)en  fct)on 

tot. 
8eibe.    £)  roef)!  0  tret)!   ber  grofeit  9tot ! 

£er  Sag  er  jteljt  utm  tfenjlcr  fjereiu. 
Säger.     sIÖa3  fct)reit  ibr  bcntl  fo  gar  erbarmlitt  ?  *5 
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93ögc(.     9totfappd)en  ift  tot  fo  gait}  erbarmlicfy; 
2)cr  nnlbe  SBolf  fyat  fte  gemffen 
Unb  aud)  $um  £dl  f($on  aufgefreffen. 

Säger.    3d?  fcfyicfje  fdmell  $um  genfter  hinein. 

(@t  fließt  hinein.) 
2)a  liegt  bet  SBolf  unb  ift  aud)  tot; 
60  muß  für  atteö  Strafe  fein. 
ßr  fd)roimmt  in  feinem  SBfate  rot. 
@3  fann  (Siner  roofyt  ein  $erbred)en  begefyn, 
2)odj>  fann  er  nie  ber  Strafe  entgefjn. 

Sutiiug  Sied. 


NOTES. 


First  Part. 

P.  1,  1.  i.  3br  f  (einen,  etc.  The  adjective  Hein  is  some- 
times placed  in  German  before  diminutives,  in  order  to  make 
them  more  emphatic.  The  fuller  form  JCinbelein  instead  of 
.Rinblein  is  used  in  poetry  only. 

1.  3.  Säfit  fefy'n  fid?,  etc.  for  fdjjt  jt6  fret  fefyen,  shows  itself 
boldly,  is  a  poetical  inversion. 

1.  6.  33cr  tit  .  .  .  nicfyt  Metben  mag,  lit.  '  does  not  like  to  stat- 
in your  presence,'  say,  must  yield  to  you. 

1.  7.  £eud}F  una.  The  elision  of  the  vowel  e,  which  so  often 
occurs  in  German,  is  marked  by  an  apostrophe. 

1.  11.  The  form  tcrten  is  sometimes  used  instead  of  bort, 
more  especially  for  rhythmical  purposes.  2lf(ev  Drten,  every- 
where. 

P.  2,  1.  1.  9fad)trur/  fatten,  stay  at  night;  sleep. 

1.  3.  5BÜ('ö  ntd)t.  The  personal  pronouns,  especially  those  of 
the  first  person,  are  sometimes  omitted  in  German  poetry. 

1.  5.  The  expletive  tccfi  may  here  be  rendered  by  do- 

1.  7.  The  form  of  address  at  parting,  @ott  befohlen,  denoting 
lit.  '  be  commended  to  God,'  corresponds  to  the  Fr.  adieu 
and  the  E.  good-bye. 

1.  9.  (£3,  say,  there.     Cp.  P.  9,  1.  6,  n. 

1.  13.  (S3  tretfj,  etc.,  it  cannot  say  much. 

1.  17.  (saufennnfc,  etc.,  say,  rushi?ig  wind,  roaring  wind. 
The  alliterative  expressions  (Saufe  and  braufe  are  used  to 
convey  the  sound  of  the  wind. 

L  21.  The  inflective  terminations  of  oiel  and  rcett  (P.  3,  1.  1 ) 
are  omitted  for  the  sake  of  the  rhythm. 
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P.  3,  1.  3.  (Erjagen,  meaning  lit.  '  to  obtain  by  hunting,'  may 
here  be  rendered,  obtain. 

1.  5.  Jlltngenben  Speeren,  i.e.  the  stars,  say,  the  harmonious 
hosts  of  heaven.  This  is  an  allusion  to  the  harmony  of  the 
spheres. 

1.  7.  33ijt  bu,  if  thou  art. — The  conjunction  roenn  may  be 
omitted  in  conditional  sentences,  in  which  case  the  sentence 
is  given  in  an  inverted  form. 

1.  13.  The  names  -§cms  and  Qänäfyen,  the  diminutive  forms 
of  3cf)anne3,  are  frequently  used  to  denote  a  silly  or  thought- 
less person,  somewhat  like  the  English  fach. 

1.  14.  The  conjunction  bed),  but,  is  understood  here,  and  in 
11.  16  and  22. 

1.  23.  The  auxiliary  verb  fyat  is  to  be  understood  after  be? 
gönnen.  The  auxiliary  verbs  fjafcen  and  fein  may  be  omitted 
in  compound  tenses,  especially  in  dependent  sentences. 

P.  4,  1.  7.  «§än$c&en  ift,  etc.  The  form  £an3  is  used  to  show 
that  he  has  now  grown  old. 

1.  8.  The  verb  ft|en  is  here  used  in  the  sense  of  fein,  to  be, 
and  soil  is  employed  instead  of  hotter,  for  the  sake  of  the 
rhythm. 

1.  10.  2l6enb3  nnc,  etc.,  say,  early  and  late. 

1.  16.  Render  2)ajj  an*,  etc.,  that  I  am  good  for  nothing. 

I.  21.  Dfyne  Sftaft  uub  SftuI),  without  rest  or  repose. — Two  ex- 
pressions, generally  synonymous  and  frequently  alliterative, 
are  often  placed  side  by  side  in  German,  to  make  a  state- 
ment more  emphatic. 

P.  5,  1.  4.  For  the  omission  of  the  auxiliary  verb  ift  in  this 
line  and  in  1.  7,  cp.  P.  3,  1.  23,  n. 

1.  6.  For  the  omission  of  id),  cp.  P.  2,  1.  3,  n. 

1.  8.  tfort  uub  fort,  ever  away. — The  repetition  of  the  adverb 
fort  denotes  the  continuity  of  the  movement. 

1.  16.  Sent  .Ipeimattanb,  etc.,  arrange  :  bem  (enjgefc^tnncften 
{spring-clad)  £eimat(anb  entgegen. — The  attributive  adjective 
is  in  German  higher  diction  sometimes  placed  after  the  noun 
which  it  qualifies,  in  which  case  the  article  is  often  repeated. 

Q3eim  Oiegen,  duri?ig  the  rain. 
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1.  18.  ©djein  .  .  .  nieber,  lit.  'shine  down'  or  'away;'  say, 
drive  away. 

1.  22.  Sitten  9iegen. — The  attribute  alt,  like  its  English 
equivalent  '  old,'  is  sometimes  used  in  familiar  language  to 
denote  anything  unpleasant. 

1.  24.  The  conjunction  bap,  may  be  used  in  German  in  the 
sense  of  fo  bap,  so  that,  or  Damit,  in  order  that. 

P.  6,  1.  3.  durften  has  here  the  meaning  of  fonnten. 

1.  4.  3m  fjalfren  Xraum,  half  dreamily. 

1.  5.  gänben  fie.     Cp.  P.  3, 1.  7,  «. 

1.  10.  9Bie  »cr,  etc.,  as  i?i  the  past  j  as  before. 

1.  13.  jtommt  .  .  .  gelegen,  wends  his  way. — When  femmen 
is  used  in  connection  with  another  verb  denoting  a  continuous 
motion,  the  latter  is  put  in  the  p.  p.  and  transl.  by  the  pres. 
part,  in  ing. 

1.  16.  The  name  SBeilj,  properly  meaning  '  vulture,'  is  applied 
to  any  bird  of  prey.     Here  it  is  used  for  eagle. 

1.  22.  fleugt  ittlt)  freudjt,  say  flies  and  crawls.  The  old  forms 
jiengt  unb  freuet  for  fliegt  unb  friert,  are  now  used  in  poetry 
only. 

The  present  poem  forms  the  beginning  of  Act  III  of 
Schiller's  Wilhelm  Tell,  and  is  sung  by  Tell's  son  Walther. 
(Cp.  for  the  notes  Dr.  Buchheim's  edition  of  Wilhelm  Tell, 
C.  P.  S.  1.  1466,  etc.) 

P.  7,  1.  4.  dngtifd?  (M.  H.  G.  eugelifcfc),  the  derivative  of 
(Sngef,  angel,  denotes  '  angelically,'  and  may  here  be  rendered, 
sweetly. 

1.  15.  Steine  ljunmltfdj,  etc.,  say,  my  own  dear  mother. 

1.  16.  SDodj  (c,  say,  very. 

P.  8,  1.  2.  The  neuter  af(e3  may  be  used  in  German  in  the 
sense  '  of  all  persons,  without  exception,'  say  here,  every  one. 

1.  3.  Server  au$,  out  of. 

P.  9.  The  first  lines  of  this  poem  are  based  on  a  fragment 
by  the  Lesbian  poetess  Sappho,  a  translation  of  which  may  be 
found  in  Moore's  Evenings  in  Greece. 

1.  4.  Translate   3m — innen,   in   this  line,  and    3m    in  1.  5 
within  the. 
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1.  6.  The  pronoun  c$,  so  often  used  in  German  poetry 
before  verbs,  as  a  kind  of  grammatical  subject,  may  frequently 
be  translated,  there,  or,  as  in  the  present  case,  it  may  be 
omitted  in  the  translation. 

L  9.  The  word  gefjen  is  often  omitted  after  fymcutö,  if  the 
sense  of  motion  is  clearly  expressed. 

P.  10, 11.  2,  3.  The  dative  of  the  personal  pronouns  followed 
by  the  def.  art.  is  often  used  in  German  idiomatically, 
instead  of  the  possessive  pronouns  as  here ;  mir  bie  instead 
of  meine. 

£>ie  Lorelei.  The  legend  of  the  beautiful  witch,  who  dwells 
on  the  steep  'Lorelei  rock,'  between  St.  Goar  and  Ober- 
wesel,  and  lures  the  boatman  to  destruction  by  means  of  her 
songs,  is  of  comparatively  modern  origin.  It  was  first  con- 
ceived by  Clemens  Brentano  (b.  1778  ;  d.  1842),  and  popu- 
larised by  Heine.     £ore(et  denotes  lit.  '  the  rock  of  Lore.' 

1.  8.  2)a8 — Sinn,  say,  I  cannot  forget. 

1.  10.  äBunberfcar,  refers  to  Smtgfrau.  Translate  :  a  maiden 
wondrous  fair. 

1.  20.  ÜMobei,  properly  SMobeV),  the  obsolete  form  of 
SJMobie,  is  now  used  in  poetry  only. 

P.  11,  1.  1.  £>te  SÖeüen,  etc.,  the  waves  will  swallow. — In 
German  the  present  tense  may  be  used  instead  of  the  future, 
when  the  action  referred  to  is  considered  as  sure  to  happen. 

«&CÜV  JDanf,  thank  you. 

1.  6.  Cp.  P.  9, 1.  9, n. 

1.  10.  9Bie  ifi,  etc.,  how  can  I  manage  it. 

1.  12.  fangen  is  now  used  in  poetry  only  for  Rängen;  it  is 
employed  here,  to  form  an  alliterative  expression  with  pran* 
gen. 

1.  14.  Jpdtte  .  .  .  fo  gem,  should  so  much  like  to  have. 

1.  18.  £en  aHerfdjonften,  the  most  beautiful  of  all.— The  gen. 
of  all  is  prefixed  to  the  superl.  of  adjectives  to  intensify  the 
meaning. 

P.  12,  11.  1,  2.  OBoljttljatcn  jlitt,  etc.,  i.e.  kind  deeds  done 
quietly  and  unselfishly  are  imperishable,  say,  are  like  the 
dead. 
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1.  9.  2>n  .  .  .  üfteer,  in  the  blue  (Pther.  9Jieet  is  here  poeti- 
cally used  for  Suft. 

1.  10.  JDir  ju  fügten.     Cp.  P.  10,  1.  2,  «. 

1.  14.  3Ji it  einem  20M,  suddenly. 

1.  16.  23a3  füfyrfi  bit,  etc.  =  roa0  für  ein  .  .  .  fufyrft  bu. 

P.  13.  This  poem  is  a  youthful  reminiscence  of  Heine. 

1.  7.  «Rtfertfufy,  say,  cockacloodledo.  Both  are  imitative  ex- 
pressions (called  in  grammar  '  onomatopoetic'  words),  used  to 
imitate  the  crowing  of  the  cock. 

1.  10.  The  dem.  prn.  bie  is  here  redundant. 

1.  12.  Unfc — S$&v&,  and  lived  in  great  style. 

P.  14.  The  word  (Srinnewncj,  lit.  'reminiscence,'  'reminder,' 
can  also  be  used  in  the  sense  of  admonition,  as  is  the  case 
here. 

1.  15.  The  dem.  prn.  bag  is  often  used  in  the  sense  of  aHes, 
everything.     Dft  stands  here  for  Djfaittb,  eastwind. 

1.  17.  3un"icf,  etc.,  i.e.  go  away  from  the  window  and 
shut  it. 

P.  15,  1.  1.  <£tübd)en  flein,  P.  1,1.  1,  ?i,  and  P.  5,  1.  16,  n. 

I.  4.  <2o  heimücf)  gut,  so  comfortable  and  cosy. 

II.  5-7.  The  lines  £a — <2dj)er$,  must  be  rendered  some- 
what freely,  viz.  in  each  mind  thoughts  ofinirth  and  gravity 
awake. 

11.  8-10.  3n  üßertrcutticfifeit,  i.e.  in  pleasant  intercourse  the 
heart  expands  a?id  tijne  passes  quickly. 

SR&tfeL  The  present  poem  is  one  of  the  poetical  riddles 
which  Schiller  composed  for  his  'Dramatisches  Märchen' 
Turandot.  It  is  hardly  necessary  to  add  that  the  answer 
is  the  light  ?iing. 

1.  17.  2luf  (Srfcen,  upon  earth. — Feminine  nouns  were  for- 
merly declined  in  the  singlar  number  as  well  as  in  the  plural, 
and  this  practice  is  retained  in  some  expressions  and  phrases. 
Cp.  the  nouns  :  Sonncnfcfyein  ;  $eü>entöölein. 

1.  19.  Render  <2id)  .  .  .  ttetc}(eid)t,  can  compare. 

1.  22.  3n  einem,  etc.,  i.e.  in  the  same  outbzirsl  of  fury. 

P.  16,  1.  8.  2Bte  ...  cö  fei,  however  .  .  .  it  may  be. 

1.  12.  (iö  iiivfct,  etc.,  i.e.  it  perishes  in  the  moment  of  killing. 
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.  17, 1.  6.  @o  f)otf)  fca  brooen,  yotider  so  high,  i.e.  on  the 
mountain. 

1.  7.  2ßof>(,  here,  truly. 

1.  8.  <So — evfdjattt,  #.$•  long  as  my  voice  resounds,  i.e.  as  long 
as  I  live. 

1.  11.  Xief  bte,  etc.,  far  below  is  heard  the  confused  din  of 
the  world. 

1.  13.  5Mafen,  lit.  'to  blow,'  say,  blow  our  horns. 

1.  14.  2)afj — üetf)aftt,  so  that  it  dies  away  in  a  thousand 
echoes. 

1.  18.  JDranpen,  i.e.  in  the  wide  world. 

1.  19.  (Sting — 2Uten,  w<?  will  ever  reniaiti  the  same. 

S)er  Säger  2lbfd)ieb  is  one  of  EichendorfFs  most  popular  songs. 

P.  18, 1.  2.  2)er  einen,  say,  her  own. 

1.  10.  S3au  .  .  .  Ijht,  build  on. 

1.  13.  ^»ier — Sreft,  may  be  rendered,  //m?  //^n?  ?£>///  &? 
rejoicing. 

1.  14.  fiebern  @im3,  say  lowly  eaves.  @im3,  lit.  means 
'  coping.' 

1.  15.  (Sin  frommer,  etc.  The  German  peasants  consider  it 
a  good  omen  if  swallows  build  their  nests  under  the  eaves  of 
their  cottages. 

P.  19,  1.  1.  jtetne — @eite,  no  breeze  from  any  quarter. 

1.  2.  XobeöjHUe  fitrcfjterttct),  terrible  deathlike  silence.  Cp.  P. 
5, 1.  16. 

1.  5.  Betreiben,  here,  to  be  dispersed. 

1.  7.  SlotnS  was  the  Greek  god  of  the  winds.  The  rising  of 
the  wind  is  therefore  figuratively  expressed  by  his  '  loosening 
the  fearful  band.'     Cp.  Homer,  Odys.  x.  1,  etc. 

1.  9.  (S3  fänfetn,  etc.,  the  winds  murmur.  For  the  gram, 
subject  e3  cp.  P.  9,  1.  6. 

The  poem  ^ejttieb,  '  Song  of  the  Festivals]  celebrating  the 
three  principal  Christian  festivals,  is  very  popular  in  Ger- 
many. 

1.  17.  ©mibenbvingenbe,  Salvation  bringing. 

1.  18.  3Ö3e(t  ging,  etc.,  the  world  was  lost. — The  article  is 
frequently  omitted  in  German  poetry. 
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Second  Part. 

P.  21.  <Sdj>afer3  ©enntagsfteb,  ///<?  Shepherd's  Sabbath-lay. 

1.  1.  £a3  is  here  a  demon,  prn.,  and  must  be  rendered. 
this. 

1.  2.  5luf  tteirer  Slur,  say,  mi  ///£  open  ?neadow. 

1.  3.  Render  9iocf)  eine  2Äcvgenglecfe  nur,  <?#/>/  one  matin  bell 
is  heard. 

1.  6.  <£üpeö  ©rau'n,  etc.,  sweet  awe,  mysterious  movement. 

1.  10.  The  pers.  prns.  are  often  inserted  after  the  subject  in 
German  poetry,  in  order  to  make  a  statement  more  emphatic. 
Cp.  the  redundant  use  of  the  pronouns  in  older  English 
poetry. 

1.  11.  <&o  ganj  a[$,j'ust  as  though. 

P.  22, 1.  1.  Cp.  for  the  rendering  of  this  line,  P.  3,  1.  7,  n. 

1.  3.  3 it  ber  feinen,  in  his  own  chamber. 

1.  4.  £afce  2tct)t,  beware. 

1.  6.  Cp.  P.  5,  1.  24,  n. 

1.  7.  9Bcf)l  burd)  .  .  .  einebige,  on  through  the  lonely. 

1.  8.  The  verb  jagen,  used  intransitively,  may  be  employed 
in  the  sense  of  to  gallop. 

1.  10.  The  adverb  feiten  is  here  used  in  the  sense  in  which 
rarely  maybe  employed  in  English,  viz.  to  indicate  something 
'  unusual,'  or  '  out  of  the  common  ' ;   say,  strangely. 

1.  12.  The  form  ©emüte  for  ©ermit,  is  rarely  used. 

1.  21.  Render  3ln — ^efhtugsbitft,  of  Austria's  gloomy  fortress 
air.     ^cftuugebuft  means  lit.  '  fortress  odour.' 

It  is  scarcely  necessary-  to  explain  that  this  poem  refers  to 
the  return  of  Richard  I,  Cceur  de  Lion,  to  England  after  his 
captivity  in  the  Castle  of  Durrenstein  in  Austria. 

P.  23,  1.  1.  Säufein,  here  whisper. 

1.  10.  Render  (gehaltet  unb  waltet  rules,  and  «Sang  unb  Jtfaug 
(1.  14),  joyous  sounds,  and  cp.  P.  4,  1.  21,  ?i. 

1.  15.  Unb — fd)voefct,  a?id  spreads  blessings  everywhere. 

1.  17.     See  for  the  rendering  of  f)inau3,  P.  9,  1.  9,  n. 

1.  18.  SScfyl  is  here  used  in  the  sense  of  eö  tjl  germju,  it  is  certain 
that. 
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1.  21.  ©etroft — nicr)t,  rest  assured  it  will  not  fail  thee.  Cp. 
P.  11, 1.  1,  n. 

P.  24,  1.  8.  The  ancient  town  of  Worms  on  the  Rhine  was 
during  the  Middle  Ages  frequently  the  meeting-place  of  the 
Imperial  Diets  of  Germany. 

1.  11.  «&eo,en,  here,  contain. 

I.  14.  After  the  extinction  of  the  Karlings  in  Germany,  the 
Empire  became  elective,  and  the  duty  of  electing  the  Em- 
peror devolved,  after  1356,  on  certain  princes, — originally 
seven  in  number — who  were  called  Jhirfiivffrn,  Princes  Elector. 
The  noun  Jtur  in  the  sense  of  election  is  derived  from  the 
O.  H.  G.  verb  fiefen,  'to  choose.' 

£)er  jfrtrfuvjr,  etc.,  i.  e.  the  '  Count  Palatine  of  the  Rhine.' 
L  18.  £>ert  51t  üBaiern,  Lord  of  Bavaria. 

II.  19,  20.  (Schaffen,  bafi,  etc.,  make  my  land  no  whit  inferior 
to  yours  i?i  treasure. 

1. 21.  (Sfrevfjarb,  bet  mit  bent  S3arte,  Eberhard  with  the 
beard.  Eberhard,  Count  of  Württemberg  (1 445-1 496),  sur- 
named  im  ©arte,  was  the  founder  of  the  former  Duchy  of 
Württemberg  ;  he  was  created  Duke  in  1495  by  the  Emperor 
Maximilian  I  (1490-1520).  He  was  greatly  beloved  by  his 
subjects  on  account  of  his  just  and  kind  character. 

1.  24.  Render  tvacjt,  contains,  and  fHbrtffyocr,  rich  in 
silver. 

P.  25, 1.  1.  The  expression,  ein  JUeinob,  one  jewel,  refers  to 
the  love  and  fidelity  of  his  subjects. 

1.  2.  Diccf)  fo  curojj,  however  large. 

1.  4.  3ebem — €>djojj,  arrange,  in  ben  <Scr)ofj  jebeä  Unterhalte. 

1.  5.     Cp.  P.  9, 1.  6. 

The  poem  ^»eibenrc^fein  is  mainly  based  on  an  old  Volkslied. 

1.  9.  <2a()  ein,  etc.  =  (Sin  StwaU  faf),  etc. 

1.  10.  For  the  form  Reiben,  see  P.  15,  1.  17. 

1.  11.  ÜMorcjenfdjcn,  i.  e.  fd)ön  trie  ber  3J?crgen. 

P.  26,  1.  2.  'g  Sftöslein  stands  here  for  bag  'JteSffin,  and  must 
be  pronounced  as  one  word. 

1.  4.  £a!f  ifym,  etc.,  no  cry  or  sigh  availed  it. 

23oa,eureter;eit,  lit.  '  birds'  wisdom,'  say,  birds'  philosophy. 
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1.  8.  Snnge  Sßcgelfcrut,  say,  ye  young  birds. 

1.  9.  (S'ine3 — 2e()ien,  /c  M<<?  teachi?igs  of  ati  old  bird. 

1.  13.  2£o  fte  f)tn  =  ircf)tn  fie. 

1.  17.  The  indef.  prn.  man,  so  frequently  used  in  German, 
may  be  rendered  in  English  :  they,  people,  etc.  Cp.  the 
French  on. 

P.  27,  1.  2.  Green  is  the  colour  of  hope. 

1.  4.  Senne  fcmmt  ja,  ///*?  rar»  is  sure  to  come. 

1.  6.  The  prn.  bit  in  this  line  makes  the  statement  more 
emphatic,  but  it  may  be  omitted  in  the  translation. 

1.  10.  33t3  an  ten,  as  far  as  the. 

1.  15.  9lvfe(vegen  =  Stegen  (shower)  von  Sfyfeltt. 

1.  20.  £Daf  ifjm,  etc.,  say,  that  he  wanted  still  more. 

P.  28,  1.  1.  3 um  Spiere,  playfully. 

1.  2.  (5'3  refers  of  course  to  ta3  ilinfc  ;  and  er,  in  the  next  line, 
to  apfef. 

1.  6,  etc.  Unb  treibt  e$,  continues  his  sport. 

1.  9,  etc.  The  e  is  often  inserted  in  poetry  in  the  second  or 
third  person  sing,  of  the  pres.  tense  and  in  the  past  part., 
either  for  the  sake  of  the  rhythm,  or  in  order  to  obtain  a 
feminine  rhyme,  as  here  teiltet  and  gefd)enfet  (1.  n),  and  iricget 
(1.  10). 

1.  15.  3>n  freier,  say,  in  his  open, 

1.  16.  (Svjtnten  is  often  used  in  the  sense  of  jtnbeii,  or  fcejtnteti, 
to  find. 

1.  17.  £en  33art. —  In  German,  as  in  French  and  Greek,  the 
def.  art.  is  generally  used,  instead  of  the  poss.  prn.,  when  no 
ambiguity  can  arise. 

1.  19.  3$  mein',  I  ween. 

1.  20.  SoU  geholfen  fein,  it  shall  be  remedied. 

1.  21.  ©el  after  iRttterfcfraft,  etc.,  i.  e.  /  swear  by  all  knight- 
hood that  it  shall  be  remedied  by  my  own  strength. 

1.  24.  2>n  Siiften  is  a  poetical  licence  for  ttl  ter  Suft. 

P.  29,  1.  4.  (£3  jie^t,  etc.,  the  frost  spreads. 

1.  7.  3m  diu,  in  a  twinkling.  The  adverb  nn  (from  nun),  is 
often  used  substantively,  in  order  to  express  the  instantaneity 
of  an  action,  viz.  in  as  short  a  time  as  it  takes  to  say  nn. 
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1.  8.  9lodj  elj',  etc.,  before  we  are  aware  of  it. 

1.  9.  ©ebenfen,  requires  the  gen.  case. 

L  12.  Unb — fingen,  <z#^  w<?  «////  j/'^-  so?igs  of  thanks  to 
him. 

1.  16.  3Miitenfeimen,  say  the  young  shoots,  or  buds. 

1.  18.  For  the  omission  of  ftub  after  erftaut,  cp.  P.  3, 
1.  23, 71. 

P.  30,  1.  3.  Render  (Rings,  lit.  'around,'  everywhere. 

1.  8.  2)aju  —  5ftienen,  and  also  the  faces  of  the  little 
children. 

1.  10.  23cM,  denotes  here,  indeed. 

£)a3  üftäbd^en,  etc.,  the  Maiden  from  afar. 

I.  12.  3)iit — 3afyv,  lit.  'with  each  young  year,'  i.  e.  in  the  early 
part  of  the  year. 

II.  19,  20.  23efe(tgenb  ttar,  etc.,  her  presence  made  all  happy, 
and  every  heart  expanded. 

1.  21.  Sine  ©iitbe. — The  indef.  art.  ein,  sometimes  conveys 
the  meaning  of  a  certain. 

1.  22.  (Entfernte,  etc.,  checked  all  fa?niliarity . 

P.  31,  1.  2.  Suit  may  be  rendered  here,  la?id. 

1.  3,  etc.  3n — 9!atur,  in  the  sufishine  of  another  coimtry,  in 
a  happier  clime. 

1.  5.  2)em,  is  here,  like  jenem,  a  demon,  prn.  say,  to  the  one 
.  .  .  to  the  other. 

1.  7.  5lm  @taBe,  leaning  on  his  staff. 

1.  8.  23efd)enft,  with  same  gift. 

1.  10  (Sin  liebenb,  stands  here  for  ein  (tebenbeS. — The  inflec- 
tional termination  of  adjs.  is  often  omitted  in  poetry  before 
neuter  nouns  in  the  nom.  and  ace.  cases. 

It  is  generally  supposed  that  this  poem  is  an  allegorical 
description  of poetry,  though  some  critics  think  that  Schiller 
symbolised  Spring  by  the  '  Maiden  from  afar.' 

1.  15.  JUinge,  ring. 

P.  32,  1.  1.  (Stnen  @paf,  some  fun. 

1.  2.  (Safi,  here  dwelt. 

1.  6.  (So — groß,  all  this  was  not  too  much  for  her. 

1.  11.  üfttdjt  gut,  not  right. 
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L  14.  Render  (So  barfcen  .  .  .  pet  bem  $Tabl,  have  a  scanty 
meal. 

P.  33,  1.  6.  The  verb  \\t  after  Sinn  is  understood. 

1.  9    Sort  roirb,  etc.,  there  they  have  music. 

L  II.  JDwct  »irft,  etc.,  //^7r  they  even  throw  their  hats  into 
the  air,  viz.  in  the  exuberance  of  their  joy. 

1.  12,  etc.  23te — erfytiefjüdv  how  that  annoys  me,  it  is  not  at 
all  edifying. — The  verb  trutn  is  frequently  used  in  popular 
language  as  a  kind  of  aux.  verb  of  tense  ;  it  may  generally 
be  omitted  in  the  translation. 

1.  14.  3ft  ntdjt,  etc.,  it  does  not  please  me. 

1.  18.  The  colloquial  phrase,  we  id)  cmcf)  get)'  imb  ftef)',  denotes, 
wherever  I  am. 

1.  27.  2luf  jeber  <£>anb,  on  all  sides. 

P.  34, 1.  3.  2Sie — brennt,  lit.  'how  that  burns  into  my  heart ; ' 
say,  how  that  annoys  me. 

1.  4.  The  expression  £>immetfreu$element  may  here  simply  be 
rendered,  botheration. 

1.  12.  3um  0Mf)en  ober  Sanblern,  say,  for  dancing.  €Reir)en  is 
a  general  term  used  for  dancing.  The  Sanbter  is  a  country 
dance,  which  is  danced  chiefly  by  the  peasants  in  Austria  and 
Bavaria  ;  it  resembles  a  slow  waltz. 

1.  18.  £em  Sreubenfdjafl,  etc.,  all  respond  to  the  joyous 
sound. 

1.  19.  3ägers(eute  is  the  plur.  of  Sägerömann,  hunter,  in  the 
same  way  as  jlaujleute  is  that  of  Kaufmann. 

1.  20.  SBeift  jte,  shows  them.  The  verb  weifen  is  rarely  used 
with  two  accusatives,  as  is  the  case  here. 

1.  21.  Sßiel  9£itb3,  plenty  of  game. — The  numeral  adj.  inel 
governs  the  genitive  case,  but  the  noun  following  it  is  fre- 
quently used  without  the  genitive  termination. 

P.  35, 1.  2.  32te  (tefsen,  etc.,  has  here  the  force  of  Warum, 
i.  e.  why  should  they  wait  to  be  urged  on. 

1.  3.  Stimmt — Jtcrn,  severely  injures  thejn. — The  idiomatic 
expression  aufö  Äoru nehmen,  'to  take  aim'  (item  denotes  'sight' 
in  connection  with  guns),  is  also  employed  figuratively,  but  it 
rarely  occurs  in  the  sense  in  which  it  is  here  used. 

H 
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1.  4.  $u()tten  is  here  used  in  the  sense  of  something  that 
flutters  in  the  wind,  viz.  light  garments. 

1.  5.  flitter  is  figuratively  used  for  finery. 

1.  7.  The  idiomatic  expression  SOBoHe  faffen,  for  to  suffer,  is 
derived  from  the  fact,  that,  when  sheep  pass  under  hedges, 
pieces  of  wool  are  often  pulled  out  by  the  thorns. 

1.  9.  Slbfangen  is  used  in  hunters'  language  for  to  kill. 

1.  10,  etc.  93(ieBen  . .  .  fangen,  were  caught  on. 

1.  12.  SGBie  jetfe^t,  how  tattered  and  torn  your  clothes  are. 

The  emperor  to  whom  the  present  poem  refers  is  Charle- 
magne (768-814),  who  is  said  to  have  been  remarkably 
simple  in  all  his  habits. 

It  is  perhaps  hardly  necessary  to  call  the  reader's  attention 
to  the  middle-rhymes  in  the  present  poem. 

JtaStüittiabe,  Kaswinian  folly.  Kaswin  is  a  large  town  in 
Persia.  Several  tales  are  current  in  the  East  illustrating  the 
folly  of  its  inhabitants.  Similar  stories  have  been  told  of 
several  other  towns  or  districts,  as  for  instance  of  the  in- 
habitants of  Abdera  in  ancient  Greece,  of  Schöppenstedt 
and  Schilda  in  Germany,  etc.  Compare  also  the  '  Three 
wise  men  of  Gotham.' 

1.  15.  See  for  the  translation  of  man  P.  26,  1.  17,  ?i. 

1.  16.  Whenever  a  sentence  contains  an  indirect  quotation 
(oblique  oration),  the  subjunctive  is  used  in  German.  In 
strict  accordance  with  grammar,  the  present  -subjunctive 
fei  ought  to  be  used  here  and  in  1.  18. 

1.  19.  In  the  East  the  places  where  the  shops  are  situated 
are  called  '  Bazar,'  i.  e.  market-place. 

1.  20.  (Sin  Jtaönnner,  etc.,  a  Kaswinian  with  a  joyful  face. 

1.  22.  2>(jm  is  here  the  so-called  '  dative  of  interest,'  and 
denotes  that  it  would  be  to  his  disadvantage  if  the  donkey 
were  lost.     Translate  simply,  that  he  had  lost  his  donkey. 

1.  23.  When  a  sentence  is  introduced  by  oljne  bafj,  the 
finite  verb  must  be  rendered  by  the  English  verbal  form 
in  -ing.     Say,  without  his  ever  having  mounted,  etc. 

P.  36,  1.  2.  ©vautter,  lit.  '  grey  beast,'  is  used  jocularly  for 
Grfef.     For  the  omission  of  the  aux.  verb,  cp.  P.  3,  1.  23. 
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I.  3.  (Mcren,  lit.  '  chosen,'  here,  destined. 

1.  6.  21(3  ev  ftcf)  yerforen,  when  it  got  lost. 

1.  7.  Üftit  may  here  be  rendered  also. 

1.  10.  The  alliterative  expression,  über  Stccf  nnb  Stein  de- 
notes heiter  skelter;  at  full  speed. 

1.  11.  Äarnt  f)interbrein,  can  follow  him. 

1.  12,  etc.  £>er  £teue,  etc.,  the  faithful  man  drags  himself 
after  the  swift  rider. 
■  1.  14.  3u  fyafte,  etc.,  that  he  will  drop  down. 

1.  16.  (Sin  üftagel,  etc.,  a  nail  has  been  lost  from  the  horse- 
shoe.— The  word  Jpuf,  lit.  meaning  '  the  hoof  of  the  horse,'  is 
here  used  for  horse-shoe. 

1.  19.  (Si,  üftagel,  etc.,  pooh,  never  mind  the  nail. — The 
adverbs  fjin  .  .  .  fyev,  placed  after  the  same  noun,  used  twice 
in  succession,  denote  no  matter  j  never  miitd. 

1.  20.  £>et  ^nfe — ntefyr,  there  are  more  nails  in  the  horse- 
shoe.— The  partitive  gen.  is  used  in  German  with  adverbs  of 
quantity  like  ntefjr,  genug,  etc. 

1.  21.  The  form  ermgefafrr  for  ungefaßt  is  admissible  in  poetry 
only  ;  here  it  may  be  rendered,  perchance. 

1.  24.  Unb  fcfylacrt,  etc.,  and  if  you  do  not  fasten  the  horse-shoe. 
The  word  (Sifen  is  often  used  in  German  for  Jpufetfen. 

1.  25.  <&o  if},  etc.,  it  will  be  all  over  with  the  horse. 

P.  37,  1.  2.  Jpat  Jpufetfen,  etc.  The  gen.  pi.  fcer  is  here 
omitted  before  Jpufeifen,  for  the  sake  of  the  metre. 

1.  5.  £a  ift,  etc.,  he  struck  against  a  stone. 

1.  7.  The  e  in  sperren  is  usually  omitted  in  the  singular,  viz. 
Jf?ettn.     Here  it  is  inserted  for  the  sake  of  the  metre. 

1.  9.  (Scarcer,  with  difficulty. 

This  poem  will  probably  remind  the  reader  of  the  nursery- 
rhyme  :  For  the  want  of  the  nail,  the  shoe  was  lost,  etc. 

1.  11.  @ao/  an  may  be  rendered,  tell  me.  Steber  93oo,e(  mein. 
The  position  of  the  poss.  prns.  after  the  noun  to  which  it 
refers,  as  here  and  in  the  following  line,  is  permissible  in 
poetry  only. 

1.  12.  The  verb  a,e()t  is  understood  in  this  line  after  rccljtn. 

1.  14.  2J?tcfy  treibt,  etc.,  instinct  impels  me. 

H  1 
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1.  21.  fttmt,  lit.  '  distance,'  may  here  be  rendered,  far-off 
countries. 

1.  24.  Render  35  a$  lit  ©piet,  ///#/  &  £#jry. 

P.  38,  1.  1.  3n  .  .  .  <&\xm,  full  of  faith  a?id piety. 

1.  5.  <Sie  nntrben,  etc.,  really  fell  to  his  share. 

1.  8.  Seg'  tcr)  mid»,  etc.,  I  bask  in  it  for  hoicrs. — When  lang  is 
added  to  expressions  of  time,  it  generally  corresponds  to  the 
English  for,  or  for  whole,  as,  wochenlang,  for  weeks,  jahrelang, 
for  years. 

1.  9.  ©eftd)t  is  here  of  course  used  in  the  sense  of  sight. 

1. 10.  ÜJHr  r-erfyaf  tent  Sidjt,  thy  light  which  is  so  hateful  to  me. — 
German  attributive  expressions  must  frequently  be  rendered 
into  English  by  a  relative  clause. 

1.  11.  Jtann  ict)  bed),  indeed,  I  cannot. — The  more  usual  ex- 
pression would  now  be  @cr)hrpflodj. 

1.  14.  £nb  an,  spoke.  The  form  r)cb  is  now  the  more  usual 
form  of  the  imperfect  of  fyeben. 

1.  16.  Scheint  fort,  contimtes  to  shi?ie. — The  adverb  fort  in 
connection  with  verbs,  denotes  continuity  of  action.  Some- 
times the  adverb  immer  is  also  added,  in  order  to  make  the 
assertion  more  emphatic. 

1.  18.  35om  nacr)t'gen  XxolVlvx,  fro?n  the  dreams  of  the  night. 

P.  39,  1.  1.  SSie  jittert'3,  what  a  trembling  lustre  there 
is. 

1.  3.  91m  ©art  ber  35tfte(,  lit.  £on  the  beard  of  the  thistle.'  The 
downy  or  hairy  part  of  the  thistle  is  called  in  popular  German 
language  3)tjlel6art. 

1.  9.  £a£i  an  btr,  etc.,  let  me  climb  up  and  live  on  you. 

L  II.  Umroeben,  lit. '  to  weave  round,'  may  here  be  translated, 
surround. 

1.  12.  The  correct  construction,  used  in  prose,  would  be, 
meiere  »on  mir. 

1.  17.  £at  fid)  ergeben,  lit.  '  has  raised  itself;'  say,  has  grown 
up. 

1.  19.  ßuftig  toben,  say,  sing  merrily. 

1.  20.  Jpalbe  denotes  literally  '  declivity,'  or  the  plot  of  grass 
at  the  foot  of  a  declivity ;  say  here,  glade. 
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L  23,  etc.  Seine  2Dcrte,  etc.,  with  smooth  words  he  tickled 
her  ears. 

P.  40,  11.  5,  7.  See  for  the  forms  erfraufet,  umranfet,  P.  28, 
1.  9,  n. 

The  Koran  is  the  Sacred  Book  of  the  Mohammedans. 
Koran  denotes  in  Arabic,  the  'reading,'  the  '  book.' 

1.  9.  Gmir  -Öaffan,  or  more  correctly  Abd-allah  Hassan,  was 
the  great-great-grandson  of  the  Prophet  Mahommed.  The 
Arabic  word  Emir  signifies  '  commander.' 

1.  12.  Urn  $u,  etc.,  to  partake  of  the  meal. 

1.  13.  £rao,t  ?ct  ir)n,  sets  before  him. 

1.  14.  Uno,efcf)icfterrceife,  awkwardly.  —  Adverbs  are  often 
formed  by  means  of  the  gen.  of  adjectives  and  the  word  rceife. 
Cp.  the  English  word  'wise/  in  words  like  'otherwise,'  'like- 
wise,' etc. 

1.  18.  Unb  beginnt,  i.e.  and  begins  to  speak. 

1.  20.  ©tc  ifyt  stands  here  for  tiejenicjen,  tie  ifyr. 

1.  22.  Sierfeßte  weiter  may  here  be  rendered  simply,  continued. 

1.  23.  SB«  SBergcUjett,  etc.,  he  who  grants  pardon  to  the 
offender. 

P.  41,  1.  2.  The  verb  üefrt  in  connection  with  gefcfrrieben  is 
rendered  is. 

1.  3.  £a§  arn,  etc.,  that  he  shall  rank  highest. 

1.  4.  SB  er — lehnen,  who  returns  good  for  evil. 

I.  8.  £e»  ^rcpfyeten  ©cttes,  i.e.  Mohammed. 

II.  9-10.  fcafj  tief),  etc.,  do  not  grieve  and  be  sorrowful  about 
anything.  £auern  and  trauern  are  the  forms  now  generally 
used. 

11.  15-16.  2£a0  triflit,  etc.,  why  will  you  care  to-day  for  the 
morrow  ?    SBaä  is  often  used  in  poetry7  for  rearum. 

1.  18.  Stefyt  aftem  für,  provides  for  all.  8tef;t  scr  would  be 
the  modern  form. 

1.  19.  £er  cuefct,  etc.,  He  will  give  to  you  your  part. 

1.  21.  3n  altem  gantet,  in  all  your  dealings. 

P.  42,  1.  2.  The  obsolete  form  fcefcf/teufst,  ordains,  for 
fcefcfjitetsr,  is  now  used  in  poetry  only. 

1.  3.  r)eij3t,  here,  remains. 
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Paul  Fleming  was  born  in  1609  and  died  1640,  hence  his 
frequent  use  of  obsolete  terms. 

1.  9.  £cuV  id),  etc.,  cp.  P.  3, 1.  7. 

1.  10.  (Sid)  e3,  etc.,  do  not  notice  it,  O  Lord. 

1.  14.  Safü  rufy'n, etc.,  i.e.  let  rest  in  thy  protection. 

1.  16.  93efof)ten,  here,  commended. 

P.  43,  1.  1 .  €>d)eu,  timid;  frightened. 

1.  3.  Slttumfyer,  round  about. 

1.  5.  JDefl  un&eivujjt,  unconscious  of  it. — Unbetoufjt  governs  the 
genitive,  and  be3  is  the  abbreviated  form  of  beffen,  which  would 
be  used  in  prose. 

1.  13.  2)od)  feiner,  etc.,  but  no  one  would  risk  his  own  life  for 
that  of  a  stranger. 

1.  16.  90if(,  here,  wants  j  is  anxious  to. 

1.  20.  D  qualüott,  etc.,  (9  terrible,  hearlrendi?ig  sight. 

1.  21.  <2>o  rettet  nichts,  i.e.  so  there  is  no  rescue. 

1.  22.  £>af)ingegefcen,  given  tip  to. 

P.  44, 1.  1.  Urn  ©otteewtften,  say,  for  Heaven's  sake. 

1.  3.  ßuvücf  ben  @d)ritt,  turn  back. 

1.  4.  $Dn — mit,  viz.  you  will  only  die  with  the  child. 

1.  8.  3>n — 2lvm,  translate  sVwfo  her  protecting  arm. 

L  II.  @o  jung,  etc.,  <!W/2  young  and  old,  how  powerful  is  a 
mother's  Jove. 

This  poem  is  said  to  be  based  on  an  actual  occurrence. 

1.  15.  din  klingen,  say,  mysteriotis  sounds. 

1.  20.  <2fyüten  .  .  .  Ünn  nm  bit,  flow  round  his. 

1.  21.  (£$  vnft,  a  voice  calls. 

1.  22.  The  omission  of  the  inflectional  termination  -er  in 
adjs.,  as  here  in  lieb,  is  permissible  in  poetry  only. 

The  above  song  is  founded  on  the  legend,  that  those  who 
fall  asleep  near  the  Lake  Calendari,  on  the  mountain  of  Aros, 
are  irresistibly  drawn  into  the  water. 

P.  45,  1.  3.  ©enne  is  the  name  given  in  Switzerland  and 
Bavaria  to  the  herdsman,  who  goes  with  cattle  on  the 
mountains  during  the  summer  months. 

1.  5.  3u  93evg  fafyren,  to  ascend  the  mountains,  is  with  Swiss 
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herdsmen  the  technical  expression  for  going  with  the  cattle 
into  the  mountains. 

1.  8.  2Benn  bie  23rünn(ein,  etc.  Some  wells  in  Switzerland, 
called  fo7ites  maiales,  l  May  wells,'  only  flow  from  spring  to 
autumn. 

1.  13.  (§3  bonnern,  etc.  Continuous  rumbling  noises  are 
heard  on  the  glaciers. 

©teg,  here  a  narrow  foot-bridge  made  of  trees  or  planks. 

1.  14.  The  verb  grauen,  to  feel  great  fear,  is  only  used 
impersonally,  viz.  e$  graut  mir,  I  am  afraid  ;  hence  :  ifticbt 
grauet,  etc.,  feels  no  dread;  fcf)roint liefet,  dizzy. 

1.  18.  ©rünen,  here,  to  flourish. 

1.  19.  (Sin  neWid)te$  2fteer,  an  ocean  ofmist. —  Persons  stand- 
ing on  high  mountains  often  see  the  lower  regions  covered  by 
mist,  and  discern  the  inhabited  world  only  through  the  rents 
in  the  clouds. 

1.  23.  Xief  unter,  etc.,  below  the  waterfalls  and  the  torrents 
rushing  from  the  7nountains.     ©rünenbe  (1.  24)  =  grün. 

The  above  songs  form  the  opening  of  Schiller's  Drama, 
Wilhelm  Tell.  Cp.  for  the  notes  the  School  Edition  of  that 
drama,  published  by  Dr.  Buchheim  in  the  C.  P.  S. 
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P.  46,  1.  4.  <£>e[i,  here,  loudly. 

1.  5.  Xraurig  tönt,  etc.,  the  little  bell  sends  down  a  mournful 
note.  Xcnt  also  refers  to  1.  6,  where  it  may  be  lit.  translated, 
sounds. 

1.  9.  93ringt  .  .  .  ©rabe,  say,  are  carried  to  their  grave. 

1.  12.  £>ir  audj,  etc.,  they  will  one  day  sing  the?-e  a  dirge  for 
thee  also. 

1.  13.  ©ut'3  stands  here  for  ®ute£. 

1.  14.  @in  tterfefyrter  9ft at,  perverse  advice. 

1.  15.  ^Beginn,  denotes  here  action. 

1.  18.  2)enn  b'ran,  etc.,  for  by  this  one  knows  the  real  Chris- 
tian.    The  adverb  fo  is  here  a  mere  expletive. 
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P.  47,  1.  14.  ©efeflen  bev  Stacfyt,  as  his  nightly  companions. 

(E'mfefjren,  denotes,  '  to  put  up  at  an  inn/  etc.  The  title  of 
this  poem  may  be  rendered,  Resort. 

1.  15.  SBunbermUb,  wondrous  gentle. 

1.  16.  3u  ©afte,  as  a  guest. 

1.  20.  33  ei  bem,  etc.,  with  whom  I  took  shelter.  For  the  form 
eingeredet,  toot)(genar)ret,  cp.  P.  28,  1.  9,  n. 

1.  21.  @ct)aum,  lit.  'foam,'  may  here  be  rendered,  juice. 

P.  48, 1.  2.  Seicfyt  befct)rr)ingte,  etc.,  light-winged. 

1.  3.  (Sprangen  frei,  say,  hopped  about  joyously. 

1.  7.  Cp.  for  er  P.  21,  1.  10,  n. 

1.  9.  ftragt'  id),  etc.,  /  asked  what  I  owed. 

I.  14.  ©etimer  was  the  last  king  of  the  Vandals  in  Africa. 
He  was  defeated  by  Belisarius  in  534,  and  thereupon  retired 
to  a  fort  in  Numidia,  where  he  held  out  bravely  against  the 
Romans,  till  forced  by  hunger  to  surrender. 

II.  15,  16.  £)oct)  engen,  etc.,  i.e.  but  already  the  enemy  had 
closely  surrounded  the  fort. 

11.  17-19.  9toct)  einmal,  etc.,  viz.,  once  more  I  should  like  to 
enjoy  life  thoroughly,  and  once  more  to  feel  perfect  confidence 
in  myself. 

1.  24.  The  adj.  leinen  is  more  usual  than  linnen,  but  the 
latter  is  the  more  poetical  expression. 

P.  49,  1.  3.  Both  voaß  »iß  er,  and  toaS  [often  (1.  4),  may  be 
rendered,  what  does  he  want  with. 

1.  5.  The  redundant  bag  before  null,  need  not  be  translated. 

1.  6.  @eit — fcebecfr,  i.e.  since  he  has  been  confined  in  the 
fort. 

1.  7.  jRcften,  are  getting  rusty,  i.e.  lie  idle. 

1.  9.  For  the  omission  of  the  prn.  er  here  and  in  1.  13,  cp. 
P.  2,  1.  3,  n. 

1.  10.  2)ie  alten,  etc.,  i.e.  his  old  eyes,  red  with  weeping. 

1.  13.  2öif(  in,  etc.,  he  wishes  to  sing  to  the  sound  of  the 
cithern. 

1.  22.  Render  here,  $ixhd,give  me. 

P.  50,  1.  1.  @in  fiieb,  etc.,  I  will  raise  my  voice  in  a  song. 
(Sri)ecen  is  here  an  equivalent  for  fingen. 
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11.  3,  4.  SDe*  fcbeibe,  etc.,  let  him  depart  from  life,  from 
whom  freedom  departed. 

1.  6.  Siebenmal)!,  lit.  '  love-feast,'  may  here  be  rendered,  ban- 
quet offrietidship. 

1.  11.  3n  legten  2ebencMtuubcn  =  tn  ben  legten  <&tunben  meinet 
gebend. 

I.  13.  ®afbe£fcf)atten,  shadow  of  the  forest. 

II.  15,  16.  3Me  £anber,  etc.,  viz.  the  countries  round  lie 
before  me  like  darkening  fields,  and  the  stream  like  a  silver 
streak. 

11.  17,  18.  3  cb  lagen  tie,  etc.,  the  bells  sound  across  the 
woods. 

11.  21,  22.  Det  ©alb,  etc.,  i.e.  the  tree-tops  of  the  wood 
on  the  mountain-side  rustle,  as  if  in  a  dream. 

1.  23.  ©efyt,  here  moves. 

P.  51,  1.  1.  Sung  Siegfrteb.  Cp.  P.  19,  1.  18,  n,  and  P.  44, 
1.  22,  n. 

1.  4.  3>n — fyinau£,  through  the  wide  world. 

1.  5.  £a,  ///<?#,  is  understood  before  begegnet. 

1.  8.  3)a3  ttar,  etc.,  //W  caused  him  bitter  grief  enough. 

1.  12.  ^  lammen  feb  lagen,  to  blaze  j  to  send  forth  flames. 

1.  14.  The  use  of  the  pron.  fcu  after  the  imper.  lajj  makes 
the  request  more  emphatic ;  it  corresponds  somewhat  to  the 
English  'do.' 

1.  17.  Jhmnt,  the  older  form  of  fennte,  is  now  used  in  poetry 
only. 

1.  18.  (Sx  febtug,  etc.,  i.e.  his  blows  on  the  anvil  were  so 
powerful  that  he  drove  it  into  the  ground. 

1.  22.  The  expletive  \c  has  here  the  meaning  of  very. 

P.  52,  1.  5.  The  line  2£a3 — Sdjulben?  may  be  freely  ren- 
dered, what  causes  faihire  ? 

1.  11.  Sefmt  in,  etc.,  i.e.  is  leaning  against  the  window  of  his 
cottage. 

1.  14.  3f)n  faßt  may  here  be  rendered,  overcomes  him. 

1.  16.  In  translating  the  present  poem,  the  reader  should 
remember  that  the  verbs  used  both  by  the  peasant  and  the 
king,  in  their  exclamations,  are  in  the  conditional  mood,  and 
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should  be  translated  accordingly,  viz.,  2Bie  tocttt'  idj  flatten, 
how  I  should  rule ;  3Bie  ging'  id),  how  I  should  go,  etc. 
1.  18.  llnb  teilte  .  .  .  au$,  and  would  bestow. 
P.  53, 11. 1,2.  2£ie  ftrafylte  tarnt,  etc.,  i.e.  how  many  a  radiant 
glance  would  next  morning  for  the  first  time  meet  the  sun 
with  joy. 

1.  3.  SLÖte  ficumten,  etc.,  with  what  surprise  would  the  happy 
ones  look  at  each  other. 

1.  8.  3Sn  bag,  etc.,  Into  the  general  silence  j  into  the  silent 
expanse. 

1.  10.  9Sie  gern,  etc.,  how  gladly  I  would  do  without. — The 
verb  entraten,  in  the  sense  of  entbehren,  '  to  do  without,'  governs 
the  gen.  case. 

1.  13.  The  older  form  Jpev^e  is  here  used  instead  of  Jperj,  for 
the  sake  of  the  metre. 

1.  15.  SBaS  taufenb  .öaube,  etc.,  i.e.  what  thousands  have  not 
been  able  to  procure  for  him,  namely,  the  knowledge  of 
himself. 

1.  19.  -3Micf  is  here  used  figuratively  for  2luge. 
1.  21.  Über  tfflb  gefjen,  to  go  across  the  fields. 
1.  22.  The     compound    nadjttferirrt    has    been    coined    by 
Riickert;  to   denote,  having  lost  their  way  in  the  night. 
(Srlangen,  lit.  '  to  obtain,'  is  here  used  in  the  sense  of  to  reach. 
P.  54,  1.  3.  23cf)(  bem,  happy  he. 
1.  4.  £)en  £Beg,  etc.,  the  way  on  this  earth. 
(Srlfcnigö  £ocfytet.  Herder  adapted  this  poem  in  his  Stimmen 
der  Völker  from  the  Danish,  and  erroneously  rendered  the 
word  G'tterfcnge,  which  means  '  King  of  the  elves,'  by  (S'rlfönig, 
i.e.  '  King  of  the  alders.'     Goethe,  in  his  celebrated  ballad, 
also   adopted  this  euphonious  name  for  the  '  King  of  the 
elves.' 

1.  6.  3u  bieten  auf  is  a  poetical  licence  for  aufzubieten,  to 
summon.  The  words  Jpcd^ettleut'  and  £edj$eitfdjaar  (P.  55, 
1.  16)  stand  for  wedding-guests. 

1.  9.  For  the  use  of  ft>a3  for  ttjarum  in  poetry,  cp.  P.  41, 
1.  15,«. 

1.  10.  Xritt  fner,  etc.,  join  the  dance. 
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I.  12.  Svuljmcrgen  stands  here  for  morgen  frür>,  to-morrow 
morning. 

1.  13.  JpeY  an  .  .  .  tritt  taugen,  etc.,  listen  to  me  .  .  .  dance 
with  mc. 

I.  14.  ©ülbne,  the  older  form  of  gelben,  is  still  used  in 
poetry. 

1.  20.  dinen  Raufen  ©eftceL — The  sign  of  the  genitive  is  in 
prose  generally  omitted  after  .Scurf«,  and  similar  nouns  denoting 
quantity  or  number. 

i.  22.  3d)  nicr)t,  etc.,  I  neither  may  nor  can. 

1.  23.  Unb  ret Kft  .  .  .  mit  mir,  and  if  .  .  .  you  wilt  not. 

1.  24.  $c[gen  btr,  pursue  you. 

P.  55,  1.  1.  Sie  tfjat,  etc.,  she  struck  a  blow  o?i  his,  etc. 

1.  3.  23[etcr)enb  stands  here  for  erb(eid)enb,  grow i?ig pale. 

1.  4.  Kräutern  reert,  may  here  be  rendered,  Lady  fair.  Cp. 
P.  5,  1.  16,  n. 

1.  5.  The  expression  yer  <§ciufe£  Xfnrr,  instead  of  ver  ber  Xijuxc 
U6  £aufe$,  is  permissible  in  poetry  only. 

1.  6.  SDofut,  for  baser,  before  it,  is  now  obsolete. 

1.  8.  QMajs  unb  Meid),  so  very  pale.     Cp.  P.  4,  1.  21.  n. 

1.  10.  The  use  of  id)  traf  for  id»  geriet,  I  came  by  chance,  is 
rather  unusual. 

1.  11.  <2>e  heb,  etc.,  so  dear  and  beloved. 

1.  13.  3d)  fei  .  .  .  $ur  (Stuub',  that  I  am  at  this  moment;  at 
present.     Cp.  P.  35,  1.  16,  n. 

1.  14.  3u  prcren,  etc.,  to  try  the?-e  my  horse  and  my  dog. 
The  poss.  prn.  meinen  before  -£>unb  is  omitted  here  and  in  1.  20 
for  the  sake  of  the  metre. 

1.  15.  #tü()mergen,  has  here  its  original  meaning,  i.e.  early 
in  the  ?nor7iing. 

1.  17.  ecfyenften,  stands  here  for  etufdjenfen,  to  pour  out. 

1.  21.  (gcfrariad)  ret,  i.  e.  the  scarlet  cloth  covering  the  body, 
is,  properly  speaking,  a  tautology,  ed)ar(ad)  signifying  by 
itself  a  brilliant  red. 

1.  25.  Unb  bereu  Stecht,  etc.,  i.  e.  who  have  the  same  right  as 
you  to  all  the  goods  of  this  world. 

P.  56,  11.  1,  2.  *ftod)  51t  btr  .  .  .  germ,  should  yet  flow  towards 
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you.  ©efegnet  stands  here  for  gefegnete,  it  being  used  somewhat 
adverbially ;   say,  happy. 

1.  9.  ©im  Strafen,  etc.,  radiant  with  light. 

1.  10.  <5ß  roar,  etc.,  i.e.  it  was  as  if  the  angel  saw  his  own 
radiant  face  reflected  in  a  spring. 

1.  13.  tf(eucf).     Cp.  P.  6,  1.  22,  n. 

1.  16.  (§xblül)]t — Seite,  say,  you  will  only  grow  up  for  suffer- 
ing. 

L  20.  Dfjne,  etc.     Cp.  P.  3,  1.  23,  n. 

1.  21,  etc.  (§ß  gab  ncd),  etc.,  i.e.  there  was  as  yet  no  sunny 
day  which  gave  assurance  that  there  would  be  no  storm  on 
the  following  morning. 

I.  22.  The  expression  ber  33ürge  roarb,  means  lit.  '  which  was 
a  guarantee.' 

P.  57,  1.  1.  Render  jtdj  fefceit,  to  settle,  and  33rau  1.  2,  which 
lit.  means  '  eyebrow,'  by  its  cognate,  brow. 

II.  3,  4.  Unb  Meiste,  etc.,  viz.  'and  should  bitter  tears  ever 
dim  the  azure  of  these  eyes  ? ' — The  term  2l§en  is  here  used 
in  the  technical  sense  of '  corroding.' 

I.  7-  £et  Fimmel,  etc.,  i.  e.  Heaven  will  readily  remit  those 
days  which  the  child  was  destined  to  pass  in  mourning  here 
below. 

II.  11,  12.  £a£  beinen,  etc.,  arrange:  £a§  fte  (i.  e.  beine 
Gutter)  beinen  legten  SJugenbücf  begrüben,  tone  fie  beinen  erften  begrübt 
f,at. 

1.  14.  @in  Süige  bracft,  an  eye  was  closed,  i.e.  some  one  died. 

I.19.  (Srfjub  is  the  old  form  of  the  imperfect  of  ergeben. 

P.  58, 1.  2.     Cp.  for  gülben  P.  54,  1.  14,  n. 

1.  9.  (Sfjre  must  here  be  rendered,  glory. 

1.  10.  £em  f)or?en  Gerrit,  to  the  great  Lord. 

1.  19.  (Sin  anbreg,  etc.,  it  changes  ez>ery  hour. 

P.  59,  1.  8.  Saugt  er  ein,  it  drinks  in. 

1.  II.  2Baö  er,  etc.,  which  it  gives  back. — The  answer  to  this 
riddle,  which  was  written  by  Schiller  for  his  *  Dramatisches 
Märchen,'  Tura?idot,  is  '  The  Eye.' 

Sriebrid)  Cftctbart,  Friedrich  I  of  Hohenstaufen,  surnamed,  on 
account  of  the  colour  of  his  beard,  Rotbart  by  the  Germans, 
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and  Barbarossa  by  the  Italians,  was  Emperor  of  Germany 
from  1 1 52-1 192.  He  joined  in  the  third  crusade,  and  was 
drowned  in  the  river  Seleph  in  Asia  Minor.  He  was  much 
beloved  by  the  German  people,  who  refused  to  believe  in  his 
death.  A  number  of  legends  centred  round  his  name.  That 
to  which  the  present  poem  relates  is  the  most  popular. 
Riickert's  well-known  poem  on  the  same  subject  will  be 
found  in  Buchheinvs  Modern  German  Reader,  Part  II 
(C.  P.  S.),  p.  118. 

1.  13.  3m  <Sd)ct3e,  lit.  'in  the  lap,'  may  here  be  rendered, 
within. 

The  Kyffhäuser  Mountain  is  situated  in  Thuringia, 

1.  14.  3f)tt  umroaftr,  round  him  flows. 

1.  17.  SSergefunfen  rur)t,  etc.,  his  face  bent  forward,  rests. 

P.  60,  1.  2.  £armfd^(än$enb,  etc.,  with  shifting  armour  and 
girded  swords. 

1.  4,  etc.  53t3  ber,  etc.  The  poet  now  describes  the  vision 
of  the  awakening  of  Barbarossa,  and  the  restoration  of  the 
German  Empire. 

1.  5.  (Steven  tfluges  .  .  .  jttljt,  will  proudly  fly. 

1.  6.  Cp.  P.  5,  1.  24.  The  legend  relates  that,  when  the 
ravens  no  longer  fly  round  the  Kyffhäuser,  the  Emperor  will 
return  and  restore  the  German  Empire  to  its  old  power  and 
glory. 

1.  9.  Springet  auf,  etc.,  the  brazen  gates  burst  open. 

1.  10.  3Jtit  fcen  Seinen,  etc.,  rises  with  his  warriors  in 
splendid  armour. 

1.  14.  The  old  Emperors  of  Germany,  or  rather,  the  'Em- 
perors of  the  Holy  Roman  Empire,'  as  they  were  called,  used 
to  be  crowned  in  the  Cathedral  of  Aachen  (Aix-la-Chapelle), 
founded  by  Charlemagne.  The  official  name  of  the  old 
German  Empire,  which  came  to  an  end  in  1806,  was,  SDa$ 
fjetfige  rcmifdje  Sfteid)  fceutfdjer  SRattcn. 

P.  61 .  «öetmgefefyrte,  returned  wanderers. 

1.  5.  The  verb  roaren  is  omitted  after  tatyeim. 

1.  6.  Sftucf  t — f)erbei,  come  all  their  friends  and  relations. 

1.  7.  £a  rritfceltg,  etc.,  then  countless  questions  are  asked 
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1.  8.  (Sinmat,  here,  just. 

1.  10.  93ie(  9?ave3  uid)t,  nothing  very  extraordinary. 

1.  14.  Seucfjtenben  93licf£,  with  spar kli?ig  eyes. 

1.  17.  2Bet  recf)t,  etc.,  he  who  wishes  to  wander  right  joyfully, 
let  him  go  to  meet  the  sun. 

1.  18.  <So  fivcfyenftin,  as  quiet  as  in  a  church. 

1.  20.  9ttag  ftcf;  regen  =  regt  jtd). 

P.  62,  1.  5.  S)arm  uu$,  etc.,  i.  e.  in  which  we  find  recorded 
in  varied  lines  many  a. 

1.  14.  Unb  null,  etc.,  and  soars  on  high. 

1.  16.  (Stimmt  in,  etc.,  joins  in  his  bright  glow. 

The  poem  £)te  2>agb  oon  2Bind)efkr,  refers  to  the  well-known 
story  of  William  Rufus's  death  in  the  New  Forest. 

1.  18.  <Sd)lveren,  say,  troubled. 

1.  20.  SRicf  feine,  etc.,  summoned  all  his  lords. 

P.  63, 1.  5.  Uhland  has  given  the  name  Sir  Titan  to  the 
slayer  of  the  king  instead  of  the  historical  one  of  '  Sir  Walter 
Tyrrel.' 

1.  6.  2)rücft  ah.  lets  fly  his  arrow. 

1.  12.  ^tnb't,  syncope  for  ftubet. 

1.  15.  2Bof)t  traf  id)  gem,  I  should  like  to  kill. 

1.  18.  The  attribute  Ijoljen  may  here  be  rendered  noble. 

1.  22.  (Sud)  reid)e,  etc.,  say,  ra7-e  game  (i.  e.  a  great  prize) 
fell  to  your  share. 

1.  24.  The  Leopard  was  formerly  represented  in  the  Eng- 
lish arms  instead  of  the  Lion. 

P.  64,  11.  6,  7.  9Jtit  einem  2M,  at  once.  Sftegeujeit,  lit.  'rainy 
season,'  say  here,  rain. 

1.  12.  ©enn,  etc.,  say,  when  the  hot  sun  melts  the  glacier. 

1.  13.  Üöenn  btc,  etc.,  i.  e.  when  the  mountain  springs  are  no 
longer  frozen. 

1.  15.  Unb  ba3,  etc.,  and  the  wood  is  full  of  joyous  sounds. 

1.  17.  It  must  be  assumed  that  the  poet  has  here  used  the 
sing,  nriirjt  instead  of  the  plural  toüvgetl,  for  the  sake  of  the 
rhythm. 

P.  65,  1.  1.  gfrott  Slmme,  etc.,  say,  nurse,  nurse. 

].  2.  £)ie  is  here  a  dem.  prn. ;  translate  she. 
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1.  7.  üftimmt  e§,  etc.,  it  takes  its  way. 

1.  11.  (Srntübet,  translate,  gets  wearisome. 

1.  14.  The  pred.  füjü  is  here  used  in  the  inflected  form,  viz. 
fujje,  for  the  sake  of  the  rhyme. 

1.  16.  93ie(  fhimnte,  etc.,  i.e.  the  child  sends  down  into  the 
well  many  silent,  friendly  greetings. 

1.  23.  ©tttdjfdjauett'ä,  etc.,  feels  a  cold,  strange  shudder. 

P.  66,  1.  3.  The  Katsbach  is  a  river  in  Silesia.  The 
incident  here  related  occurred  in  the  famous  battle  fought 
there  Aug.  26,  181 3,  in  which  Fieldmarshal  Blücher  defeated 
the  French. 

2tn  bet  .  .  .  fnn^efttccfct,  he  lies  011  the  ground  near. 

1.  8.  3u  .  .  .  bvid)t,  reaches  his  ears. 

1.  11.  herüberbringet,  there  reaches  him. 

1.  16.  Cp.  for  ftetnern,  P.  31,  1.  10,  n. 

1.  17.  The  expression  fcfcmettern,  used  generally  of  brass 
instruments,  to  indicate  their  loud  and  piercing  sound,  may 
here  be  rendered,  rings. 

1.  19,  etc.  Unb  h?ie,  etc.,  and  like  a  peal  of  thunder  Jills  the 
la?id  with  the  soimd  of  victory. 

P.  67,  11.  1,  etc.  Serf;  ate,  etc.,  but  when  the  sound  has 
ceased,  he  removes. 

1.  3.  2)ct3  .  .  .  gerfprtmgen,  his  heart  is  broken. 

I.  8.  £a3  faifjt,  //W  is. 

II.  14,  15.  «ftaum  gebacfri-,  etc.,  scarcely  has  pleasure  been 
thought  of,  when  it  is  ended. 

1.  20.  (Sdjönljeit  unb  ©eftalr,  beauty  and  comeliness. 

L  21.  Cp.  P.  33,  1.  12,  >/. 

1.  22.  Sie  toie  2JcUcf),  etc.,  which  look  beautiful,  like  milk  and 
blood. 

P.  68,  1.  5.  The  poem  9hiter3  üftcra,ena,efana,  has  become 
a  popular  Volkslied,  and  is  the  best-known  of  William  Hauffs 
poetical  productions. 

Heine's  poem,  Belsazar,  is  founded  on  Daniel  v.  1-29. 

1.  9.  Xa  jlacferts,  their  lights  blaze. 

The  word  £rcB,  which  may  here  be  rendered  crew,  has 
generally  a  contemptuous  meaning  attached  to  it. 
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1.  15.  Render  @o  Hang   .  .  .  red)t,  the  sound  pleased. 

1.  16.  Render  (encfcten  ®(ut,  are  aglow. 

P.  69,  1.  1.  Set  «ftcnig  rief,  etc.,  i.e.  the  king  gave  the  order 
to  fetch  the  sacred  vessels  taken  from  the  temple  of  Jehova. 

1.  9.  Render  Sir — £cf)n,  I  defy  thee  in  all  eternity. 

1.  12.  Sern  .König,  etc.,  secret  terror  filled  the  king's  heart. 

1.  14.  (5*3  hnttfce,  etc.,  a  dead  silence  reigned. 

1.  16.  Sa  fam'0,  etc.,  something  came  forth,  like  a  human 
hand. 

1.  21.  <Sa£i  faft,  etc.,  jtz/  overco??ie  by  horror. 

P.  70,  1.  1.  Sie  SDJagier,  Magi,  are  the  priests  of  the  reli- 
gion of  Zoroaster,  at  that  time  the  religion  of  the  Babylonian 
empire. 

1.  2.  &'tanttttenfdjrtft,  letters  of  fire. 

1.  5.  9l((en — gebracht,  may  here  be  rendered,  to  all  who  are 
tired  we  wish  it. — The  verb  bringen  or  jufoingen,  is  often 
used  in  German  in  the  sense  of  '  wishing,'  or  '  giving  some- 
thing good.' 

1.  7.  Steigt  ber,  etc.,  whe?i  the  day  draws  towards  its  close 
{then). 

1. 14.  Sen  2ödcf)ter,  i.e.  the  night-watchman,  who  used  to  call 
out  the  hours  of  the  night,  and  blow  the  horn. 


Fourth  Part. 

Tieck's  dramatised  version  of  Ototfa^dkn,  Little  Red  Riding- 
hood,  appeared  in  his  Phantasus,  a  collection  of  fantastic 
stories  and  dramatised  fairy  tales.  The  play  is  written 
throughout  in  irregular  verse,  and  the  reader  will  not  fail  to 
notice  the  frequent  occurrence  of  imperfect  rhymes,  such 
as  is  often  the  case  in  German  popular  poetry,  more 
especially  in  that  of  former  periods. 

P.  71, 1.  11.  Sa*,u  franf  gelvefen,  I  have,  besides,  been  ill. 

1.  12.  Cp.  for  tf)u\  P.  33, 1.  12.— The  word  fljun,  sometimes 
used,  as  here,  in  familiar  speech  to  emphasize  the  verb,  need 
not  be  translated. 
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P.  72,  11.  1,  2.  (Bo— befteftt,  that's  the  way  of  the  world! 
Yes,  yes,  we  are  badly  off. 

3.  (Stöbet!)  is  the  abbreviated  form  of  (§(tfabetf>,  say 
Lizzie. 

5.  (§3  gefyt,  etc.,  the  door  moved. 

7.  9Bte  gefyt  e3  bir,  ^w  are  you  f 

10.  <So  mag,  etc.  she  will  now  probably  doze  a  little. 

12.  %x\xi)  munter,  early  awake. 

16.  £>u  liebe  ßeir,  dear  me. 

17.  Ü)er — trader,  it  looks  very  good. 
21.  German  peasants  are  in  the  habit  of  strewing  white 

sand  on  the  floors  of  their  rooms  on  Sundays  and  holidays. 

P.  73,  1.  5.  (Be  tljdte  9kt,  lit.  'it  would  be  necessary,'  say, 
//  would  be  right. 

1.  6.  Render  liefje  liegen,  put  aside. 

1.  8.  The  idiomatic  expression,  c6  gefyt  nidjtä  über,  signifies, 
nothing  surpasses  j  not  hi  Jig  is  better  than. 

1.  10.  Sum  rjeiligen  (Sfyrift,  at  Christmas ;  as  a  Christmas 
Present. 

1.  13.  Schafft  man,  etc.,  we  shall  see  about  a  new  one. 

1.  14.  SBte — freiten,  how  glad  I  shall  be. 

1.  21.  The  idiomatic  expression,  SDu  btft  unb  Metcft,  may  here 
be  translated,  you  ever  are,  and  ein  rotlbeä  £tug,  a  little  mad- 
cap. 

1.  22.  91(3  id)  fo  .  .  .  ging,  w/^#  I  went  along. 

1.  26.  28a3  muffen  benn  trotyl,  I  wonder  why. 

1.  28.  2>cn  mögen,  etc.,  M*j/  are  pj-obably  hunting  him. 

P.  74,  1.  2.  £rau$  is  an  abbrev.  of  barattö,  here,  out  there. 

1.  8.  Translate  ty inunter,  throughout. 

1.  10.  SSatJ  einem,  etc.,  that  our  hearts  are  filled  with  joy. 

1.  1 3.  (Sntfernt,  stands  here  for  entfevuft,  probably  for  the  sake 
of  the  rhyme. 

1.  17.  2)tad)t  ftcfy  an,  goes  to. 

1.  20,  etc.  Sßotyl,  here,  £"z/£7z;  barein  stands  here  for  basin. 

1.  27.  91id)t  .  .  .  je,  never. 

P.  75,  1.  1.  9itmm  tu  $ld)t,  pay  heed  to  it. 

1.  2.  Translate  nie  tvaä  eütgebracr/t,  never  done  any  good 

I 
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1.  3.  (&x\x%,  give  my  love  to.    3d)  laß  mid*,  etc.,  I  tha?ik  her. 

1.  5.  SPcljl,  here,  I  dare  say. 

1.  7.  The  familiar  expression  3htfcf)c(,  signifying  a  careless 
person,  may  be  translated,  giddy  little  thifig. 

1.  8.  Understand  fcmmcit  after  fjtttattf. 

1.  10.  Uub  femmt  bccf\  etc.,  and  yet  she  will  soon  be  grown 
up. 

1.  11.  (Sfren  ttidjtö,  7/0/  much. 

I  13.  Cp.  for  ©3  geljt,  etc.,  P.  73,  1.  8,  n. 

1.  16.  3)a<3  irif(  mir,  etc.,  that  does  not  please  me  at  all. 

1.  20.     3  ft  .  .  .  nid)t3  nüfce,  zV  )iot  good  for. 

P.  76,  1.  2.  (53  gilt  bent,  etc.  /  am  after  the  brute.  9?ange 
denotes  in  its  lit.  sense  a  '  wild,'  or  '  rude  person.' 

1.  9.  ^ürcfct't  per  syncope  for  fürchtet. 

1.  16.  3(f)  IjcuV  Um  fcfyen  tang,  etc.  I  have  lo?ig  had  my  eye  on 
him.     Cp.  P.  35, 1.  3,  n. 

1.  12.  (Sin  fcaVeä  SBIut,  say,  <?  valiant  spirit. 

I.  14.  ©cnjt  fcflt',  etc.,  ^/^  //<?  //a^/  better  stay  at  home. — In 
popular  language  the  term  Dfenftfctt  is  applied  to  a  '  stay-at- 
home  ;'  '  carpet-knight,'  etc. 

1.  18.  £c — gefcfyeh'n,  he  is  certainly  done  for. 

1.  20.  (5*5  ift  für  fo  ttctS,  etc.,  it  is  good  enough  for  that  sort 
ofthing.  i.e.  for  hunting. 

P.  77,  1.  1.  93ei  meinem  £eüett,  on  my  word. 

1.  3.  ©ient  jut  91ct,  may  just  do. 

1.  7.  Render  9Sefen,  here  and  in  the  next  line,  character. 

1.  10.  The  form  attcrlregen,  everywhere,  is  more  usual  than 
aft'eriuege. 

1.  11.  Sebfreb'  is  used  instead  of  jcblrcbent,  for  the  sake  of  the 
metre. 

1.  12.  £>n  tiefe  3? it  is  an  expression  frequently  used  as  a  kind 
of  interjection,  and  may  here  be  rendered,  dear  me. 

1.  13.  2)orf)  ift,  etc.,  it  is  a  long  way  from  there  to  red,  i.e. 
it  is  far  inferior  to  red. 

1.  16.  ©cfyen  gnten  £ag,  a  very  good  day  to  you.  2Bo  stands 
here  for  tropin. 

1.  17.  When  certain  objects  are  to  be  denoted  in  general, 
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wjthout  specifying  them  by  name,  the  plural  form  Singer  is 
used  instead  of  £tnge. 

1.  23.  Use  the  singular  of  the  equivalent  of  ftveufce. 

1.  25.  Render  freunt(id>eä  Sohlt,  darling.  The  word  Q?tut  is 
sometimes  used  in  German  in  the  sense  of  a  '  person,'  as  fin 
junges  ©tut,  'a  young  person.'     . 

P.  78,  1.  1.  Render  lieben  ©efeHett,  rtktfr  /////*  things. 

1.  2,  etc.  (5r-en  (elfrft  .  .  .  gegeben,  himself  given  you. 

1.  6.  Cp.  P.  2, 1.  3,  if. 

1.  13.  'tRum,  the  abbreviated  form  of  (jevirm,  is  often  used  in 
familiar  language. 

1.  15.  Sei — Dtenft,  arrange  :  3n  tent  £ienft  »on  (Rctfäwdjene; 
»at«. 

1.  18.  95)a3  fie  mir,  etc.,  what  they  would  rather  give  to  me 
than  to  others. 

1.  20.  Stecft  .  .  .  \\\,  gives  me.  3nftecfen  has  the  meaning  of 
'  giving  in  secret.' 

L  21.  SBofut  icfc  ben»,  etc.,  i.e.  in  return  for  which,  he  amuses 
them  by  teazing  the  cat,  etc. 

P.  79,  1.  1.  ©telle  nticfo,  etc.,  pretend  to  be. 

1.  2.  ©ctttcb,  I  am  glad  to  say. 

I.  3.  EDod  ftnfc,  etc.,  i.e.  acts  such  as  these  find  their  reward. 

II.  4,  5.  3e|t  iffc  .  .  .  mit  (Sifen,  etc.,  there s  now  .  .  .  much 
carrying  about  of  victuals. 

1.  7.  t5Ür  micf»,  etc.  The  verb  toüfe  is  understood  in  this 
line. 

1.  10.  deinen  eignen  2ß}tüeit,  no  will  of  your  own. 

1.  17.  Stepeft  .  .  .  faljren,  gave  icp. 

1.  18.  <£o  irüvfce,  etc.,  something  might  be  made  of  you  in 
time. 

1.  19.  ©it  —  etfparen,  we  will  save  ourselves  that 
trouble. 

1.  23.  2öte  trug,  etc.,  what  dreams  I  had  of  working  and 
doing  good. 

1.  26.  Cp.  for  fymd,  P.  3,  1.  13,  «. 

1.  27.  3d)  mtcb,  etc.,  arrange,  nad?fcem  id)  mid)  au$  meinem 
Salbe  entfernt  fyaiU. 

I  2 


Il6  NOTES.  [P.  80-82. 

P.  80,  1.  2.  Der  $4*    Cp.  P.  10,  1.  2,  «. 

1.  3.  Der  trüget,  etc. — In  prose  the  indef.  num.  trentg  would 
be  used  with  the  ace,  i.e.  toenig  trüget  erleiben. 

1.  9.  <8o  merften'o  =  fo  nterften  fie  t$. 

1.  11.  23a3  liegt,  may  here  be  rendered,  what  matters,  or 
ivhafs  in  a. 

1.  15.  Wlan  tegt,  etc.,  they  fastened  me  to  a  chain. 

1.  17.  Sie  fpielen,  etc.,  they  (i.e.  men)  /raz/  «J  wry  strangely. 
Zuriefe  stands  here  for  hvnoS,  for  the  sake  of  the  metre. 

1.  18.  2ftetner  23  ut,  etc.,  the  chain  soon  yielded  to  my  rage. 

I.  20.  ©d)nmgen  is  here  used  for  verfefynmgen,  to  keep  silence 
about. 

II.  23,  24.  <So  fdjlimm,  etc.,  so  badly  treated  (gefdjeren)  in  the 
whole  world. 

1.  27.  3)htj3 — fcMmen,  /aw  ashamed  of  you. 

P.  81,  11.  1,  2.  Da»  (tub,  etc.,  ///^j^  are  the  stupid,  shallow 
beings,  who  are  affected  by  every  fear  and  anxiety. 

1.  4.  £>att'  id),  would  that  I  had. 

1.  8.  Sttc&t  bcc§,  ö//  no. 

1.  10.  Den  23eg,  etc.,  before  I  get  home. 

1.  11.  See  for  'rum,  P.  78,  1.  13,  «. 

1.  12.  Die  fämen,  etc.,  they  would  be  welcome  to  the  wolf 

1.  16.  ÜJcit  @urem  23olf,  etc.,  there's  no  need  to  trouble  about 
your  wolf 

1.  17,  etc.  23emt  er  bid),  etc.,  let  him  but  kill  you,  and  you'll 
speak  differently. 

P.  82,  1.  1.  Jpaundjen  is  dimin.  of  Spanne,  which  again  is  the 
dimin.  of  Sofyuute. 

1.  2.  3m  2Balce,  etc.,  it  will  soon  be  too  uncanny  in  the 
wood. 

1.  3.  Slbe  is  the  abbreviated  popular  form  of  Slbteu,  good-bye. 

1.  8.  23 aä — fyaben,  what  does  the  bird  want  with  me. 

1.  9.  ^ucfen  means  to  look  ;  there  is  therefore  a  sort  of 
pun  here,  as  the  word  Jliicf  also  represents  the  note  of  the 
cuckoo.  In  the  same  way  tke  word  bau  (from  bauen,  to  rely 
upon  ;  to  trust)  in  1.  18,  not  only  means  rely  upon,  but  also 
imitates  the  barking  of  the  dog. 
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•Sellft  93erftcfrt  bahn,  you  must  be  careful. 

I.  13.  ©et  fat';?,  etc.,  he  has  not  learnt  to  say  much. 

1.  16.  2id?  ftieidjelt,  rwfo  himself. 

P.  83,  1.  9.  SDn  bifl,  etc.,  you  are  ?iot  in  your  right  senses. 

1.  17.  £ccr<  eitvft',  etc.,  £#/  /  ow/!i/  #0/  /#£<?  *z#y  notice  of 
that. 

1.  21.  ÜTticf» — fteflcn,  pretend  to  be  the  old  woman. 

P.  84,  1.  7.  3Rit  in,  etc.,  I  don't  feel  well. 

1.  8.  3$  tieft,  etc.,  /#///  to  give  you  mother's  Icroe. 

1.  13.  £amit  iras,  etc.,  /<?  Hold  things  firmly. 

1.  14.  £ie  ceicen  Citren,  say,  my  parents. 

1.  18.  .Rennte — neuen,  could  not  answer  for  my  safety. 

1.  22.  2ötrb  mir  .  .  .  eancje,  //^/  so  frightened. 

P.  85,  1.  1.   Sifct  .  .  .  banter,  w  #0/  öj1  usual. 

1.  4.  G"r — funnt,  z/  a?«  swallow  you.  Cp.  for  fnnnt,  P.  51, 
1.  17,  ». 

1.  5.  £>elft  metner  Diet,  help  me  in  my  distress. 

1.  9.  2i>cr>l,  here,  I  suppose. 

1.  10.  £ie  Vnft,  etc.,  there's  a  fine  draught. 

1.  11.  D  reef),  etc.     alas,  alas,  o  misery. 

1.  12.  22aö  gierte,  w/z#/  z'.y  //z^  matter. 

P.  86,  1.  4.  3 um  Sanfter  lunein,  through  the  window. 


LIST    OF    ABBREVIATIONS    IN    NOTES    AND 
VOCABULARY. 


ace.  =  accusative, 
adj.  =  adjective, 
adv.  =  adverb, 
art.  =  article, 
comp.  =  comparative, 
cond.  =  conditional, 
conj.  =  conjunction, 
contr.  =  contracted. 
Cp.  =  compare, 
dat.  =  dative. 

dem.  prn.  =  demonstrative  pro- 
noun. 
E.  =  English, 
f.  =  feminine, 
fig.  =  figuratively. 
Fr.  =  French. 
gen.  =  genitive, 
imper.  =  imperative  mood, 
impf.  =  imperfect  tense, 
impers.  =  impersonal  verb, 
interj.  =  interjection. 
The  figures  i,  2,3,  added  to  verbs,  refer  to  the  first,  second,  and  third 
persons  respectively. 

The  letters  -$,  -e3,  -n,  -en,  after  masc.  and  neut.  nouns  show  the 
gen.  sing.,  and  the  letters  -e,  -er,  -n,  -en,  placed  after  those  letters 
respectively,  indicate  their  plural.  Where  no  plural  is  indicated,  it 
is,  as  a  rule,  the  same  as  the  singular.  Irregular  plurals  of  all  three 
genders  are  distinctly  given.  The  gen.  sing,  and  nomin.  pi.  of  fern, 
nouns  has  not  been  marked  at  ail. 


irr.  =  irregular  verb. 

m.  =  masculine. 

n.  —  neuter. 

num.  —  numeral. 

O.  E.  =  Old  English. 

O.  H.  G.  =  Old  High  German. 

pi.  <=  plural. 

p.  p.  =  past  participle. 

pres.  =  present  tense. 

pres.  conj.  =  present  conjunctive. 

prn.  =  pronoun. 

pr.  n.  =  proper  name. 

prep.  =  preposition. 

refl.  =  reflective  verb. 

rel.  prn.  =  relative  pronoun. 

s.  =  singular. 

str.  =  strong. 

superl.  =  superlative. 

v.  =  verb. 

wk.  —  weak. 
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81b,  adv.  exit. 

abcnicfen,  wk.  to  let  off. 

2lbenc,  m.  -Q  ;  -e,  evening. 

SlbenDbrct,  n.  -s,  supper. 

Vlbcncrct,  n.  -s,  evening  glow. 

Slbenfcfcfoimmcr,  m.  -$,  evening 
light. 

liberie  |  cnnenidmn,  m.-e,  evening 
sun. 

abenfcs,  adv.  in  the  evening. 

aber,  conj.  but ;  however. 

abfanden,  str.  to  catch. 

abgefangen,  p.p.  abfanden. 

abgemalt,  p.p.  abmalen. 

abmalen,  wk.  to  depict. 

iUbfcbeii,  m.  loathing,  disgust. 

Stbfdjtet,  m.  -g,  farewell. 

X'lbfchteb  nehmen,  to  take  leave. 

ab  feit  ig,  adv.  away  from. 

abufcen,  wk.  to  deposit,  to  depose. 

abtrcefnen,  wk.  to  dry. 

abrretfen,  str.  to  send  away. 

act*,  intj.  alas. 

acht,  num.  eight. 

Slcfot,  f.  care,  attention. 

achten,  wk.  to  heed. 

deficit,  wk.  to  groan. 

Sitter,  m.  -g,  eagle. 

ahnen,  wk.  to  have  a  presenti- 
ment of. 

iÜfyre,  f-  ear  of  corn. 

albern,  adj.  silly. 

all,  alle,  alles,  num.  all,  every. 

allein,  adv.  alone. 

allerltcbft,  adj.  charming. 

allezeit,  adv.  tor  ever. 

allhier,  adv.  here. 

alles,  num.  everything. 

allies,  n.  all,  even-body. 


a((}ugleicfc,  adv.  all  at  once. 

SUrenjdger,  m.  -g,  chamois- 
hunter. 

SUremvett,  t  Alps. 

als,  conj.  as;  though ;  than;  when. 

distant!,  adv.  then. 

alsnne,  adv.  just  like,  as. 

alt,  adj.  old. 

.'Uro  n  ,  pi.  old  people;  old;  f.  old 
woman. 

Alt«,  n.  -S,  age  ;  old  age. 

am,  prp.,  contr.  of  an  tem,  at ; 
on  ;  by  the  ;  in  the. 

Slutbc§,  m.  -ncs,  anvil. 

Slmme,  f.  nurse. 

an,  prep,  on  ;  upon ;  by ;  of ;  to  ; 
beside. 

Anbeginn,  m.  -g,  earliest  begin- 
ning. 

anbeten,  wk.  to  adore. 

anbrechen,  str.  ofthedav,  to  dawn . 

antaduta,  adj.  devout. 

anbete,  other;  pi.  others. 

anberer,  adj.  other. 

antermal,  other  time. 

X'lnfall,  m  -eg,  Einfälle,  attack. 

anfallen,  str.  to  attack  ;  to  face. 

anfangen,  str.  to  begin. 

angetethen,  str.  to  grant. 

Ringel,  f.  hinge. 

angelegen,  p.p.  anziehen. 

XUngft,  f.  fear  ;  anguish. 

ängftlich,  adj  frightened  ;  fearful. 

anheben,  str.  to  begin. 

anbeten,  wk.  to  listen. 

anlccfen,  wk.  to  attract. 

anfchlagen,  str.  to  nail  on. 

anfehen,  str.  to  regard;  to  look 
at. 

anftaunen,  wk.  to  stare  at. 

Slnftecfung,  f.  infection. 
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anfteden,    wk.    to    arrange;    to 
manage. 

Slnttifc,  n.  -eg,  countenance. 

antragen,  str.  to  offer. 

Slnttoort,  f-  answer. 

antworten,  wk.  to  answer. 

angießen  (ftch),  str.  refl.  to  dress. 

9ipfei,  m.  -g,  9lpfel,  apple. 

Slpfelbaum,    ra.    -eg;    -bäume, 
apple-tree. 

Slppettt,  m.  -g,  appetite. 

assortieren,  wk.  to  fetch. 

ärgertief;,   adj.    annoying ;    vex- 
atious. 

ärgern,  wk.  to  annoy. 

arm,  adj.  poor. 

9lrm,  m.  -eg  ;  e,  arm. 

9lrme,  pi.  poor  people. 

artig,  adj.  good  ;  pretty. 

a§,  i.  and  3.  s.  impf,  effen. 

91JI,  m.  -eg  ;  9tfte,  bough ;  branch. 

attrapieren,  wk.  to  catch. 

aucr),  conj.  also. 

31  lie,  f.  meadow. 

auf,  prep,   up  ;    in  ;    upon  ;    on  ; 
for ;  interj .  come  ;  go. 

auf  unb  nieber,  up  and  down. 

aufbauen,  wk.  to  erect. 

aufbieben,  str.  to  summon. 

auffrejfen,  str.  to  eat  up ;  to  de- 
vour. 

aufgebaut,  p.p.  aufbauen. 

aufgefreffen,  p.p.  auffreffen. 

aufgeben,  str.  to  open. 

aufgefteflt,  p.p.  auffteflen. 

aufgetragen,  p.p.  auftragen. 

aufgeroad^t,  p.p.  aufroadjen. 

aufgeben,  str.  to  open. 

aufhatten,  str.  to  delay;  to  detain. 

aufgeben,  str.  to  raise. 

aufraffen  (ficft),  wk.refl.  to  rise  up. 

auf$,  contr.  of  auf  bag,  on  the. 

auftreiben,  str.  to  write  up ;  to 
record. 

auffcfireten,  str.  to  scream. 

auffd)ttnngen  (fid)),  str.  refl.  to 
soar  upwards. 

auffegen,  str.  to  put  on. 

aufbringen,  str.  to  leap  up ;  to 
burst  open. 


aufjtefjen,  str.  to  rise  ;  to  get  up. 
auffteflen,  wk.  to  set. 
auftragen,  str.  to  wear  out. 
aufroacfycn,  wk.  to  wake, 
aufrcärto,  adv.  upwards. 
2(uge,  m.  -g ;  -n,  eye. 
Slligcnbltcf,  m.  -g  ;  -e,  moment. 
Slugenroimper,  f.  -g  ;  -n,  eyelash. 
Sluglein,  n.  dim.  §luge. 
ailg,  prep,  out  of;  from ;  of. 
augbrennen,  irr.  to  burn  up. 
aufführen,  wk.   to  execute ;    to 

carry  out. 
auggefubrt,  p.p.  augfuhren. 
auggegangen,  p.p.  auggeben. 
auggefyen,  str.  to  go  out. 
auggeftungen,  p.p.  augfüngen. 
auggetrieben,  p.p.  augtreibcn. 
augfüngen,  str.  to  die  away  (of 

sound), 
augfefcen,   wk.    to    censure ;    to 

object  (to). 
augfudjen,  wk.  to  seek  out ;  to 

select, 
augtapegieren,  wk.  to  decorate, 
augteilen,  wk.  to  distribute, 
austreiben,  str.  to  drive  away, 
augjufe^en.    See  augfefcen. 

93. 

©acft,  m.  -eg  ;  ©ache,  brook. 

©äd)tein,  n.  dim.  *8ach. 

bacfen,  str.  to  bake. 

bäcft,  3.  s.  pres.  bacfen. 

©ab,  n.  -eg  ;  ©aber,  bath. 

33abtl,  f.  path  ;  course. 

balb,  adv.  soon ;  almost. 

©anb,  n.  -eg  ;  ©änber,  ribbon. 

©anb,  -eg  ;  -e,  band  ;  tie  ;  bond. 

bang,  bange,  frightened ;  op- 
pressed. 

©art,  m.  -eg ;  ©arte,  beard. 

bauen,  wk.  to  build  ;  to  rely 
(upon). 

©auer,  m.  -g  ;  -n,  peasant. 

©auermäbchcn,n.-g,  peasantgirl. 

©aunt,  m.  -eg  ;  ^bäumt,  tree. 

©echer,  m.  -g,  goblet. 

bebanfen  (fid)),  wk.  refl.  to  thank. 

bcbecten,  wk.  to  cover  ;  to  shelter. 
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bedeuten,  wk.  to  signify,  to  mean. 

befehlen,  str.  to  command. 

befehlen,  p.  p.  befehlen. 

©eftnben,  n.  -0,  health. 

befinten  ft  eh  ,  str.  refl.  to  find 
oneself;  to  be. 

bejtecfen,  wk.  to  stain. 

befuncen,  p.  p.  bennten. 

begangen,  p.  p.  begeben. 

begann,  1.  and  3.  sing.  impf,  be; 
ginnen. 

begegnen,  wk.  to  meet ;  to  fall  in 
with. 

begeben,  str.  to  commit. 

beginn,  m.  -e3,  beginning. 

beginnen,  str.  to  begin  ;  to  under- 
take. 

begonnen,  p.  p.  beginnen. 

begreifen,  str.  to  understand. 

begrÜBtii,  wk.  to  welcome. 

bet,  prep.  gov.  dat ;  by;  of;  from ; 
in  ;  with  ;  at. 

beice,  num.  both. 

©tifaf(,  sm.  -e,  applause. 

beim,  cont.  of  bei  bem. 

Sein,  n  ;  -es,  -e,  leg. 

beinab,  adv.  nearly. 

©etneben,  dim.  ©ein. 

beifammen,  adv.  together. 

beifeit,  adv.  aside. 

befummert,  adj.  troubled. 

©eleibtger,  m.  -g  ;  -,  offender. 

bellen,  wk.  to  bark. 

belobnen,  wk.  to  reward. 

bemeiflern,  wk.  to  gain  the  mas- 
tery over. 

bereit,  adj.  ready. 

bereit,  adv.  ready. 

©erg,  m.  -es  ;  -e,  mountain. 

bm$,  1.  and  3.  s.  impf,  bejtfcen. 

befebeiben,  adj.  modest. 

befebeiben,  str.  to  assign;  tobe 
destined. 

beftfuecen,  p.p.  befreiten. 

befebeinen,  str.  to  shine  on  ;  to 
illuminate. 

befchenfen,  wk.  to  load  with 
presents. 

befebert,  adj.  given. 

befebieben,  p.p,  befebeiben. 


befebienen,  p.p.  befebeinen. 
beftnnen    fid)),  str.  refl.  to  reflect. 

befugen,  str.  to  possess, 
betontet-:?,  adv.  especially, 
btfergticb,  adv  anxiously, 
beffer,  comp,  of  gut,  better, 
beftnnen    itcb ..,  sir.  refl.  to  think, 
beft.  superl.  of  gut,  best, 
beuchen,  str.  to  endure. 
befteKen,  wk.  to  arrange ;  to  order. 
beitreuen,  wk.  to  bestrew, 
©efucb,  m.  -eg  ;    -e,  visit. 
befugen,  wk.  to  visit. 
betauen,  wk.  to  bedew, 
betaut,  adj.  bedewed, 
beten,  wk.  to  pray. 
©eter,  m.  -g  ;  -(  worshipper, 
betören,  wk.  to  delude, 
©ett,  f&tttt,  n.  -eg;    -en,  bed. 
betteln,  wk.  to  beg. 
beugen,  wk.   to  bend,   to   bow  ; 

beugen  (itefox,  wk.  refl.  to  bow 

down. 
'Beute,  f.  booty,  prize, 
beiracben,  wk.  to  watch ;  to  guard, 
bezeigen  (iter)),  wk.  refl.  to  show 

oneself, 
©ier,  n.  -eg",  beer, 
bieten,  str.  to  offer. 
bieten  auf,  see  aufbieten, 
©itb,  n.  -eg  1  -er,  picture;  image, 
bin,  1.  s.  pres.  fein, 
birfeben,  wk.  to  go  deerstalking, 
bio,  adv.  up  to  ;  till, 
bift,  2.  s.  pres.  fein, 
bißchen,  a  little, 
©itte,  f.  rea4uest. 
bitter,  adj.  bitter, 
blafen,  str.  to  blow    the  horn), 
blau,  2.  and  3.  s.  pres.  blafen. 
Ha$,  adj.  pale. 
©Iatt,n.  -es;  ©latter,  leaf, 
©lattcben,  n.  dim.  ©fatt. 
biau,  adj.  blue. 

bleiben,  str.  to  remain  :  to  stay, 
bleibt  über,  see  überbleiben. 
Hetcb,  adj.  pale  ;  wan. 
bleichen,  str.  to  bleach  ;   to  dim. 
©lief,  m.  -eg;  -e,  glance,  look, 
blicfen,  wk.  to  glance  ;  to  look. 
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Blieben,  i.  and  3.  pi.  impf.  Heiben. 
blinbliltgg,  adv.  blindly, 
blifcen,  wk.  to  lighten  ;  to  flash  ; 

to  sparkle, 
blufjcn,  wk.  to  blossom. 
©Unite,  f.  flower, 
©lümdmt,  n.  dim.  of  ©fume, 
©lumenanbadjt,  f.  the  flowers' 

worship, 
©unnlcin,  n.  dim.  of  ©lume. 
SStut,  n.  -eö,  blood  ;  spirit, 
©tüte,  f.  flower  ;  blossom  ;  fig. 

pride, 
©lütenfeittl,  m.  -g  ;  -e,  germ, 
©ocf,  m.  -eg  ♦  ©crfe,  buck, 
©ogen,  m.  -g  ;  ©ogen,  bow. 
beg,  adj.  bad. 
©efeg,  n.  evil. 

brad),  1.  and  3.  s.  impf,  brechen, 
brad)  entjroei,  see  entjttmbrecfoen. 
brachte,  1.  and  3.  s.  impf,  bringen, 
brachte  mit,  see  mitbringen, 
brauchen,  wk.  to  make  use  of. 
braun,  adj.  brown, 
©raufcumtb,  m.  -eg  ;    -C,  roaring 

wind, 
braufen,  wk.  to  roar, 
©raut,  f.  braute,  betrothed, 
©rautigam,  m.  -g  •  -e,  betrothed, 
brat»,  adj.  worthy;  honest, 
brecben,  str.  to  break  ;    to  prick, 
breit,  adj.  broad, 
brenn'  aug,  see  aufbrennen, 
brennen,  irr.  to  burn  ;   to  shine, 
brenneilb,  adj.  burning, 
bricht,  3.  s.  pres.  brechen, 
bricht  an,  see  anbrechen, 
bricht   cntjroei,    see    entjlveibre; 

eben, 
bricht  Ijcretn,  see  hereinbrechen, 
bringen,  irr.  to  bring.  3u  (Snbc— , 

to  finish, 
©ret,  n.  -eg ;  -e,  loaf, 
©ruber,  m.  -g  ♦  ©ruber,  brother, 
brüllen,  wk.  to  roar, 
©runnen,  m.  -g,  spring;  well, 
©runnenranb,  m.  side  of  a  well, 
©rünnlcin,  n.  dim.  ©runnen. 
©ruft,  f.  breast ;  heart, 
briiften  (fid)),  wk.  refl.  to  boast. 


©ucb,  n.  -eg,  ©ucher,  book. 

©ucbbtnber,m.-g,  bookbinder. 

©ud/ftabc,  m.  -ng  ;  -it,  letter  (of 
the  alphabet). 

©üefüng,  m.  -g;  -e,  bow. 

bunt,  adj.  gay  ;  varied. 

©urg,  f.  castle. 

©urge,  m.-n  ;  -n, surety;  guaran- 
tee. 

©ufeb,  m.  -eg;,  ©üfebe,  thicket; 
shrub. 

bitten,  wk.  to  expiate. 

6. 

(5r)rifi,m.  Christ;  Christian, 
d)  rift  lid),  adj.  Christian. 
(Ihrtftenbeit,  f.  Christendom. 

2). 

£)a,  adv.  there  ;  then  ;  as  ;   here, 
babei,  adv.  thereby  ;  at  the  same 

time. 
£>acb,  n.  -eg  ;  £>adjer,  roof, 
bacbte,  1.  and  3.  s.  impf,  benfen 
babcim,  adv.  at  home, 
bat)  in,  adv.  thither, 
bahingeben,  str.  to  abandon, 
batjingegeben,  p.p.  bal)iugeben 
bahinter,  adv.  behind, 
bamalg,  adv.  then, 
bantit,  adv.  herewith, 
bammernb,  adj.  dawning. 
3)anf,  m.  -eg,  gratitude  ;  thanks, 
ban  fen,  wk.  to  thank ;    to  return 

thanks, 
bautet,  banft,  2.  pi.  pres.  banfen. 
bann,  adv.  then, 
bannen  (Von),  hence ;  away, 
baran,  adv.  it ;  of  it ;  by  it. 
barauf,  adv.  thereon ;  thereupon, 
barben,  wk.  to  suffer  want, 
bareill,  adv.  therein, 
barf,  1.  and  3.  s.  pres.  bürfen- 
barin,  adv.  therein ;   in  it. 
barrcicben,  wk.  to  proffer, 
barum,  adv.  therefore. 
bag,  n.  art.  the ;   rel.  pin.  who  ; 

which;  what;  that. 
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bafelbjt,  adv.  there. 

basfelbe,  prn.  the  same ;  the  same 
thing. 

bap,  conj.  that. 

bauern,wk.impers.to  cause  sorrow. 

fca^u,  adv.  thereto  ;  in  addition. 

betten,  wk.  to  cover. 

becfte  jit,  see  ^ubecfen. 

betn,  beine,  prn.  thy;   thine. 

beinern,  dat.  of  bent. 

betner,  gen.  of  beirt. 

beut,  art.  dat.  s.  m.  and  n.  to  the  ; 
the. 

bettt,  prn.  that;  that  one;  this 
one ;  that  one. 

ben,  art.  ace.  s.  m.  and  dat.  pi. 
the ;  to  the. 

benfe  bran,  imper.  consider. 

benfen,  irr.  to  think. 

benn,  conj.  for ;  then. 

ber,  art.  the ;  rel.  pm.  who ; 
which ;  that ;  dem.  prn.  the 
one ;  he  ;  she  ;  it ;  this ;  this 
one  ;  that. 

ber,  f.  gen.  and  dat.  s.  and  gen.  pi. 
of  bie,  of  the ;  to  the. 

beren,  gen.  pi.  of  rel.  and  dem. 
prn.  ber,  bie,  bag. 

beg,  art.  gen.  s.  m.  and  n. 

befto  beffer,  adv.  so  much  the 
better. 

bellten,  wk.  to  interpret;  to  in- 
dicate ;  to  point. 

beutfch,  adj.  German. 

btcfe,  prn.  ace.  s.  of  bu ;  thee  ;  you. 

birht,  adj.  close;  solid;  dense; 
thick. 

btd)teft,  superl.  of  bicftt. 

£tcftcfct,  n.  thicket ;    forest. 

Stcf  Uttb  2)ünne,  thick  and  thin 

bie,  def.  art.  f.  the  ;  rel.  prn.  who 
which  ;  what ;  that;  dem.  prn 
the  one  ;  she ;  they ;  this  ;  pi 
art.   the ;   pi.  rel.   those,   etc ; 
pi.  dem.  prn.  these,  etc. 

SDtefe,  m.  -eg  ;  -e,  thief. 

Xtehftabl,  m.  -eg;   -ftäbte,  theft. 

fcienen,  wk.  to  serve. 

Wiener,  m.  -g,  servant ;  atten- 
dant. 


EDiettft,  rn.  -eg;    -e,  service, 
biefer,   btefe,   btefeg,    dem.    prn. 

this ;  this  one  ;  he. 
£ing,  n.  -eg;   -e,  thing, 
btr,  prn.  dat.  of  bu,  thee  ;   you  ; 

to  thee  ;  to  you;  yourself;    of 

you. 
3Mjtef,  f.  thistle, 
bed),  conj.  yet;  really;  but. 
Is cm,  m.  -eg  ;  -e,  dome,  cupola, 
tenner,,  m.  -g,  thunder, 
b cnnern,  wk.  to  thunder. 
-TcnnerfcbaU,    m.    -g,    roar    of 

thunder. 
©Otf,  n.  -eg  :  IDcrfcr,  village. 
üDont,  m.  -eg;    -en,  thorn. 
Tcrnbufcr),  m.  -eg,  thorn-bush, 
bort,  adv.  there, 
borten,  adv.  there  ;  yonder. 
SDtddje,  m.  -n  ;  -n,  dragon, 
bran,  contr.  of  baran. 
£rang,  m.  -eg,  impulse, 
brang  fyersor,  see  fteiycrbringen. 
brauf,  contr.  of  barauf. 
tranken,  adv.  outside  ;  without, 
bret,  num.  three, 
t reift,  adv.  boldly, 
crtn,  contr.  of  bartn,  in  it. 
bringen,  str.  to  force  one's  way; 

to  penetrate, 
brttte,  num.  third, 
broben,  adv.  up  there  ;  up  yonder, 
broken,  wk.  to  threaten, 
brobenb,  adj.  threatening, 
brüben,  adv.  yonder, 
briiber,  contr.  of  barüber,   adv. 

meanwhile, 
brücfcn,  wk.  to  oppress, 
bri'tcft  ab,  see  abbrucfen. 
brücfenb,  adj.  heavy  ;  oppressive, 
brum,  contr.  of  barum. 
brunten,  adv.  below, 
bit,  prn.  thou. 
2) lift,    m.    -eg;     2)ufte,    odour; 

perfume. 
Bulben,  n.  -g,  tolerance, 
bulben,  wk.  to  submit, 
bumm,  adj.  foolish  ;  stupid  ;  silly. 
Summer,  m.  stupid  fellow, 
bltttfel,  adj.  dark. 
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t unfein,  wk.  to  grow  dark. 

bünn,  adj.  thin. 

burcb,    prep,   through;    by;    by 

means  of. 
burcftbrtngen,  str.  to  penetrate, 
burebfltegen,  str.  to  fly  through ; 

to  skim  over, 
burcfyrennen,  str.  to  run  through, 
burdjg,   contr.    of    burcf)    bag, 

through  the  ;  through  that, 
bürfen,  irr.  to  be  allowed;  may. 
bürft,  2.  pi.  pres.  bürfen. 
burften,  r.  and  3.  pi.  impf,  bürfen. 
tüfter,  adj.  gloomy. 


(1 


oben,  adv.  just. 

cd)t,  adj.  genuine. 

ebel,  adj.  noble  ;  glorious. 

(Sbetflein,   m.   -e$j    -e,  precious 

stone ;  jewel, 
ebler,  comp,  of  ebel. 
ef)e,  adv.  before, 
efyern,  adj.  brazen. 
(§f)re,  f.  honour. 
ef)ren,  wk.  to  honour, 
chrtid), adj. honest;  adv.  honestly, 
ct,  interj.  oh. 
(Siebe,  f.  oak. 
eigen,  adj.  own. 
(S'tle,  f.  haste, 
eilen,  wk.  to  hasten, 
eilig,  adj.    hasty ;   adv.    hastily ; 

quickly, 
ein,  eine,  ein,  indef.  art.  a;  an. 
ein,  num.  one. 
etnauber,  pm.  each   other;   one 

another, 
einbringen,  irr.  to  bring  in. 
einen,  ace.  of  ein. 
einer,  pm.  one. 
ctnfajfen,  wk.  to  enclose, 
eingebracht,  p.p.  einbringen, 
ein'gen,  einigen,  num.  some, 
einbauen,  str.  to  pause ;   to  stop, 
etnfjer,  adv.  along. 
(Sinfebr,  f.  resort. 
einlaben,  str.  to  invite, 
einmal,  adv.  once  ;  one  day. 


cinS,  num.  one. 
einfam,  adv.  in  solitude. 
etnfd)(afen,  str.  to  fall  asleep, 
etnfebtagen,  str.  to  drive  in. 
einfcblummern,  wk.  to  doze ;   to 

go  to  sleep. 
Ctnft,   adv.   once  upon   a   time ; 

one  day. 
etuftetten  (ft(Jj),  wk.  refl.  to  make 

one's  appearance, 
einfttmmen,  wk.  to  chime  in. 
ein Jtg,  adj.  sole  ;  only. 
(5  to,  n. -feg,  ice. 
(vifen,  n.  -g,  iron  ;  horse-shoe. 
(Stfenftange,  f.  bar  of  iron 
S(fe,  f.  fairy ;  elf. 
(Sltern,  pi.  parents, 
empfangen,  str.  to  receive, 
empftug,  1.  and  3.  s.  impf,  ent; 

pfangen. 
entbot,  adv.  up  ;  on  high, 
emperfefyauen,  wk.  to  look  up. 
emperfteigen,  wk.  to   climb  up ; 

to  ascend  ;  to  rise, 
empören,  wk.  to  enrage, 
entfig,  adv.  busily ;  eagerly. 
(Snbe,  n.  -$,  -n;  end;   ju  (Snbe 

bringen,  to  finish ;  am  finbe, 

at  last ;   finally, 
enben,  wk.  to  end. 
eng,  adj.  narrow ;  small ;  close, 
engtfe,  superl.  of  eng. 
(Sngel,  m.  -g,  angel, 
engltfcfy,  adj.  angelically;  sweetly, 
finfel,  m.  -g,  grandson. 
©nfclin,  f.  grand-daughter, 
enteilen,    wk.    to    hasten    away 

(from  . 
entfalten,  wk.  to  unfold, 
entfernen,  wk.  to  withdraw ;    to 

go  away, 
entfliegen,   str.  to  flee ;    to  flee 

away, 
entgegen,  prep,  towards, 
entgegnen,  wk.  to  reply, 
entgeben,  str.  to  escape, 
enthüllen,  wk.  to  reveal, 
entfprtngen,  str.  to  escape, 
entfprungen,  p.p.  entfprtngen. 
entfttcmen,.  wk.  to  gush  forth. 
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entwürfen,  wk.  to  delight, 
ent^metbred^en,  str.  to  break  in 

pieces  ;  to  burst  asunder. 
entj|U>eirei§t!l,  str.  to  break. 
mfttteifprutgtlt,  to  burst  asunder. 
(Spheu,  m.  -g,  ivy. 
er,  prn.  he  ;  it. 
erbärmlich,  adj.  miserable;   adv. 

miserably;  pitifully, 
erbleichen,  str.  to  grow  pale, 
erblichen,  p.p.  erbleichen, 
erbltcfen,  wk.  to  behold, 
erbltnten,  wk.  to  grow  blind, 
erblühen,  wk.  to  bloom, 
ertacht,  p.p.  erbenfen. 
(Srbe,  f.  earth  ;  ground, 
(ircengabe,  f.  earth's  gift, 
erbenfen,  irr.  to  invent ;    to  com- 
pose, 
erfahren,  str.  to  experience. 
(5'rfahrung,  f.  experience. 
etfanb,  I.  and  3.  s.  impf,  erjxnben. 
erftnben,  str.  to  invent, 
erfragen,   wk.   to   find    out   'by 

in  quin.-  . 
erfuhr,  1.  and  3.  s.  impf,  erfahren. 

ergreifen,  str.  to  seize. 

ergriff,  i-  and  3.  s.  impf,  ergreifen. 

ergrimmen,  wk.  to   become  en- 
raged ;  to  anger. 

erjagen,  wk.  to  catch. 

erheben,  str.  to  edify  ;  to  raise. 

erfennen,  irr.  to   recognise;     to 
acknowledge. 

erflang,  3.  s.  impf,  erflingen. 

erflingen,  str.  to  resound. 

erlangen,  wk.  to  obtain. 

erlech^en,  wk.  to  thirst  for. 

erleiden,  str.  to  undergo ;  to  suffer. 

erlitt,  1.  and  3.  s.  impf,  erleiden. 

ermüben,  wk.  to  grow  weary. 

(Jrnft,m.  -eg, seriousness ;  gravity. 

ernft,  adj.  serious  ;   grave. 

erquicfen,  wk.  to  refresh. 

erreichen,  wk.  to  reach. 

erfchallen,    str.    to    resound ;    to 
sound. 

erfchetnen,  str.  to  appear. 

etfehien,  1.  and  3.  s.  impf,  erfchei; 
nen. 


erfchrecfen,  wk.  to  frighten;   str. 

to  be  frightened, 
crfchrccfcn,     adj.    and    p.p.    of 

erfchrecfen,  frightened. 
erümien,  str.  to  devise, 
erfraren,  wk.  to  spare. 
crfrrie|lich,  adj.  profitable. 
crft,  erüeä,  num.  first, 
erftanben,  p.p.  erftehen 
erüavren,  wk.  to  freeze, 
ernannt,  adj.  astonished, 
erfleh,  en,  str.  to  arise, 
erftcnmal,  num.  first  time, 
ertrachen,  wk.  to  awake, 
errcad^en,  adj.  grown  up. 
ertrachfen,  str.  to  grow  up;    to 

increase, 
enruch^,  i.and3.s.  impf.ertrac^fen. 
erirürgt,  adj.  dead;  killed. 

(ft*,  n.  -es,  brass. 

erzählen,  wk.  to  tell ;  to  relate. 

erzürnen,  wk.  to  get  angry. 

erzürnt,  adj.  angry. 

e3,  prn.  n.  it,  they  ;  there. 

fjfel,  m.  -<?,  donkey. 

effeit,  str.  to  eat. 

(i'ffen,  n.  -•?,  dinner,  food  ;  some- 
thing to  eat. 

Sffettögtit,  f.  dinner-time. 

cud),  prn.  you. 

euer,  prn.  gen.  of;  eudj,  of  you  ; 
your ;  yours ;  poss.  prn.  your. 

fiule,  f.  owl. 

eung,  adj.  eternal ;  adv.  for  ever. 


». 


graben,  m.  -g,  ftäben,  thread. 
Barchen,  n.  dim.  of  ftaben. 
fahren,  str.  to  journey  ;  to  travel. 
5ahrt,  f.  journey  ;  voyage, 
tfalle,  f.  trap, 
fallen,  str.  to  fall, 
fällt,  3.  s.  pres.  fallen, 
fällt  an,  see  anfallen, 
fällt  }U,  see  gttfaftett. 
falfcf),  adj.  false, 
falten,  wk.  to  fold, 
falter,  m.  -$,  butterfly. 
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fanb,  i.  and  3.  s.  impf,  finbcn. 

fantcn,  1.  and  3.  pi.  pres.  cond. 
fmfcen. 

fangen,  str.  to  catch. 

Sarbe,  f-  colour. 

fajjen,  wk.  to  seize. 

fa  ft,  adv.  almost,  nearly. 

fajjt  ein,  see  einfafjen. 

fehlen,  wk.  to  fail. 

feierlich,  adj.  solemn. 

fein,  adj.  fine ;  cunning ;  adv. 
gracefully ;  beautifully. 

Seinb,  m.  -eg,  -e,  enemy. 

Selb,  n.  -eg,  -er,  field. 

SelbmarfchaU,  m.  -g,  field- 
marshal. 

Selbmaug,  f.  pi.  -ntänfe ;  field- 
mouse. 

Selg,  m.  -eng,  -en,  rock ;  moun- 
tain. 

Selfenriff,  m.  -eg,  -e,  reef  of  rocks; 
rocks. 

Selfentranb,  f.  pi.  -franbe,  wall  of 
rock. 

Senfter,  n.  -g,  window. 

fern,  adj.  far,  distant ;  far  away  ; 
afar. 

Scrne,  f.  distance. 

ferner,  adv.  henceforth  ;  longer. 

feft,  adj.  firm ;  solid ;  hard ; 
strong. 

Seft,  n.  -eg,  -e,  festival. 

Seftgefang,  m.  -eg,  -gefänge,  fes- 
tive song. 

Seuer,  n.  -$,  fire. 

Seuerggtut,  f.  fiery  glow. 

feurig,  adj.  fiery. 

ttnben,  str.  to  find. 

flutter,  adj.  dark  ;  dim  ;  gloomy. 

Stieb  erf  nabe,  m.  -n  •  -n,  fisherlad. 

Sittich,  -e,  m.  -g,  wing ;  pinion. 

flache,  f.  surface. 

fiacfent,  wk.  to  flicker. 

flammen,  wk.  to  flame. 

pattern,  wk.  to  flutter. 

flattern  fort,  see  fcrtjtattern. 

Slettj,  rn.  -eg,  industry. 

Tjkifjig,  adj.  industrious. 

fliegen,  str.  to  fly. 

fliegen  fort,  see  fortfliegen. 


fliegen  berbei,  see  berbeiflicgcu. 

ftiegcub,  adj.  flying. 

fliegen,  str.  to  flee. 

fticscn,  str.  to  flow. 

tlinf,  adj.  quick  ;  eager. 

g  I  irter,  m.  -g,  finery. 

flog,  1.  and  3.  s.  impf,  fliegen. 

Stolen},  pr.  n.  Florence. 

giere,  f.  flute. 

Slug,  m.  -eg,  flight. 

Slur,  f.  meadow. 

pfaf,  m.  -jfeg,  SlÜffe,  river. 

feigen,  wk.  to  follow. 

fort,  adv.  away,  off ;  on. 

ferttjattern,  wk.  to  fly  away. 

fevt fliegen,  str.  to  fly  away. 

fortjagen,  wk.  to  drive  away. 

fortreißen,  str.  to  carry  away. 

fcrtfcheuchcn,  wk.  to  drive  away. 

fortgeben,  str.  to  depart. 

Svage,  f.  question. 

Sragen,  n.  questioning. 

fragen,  wk.  to  ask. 

frage  nach,  see  nachfragen. 

fyägft,  2.  s.  pres.  fragen. 

Svau,  f.  woman,  dame. 

feed},  adj.  insolent. 

frei,  adj.  free;  open  ;  adv.  boldly; 
freely. 

Sreie,  n.  open  air. 

Sreigebigfeit,  f.  generosity,  libe- 
rality. 

Sreibeit,  f-  liberty;  freedom. 

fremb,  adj.  strange. 

Srcmbe,  f.  foreign  country  ; 
abroad. 

freffen,  str.  (of  animals),  to  eat ; 
to  devour. 

Sreube,  f.  joy. 

Sreubentl)rdne,  f.  tear  of  joy. 

frcubig,  adj.  joyous ;  adv.  joy- 
ously ;  joyfully. 

freuen,  wk.  to  delight. 

freuen  }id>  ,  wk.  refl.  to  be  glad  ; 
to  be  happy ;  to  rejoice ;  ftcft 
freuen  über,  to  be  glad  of. 

Sreunb,  m.  -eg,  -e,  friend. 

frcunHicft,  adj.  kind  ;  pleasant ; 
adv.  kindly. 

f rer>el,  adj.  wicked. 
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friert  }ii,  see  ^frieren. 

friüb,  adv.  fresh  ;  adv.  freshly. 

fvi§r,  3.  s.  pres.  freiTen. 

fich,  adj.  joyous;  merry;  adv. 
happily ;  joyously. 

fröhlich,  adj.  merry  ;  blithesome  ; 
adv.  joyously ;  merrily. 

A'rcbüchfeit,  f-joy;  pleasure. 

fromm,  adj.  pious. 

prefer»,  m.  reg,  jyvcüf :_.  frog. 

jvreutlein,  n.  dim.  of  yfrefch. 

Avcn,  m.  -Co,  frost;  cold. 

tfrudht,  f.  pi.   tfritcbte,  fruit. 

früh,  adj.  early. 

JYrühling,  m.  -g  ;  -c,  spring. 

tfrühling^ahmtng,  f.  presenti- 
ment of  spring. 

^rüblingslieb,  n.  -c»  ;  -er,  song  of 
spring. 

Arublirtgcseit,  springtide. 

fugen,  wk.  to  ordain. 

fügen  itch  in  enojö  ,wk.to  submit. 

fühlen,  wk.  to  feel. 

fühlen    ftif  ,  wk.  refl.  to  feel. 

führen,  wk.  to  lead. 

ftülle,  f.  abundance. 

fünf,  num.  five. 

funfcln,  wk.  to  sparkle. 

funfetnb,  adj.  sparkling. 

iyürfritte,  f.  intercession. 

tfurcbt,  f.  fear. 

furchtbar,  adj.  terrible. 

furchtlos,  adv.  fearlessly. 

fürchten,  wk.  to  fear. 

furcbterlicb,  adj.  terrible. 

muft,  m.  -en  ;  -en,  prince. 

5u§,  m.  -e*.  tf  üfje,  foot ;  511  *YUB, 
on  foot. 

JvufjrfaC,  m.  -es;  -e,  footpath. 

tfnjjueig,  m.  -co  ;  -e,  footpath. 


@ob,  1.  and  3.  s.  impf,  gehen, 
©abe,  f.  gift, 
gähnen,  wk.  to  yawn. 
0>iäl)nen,  n.  -$,  yawning, 
gan^,  adj.  whole  ;  adv.  quite, 
gar,  adv.  even  ;  much  ;  very. 


CM  arten,  m.  -£  ;  ©arten,  garden. 

©aft,  m.  -e«? ;  ©afte,  guest ; 
vi-itor. 

gebacken,  p.  p.  bacfen. 

©ebärbe,  f.  gesture. 

geben,  ?tr.  to  give. 

©eher,  m.  ->j,  donor. 

©cbirg,  m.  ~t&*  -c,  mountain; 
chain  of  mountains. 

gestehen,  p.  p.  bleiben. 

geboten,  adj.  born. 

©eret,  n.  ■$  j  -e,  commandment ; 
einem  }H  ©ebcte  ftehen,  to  be 
at  one's  disposal. 

gebracht,  p.  p.  bringen. 

gebrechen,  str.  to  be  in  want. 

gebricht,  3.  ?.  pres.  gebrechen. 

©ebtütt,  n.  -3,  roaring. 

gebühren,  wk.  to  be  due. 

gebaut,  p-  p.  tenfenand  gebenfen. 

©ecanfe,  m.  -n-?;  -n,  thought. 

gebenfen,  irr.  to  think  of:  to  re- 
member. 

©ebulb,  f.  patience. 

getnlcig,  adj.  patient. 

gebulbigft,  superl.  of  getulcig. 

geencet,  p.  p.  enben. 

©efoljt,  f.  danger. 

hi,  n.  -e3  ;  -e,  feeling. 

gefüllt,  adj.  filled. 

gegangen,  p.  p.  geftcn. 

gegeben,  p.  p.  geben. 

geh,  2.  s.  imper.  gefjen. 

Ojebege,  n.  -0 j  -,  fence;  hedge; 
preserve. 

geheim,  adj.  secret. 

gehen,  str.  to  go ;  to  go  away. 

geht  auf;  see  aufgehen. 

gef)t  unter  ;  see  untergehen. 

geht  ocrbet';  see  vorbeigehen. 

gehjeifjen,  p.  p.  heilen. 

gebebt,  p.  p.  heuert. 

geholfen,  p.  p.  helfen. 

geboren,  wk.  to  belong. 

geh  Ittriuf;  see  ^urücfgcbeu. 

©ei  ft,  m.  -es ;  Weift  er,  spirit. 

geiüiicb,  adj.  religious. 

gefeebt,  adj.  boiled. 

gefemmen,  p.  p.  fommen. 

gelacht,  p.  p.  lachen. 
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©eläute,  n.  -g,  ringing  of  bells, 
©etb,  n.  -eg  ;  -er,  money, 
gelegen,  adv.  opportunely, 
gelernt,  p.  p.  lernen, 
gelefen,  p.  p.  lefen. 
geliebt,  adj.  beloved, 
geflenb,  adj.  shrill, 
geloben,  wk.  to  vow. 
gemacht,  p.  p.  machen. 
"  ©emüt,  n.  -eg ;  -er,  mind,  heart, 
genäfirt,  p.  p.  nähren, 
genannt,  p.  p.  nennen, 
geneigt,  adj.  favourable  ;  gracious, 
genommen,  p.  p.  nehmen, 
genug,   adj.  enough ;   adv.  suffi- 
ciently, 
geöffnet,  adj.  open, 
geöffnet,  p.  p.  öffnen, 
gepflegt,  p.  p.  pflegen, 
geprallt,  p.  p.  prallen, 
gcrabe,  adv.  just, 
geraubt,  p.  p.  rauben, 
©erat,  n.  -eg  ;  -e,  vessels, 
gereift,  p.  p.  reifen, 
©ericht,  n.  -eg ;    c,  court, 
gering,  adj.  insignificant  ;    com- 
mon. 

geritten,  p.  p.  retten. 

gern,  gerne,  adv.  willing ;  gladly  ; 
much,    ©ern  haben,  to  like. 

gerührt,  adj.  touched. 

©efangbuch,    n.    -eg ;     -biicher, 
hymnbook. 

gefd)er)en,  str.  to  happen ;  to  come 
to  pass. 

gefdjeit,  adj.  sensible. 

gefd)enfet,  p.  p.  fchenfen. 

gefcr)eucht,adj.  frightened ;  hunted. 

©efchicfyte,  f.  story  ;  tale. 

gefd)iafen,  p.  p.  fcfylafen. 

gefch/licfyen,  p.  p.  fchteichen. 

ge|chlungen,  p.  p.  fcfrlingen. 

©efcbmetbe,  n.  -g,  jewels. 

gefefymiebet,  p.  p.  fcr/mieben. 

gefchojTen,  p.  p.  febiefjen. 

gefefyrieben,  p.  p.  fd)reiben. 

gefd)wiub,  gefd)Wtnbe,  adv.  quick ; 
quickly. 

gefegnet,  adj.  blessed. 

gefegnet,  p.  p.  fegnen. 


gefeben,  p.  p.  fefyen. 

©efell,   m.  -en  ;    -en,  comrade  ; 
journeyman. 

©efefc,  n.  -eg  ;  -e,  law. 

©eftcfyt,  -eö ;  -er,  face. 

©cftnnung,  f.  disposition  ;  senti- 
ment. 

©eftabe,  n.  -g,  shore. 

©eftalt,  f.  figure. 

geftalten,  wk.  to  fashion. 

geftchen,  str.  to  confess. 

©efteiu,  n.  -eg  ;  -e,  stone. 

geftern,  adv.  yesterday. 

©eftraud),n.  -eg;  -c, shrub;  brush- 
wood. 

geftrcut,  p.  p.  ftreuen. 

©efudj,  n.  -eg  ;  -e,  request. 

gefunb,  adj.  healthy. 

gefunbejt,  gefünbeft,  sup.  of  gcfnnD . 

getankt,  p.  p.  tauten. 

gcthan,  p.  p.  thun. 

gewachfen,  p.  p.  wacbfen. 

gewahren,  wk.  to  grant. 

gewaltig,  adj.  mighty. 

gewefen,  p.  p.  fein. 

gewichen,  p.  p.  weicben. 

gewiegt,  p.  p.  wiegen. 

©croinn,  m.  -eg  ;  -c,  gain. 

©ewinnjt,  m.  -eg;  -e,  profit. 

geroinnen,  str.  to  conquer. 

geWifj,  adv.  certainly. 

gewogen,  adj.  attached. 

geworben,  p.  p.  werben. 

gezeugt,  adj.  born. 

gebogen,  p.  p.  jieben. 

©tebel,  m.  -g,  gable. 

giebt,  3-  s.  pres.  geben. 

ging,  1.  and  3.  s.  impf,  geben. 

ging  log  ;  see  loggel)en. 

ging  fyerab  ;  see  fyerabgeben. 

ging    fpajieren;     see    fpa^iercn 

getjen. 
©ipfel,  m.  -g,  summit,  top. 
Otattj,  m.  -eg,  splendour,  bright- 
ness. 

glänzen,  wk.  to  shine  ;  to  glitter. 
gWinjenb,  adj.  brilliant, 
©lafer,  m.  -g,  glazier, 
glatt,  adj.  smooth, 
©laube,  m.  -eng,  belief. 
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glauben,  wk.  to  believe;  to  think  ; 
—  an,  to  believe  in. 

g(eiefc,,  adj.  like ;  adv.  imme- 
diately, directly ;  —  trie,  like. 

gleichen,  str.  to  resemble. 

© (etfeber,  m.  -$#  glacier. 

©(lief,  n.  -eg,  happiness. 

glücfliefc,  adj.  successful;  happy; 
adv.  safely. 

gtufien,  wk.  to  glow. 

©(lit,  f.  glow;  flame. 

©nabe,  f.  grace. 

©c(b,  n.  -eg,  gold. 

gelben,  adj.  golden  ;  gold. 

gclbtg,  adj.  golden. 

©Ott,  m.  -eg;  ©crter,  God. 

gettegfürebtig,  adj.  pious. 

©cttbett,  f.  deity. 

©rab,  n.  -eg  ;  ©räber,  grave. 

©ram,  m.  -eg,  grief. 

©rag,  n.  -feg  ;  ©täfer,  grass. 

grafen,  wk.  to  graze  ;  to  browse. 

gräpltcft,  adj.  dreadful. 

©reuten,  n.  -g,  shudder. 

graug,  adj.  horrible. 

greifen,  str.  to  seize. 

©reis!,  m.  -feg;  -e,  old  man. 

grell,  adv.  (of  the  voice)  shrilly. 

©rintm,  m.  -eg,  fury. 

grimmig,  adj.  ferocious. 

grellen,  wk.  to  bear  ill-will. 

grc§,  adj.  large  ;  big. 

©rcjse,  f.  greatness. 

©tcfjmuttet,  f.  grandmother. 

©tun,  n.  green  ;  green  leaves. 

grün,  adj.  green. 

©runb,  m.  -eg  ;  ©riinbe,  ground, 
bottom. 

griinben,  wk.  to  found. 

©mfü,  m.  -eg ;  @rii§e,  greeting. 

grüben,  wk.  to  greet;  jemanb 
grüben  lanen,  to  send  greetings 
to  any  one. 

guef  en,  wk.  to  look. 

giUben,  adj.  gold. 

©Itnft,  f.  favour. 

gut,  adj.  good  ;  kind  ;  dear  ;  adv. 
well ;  einem  gut  fein,  to  be 
friendly  to  any  one ;  to  love 
any  cne. 


©Ute,  n.  good  ;  what  is  good, 
©üte,  f.  goodness  ;  the  good. 

£>aar,  n.  -eg ;  -e,  hair. 

haben,  irr.  to  have ;  gem  — ,  to 
like ;  to  love. 

^paft,  f.  custody. 

."pafm,  m.  -eg ;  Jpäfine,  cock. 

.£>abnengefdjret,  n.  -g,  crowing  of 
cocks. 

.§atn,  m.  -eg  ;  -e,  grove. 

halb,  adj.  half. 

-£>a(be,  f.  declivity. 

balf,  1.  and  3.  sing.  impf.  Ijelfen. 

^)a(m,  m.  -eg  ;  -e,  blade  of  grass. 

|)a(g,  m.  -)tß  ;  -£>ä(fe,  throat. 

jb&lt,  3-  sirjg-  Pres-  balten. 

halten,  str.  to  hold ;  to  keep ; 
to  stop  ;  to  stand. 

hä(t  auf,  see  aufhalten. 

hä(t  ein,  see  einhalten. 

hält  ftt((,see  jtülbalten. 

hältjt,  2.  sing.  pres.  galten. 

Jammer,  m.  -g ;  Joämmet,  ham- 
mer. 

£anb,  f.  pl.  Jpänbe,  hand. 

•Öanbct,  m.  -g,  business. 

bangen,  bangen,  str.  to  hang. 

£>ang,  pr.  n.  Jack. 

Jparfe,  f.  harp. 

4arnifef>,  m.  -cß  ;  -e,  coat  of  mail. 

barren,  n.  delay. 

(jarren,  wk.  to  delay;  to  wait. 

hart,  adj.  hard. 

bafdjen,  wk.  to  catch. 

$a)e,  m.  -n  ;  -n,  hare. 

bauen,  wk.  to  hate. 

Jpafl,  f.  haste  ;  hurry. 

baft,  2.  sing.  pres.  haben. 

hat,  3.  sing.  pres.  haben. 

ljatte,  1.  and  3.  sing.  impf,  haben. 

hätte,  1.  sing.  pres.  cond.  haben. 

^»aube,  f.  cap. 

(jauchen,  wk.  to  breathe. 

Raufen,  m.  -g,  heap. 

Jpanpt,  n.  -eg ;  -Ipäupter,  head ; 
chief. 

Jpaug,  n.    -feg;    Jöäufer,  house; 
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home  ;  nach  £>au|*e,  home  ;  \\\ 

••öaug,  at  home, 
beben,  str.  to  raise  ;  to  lift. 
Öeer,  n.  -eg  ;  -e,  host, 
liegen,  wk.  to  cherish ;   to  con- 
tain. 
^peit)e,  f.  heath. 
•Öeibe.  m.  -n  ;  -n,  heathen. 
&eibenrcglein,  n.  dogrose;  briar 

rose. 
&eit,  n.  -eg,  safety, 
heilig,  adj.  holy, 
heiligen,  wk.  to  sanctify, 
beim,  adv.  home. 
-Öeimat,  f.  home. 
J£>eimatlanbf  n  -eg,  native  land, 
heimlich,  adv.  secretly. 
^etnricf),  pr.  n.  Henry. 
het§,  adj.  hot ;  adv.  hotly, 
hctfjen,  str.  to  call ;  to  be  named  ; 

to  be  called, 
heiter,  adj.  cheerful ;  bright ;  adv. 

cheerfully ;  brightly. 
Jpelb,  m.  -en ;  -en,  hero, 
helfen,  str.  to  help  ;  to  avail, 
belt,    adj.    clear ;    bright ;    adv. 

brightly  ;  clearly. 
•Öetm,  m.  -eg  ;  -e,  helmet, 
Apemb,  n.  -eg  ;  -en,  shirt, 
-öenne,  f.  hen. 
her,  adv.  here, 
herab,  adv.  down, 
berabgeljen,  str.  to  descend, 
fyerabftürjen,  wk.  to  fall  down ; 

to  drop  down, 
lierabrochen,  wk.  to  blow  down, 
heran,  adv.  up  to. 
herauf,  up. 
herauö,  adv.  out. 
fyerbet,  adv.  hither, 
herbetjitcgen,  str.  to  come  flying. 
herbringen,  irr.  to  bring;  tobring 

here. 
£>;rbft,  m.  -eg,  autumn, 
herein,  adv.  in. 
hereinbrechen,  str.  to  dawn, 
fyereinfommen,  str.  to  come  in. 
fyereintreten,  str.  to  step  in  ;   to 

enter, 
hergebracht,  p.p.  ^erbringen. 


bernieber,  down. 

^err,    m.    -n ;    -en,    sir;    God; 

Lord, 
herrlich,   adj    splendid;   happy; 

glorious, 
herrfchen,  wk.  to  prevail ;  to  rule, 
hierüber,  adv.  over, 
herüberbringen,  str.  to  reach, 
herum,  adv.  round;  about, 
hervorbringen,  str.  to  press  forth  ; 

to  rush  forth, 
herocrf  emmen,  str.  to  come  forth. 
S$vc\,  n.  -eng  ;    -en,   heart ;   sen 

Jjberjen,  with  all  my  heart, 
he&en,  wk.  to  hunt, 
fyeute,  adv.  to-day. 
hielt,  i.  and  3.  s.  impf,  halten, 
hienieben,  adv.  here  below ;    in 

this  life. 
h,ier,  adv.  here. 
Fimmel,  m.  -g,  heaven  ;  sky. 
£immetg$ett,   n.    -g,   canopy   of 

heaven, 
hin,  adv.  gone. 
l)in    unb   h,er,    adv.    hither    and 

thither. 
fyin  unb  nrieber,  adv.  now  and 

then, 
hinab,  adv.  down, 
hinauf,  adv.  up. 
hinauff chatten,  wk.  to  look  up. 
l)tnaug,  adv.  out ;  forth, 
hinein,  adv.  into, 
hineinfchlupfen,  wk.  to  slip  in. 
hingegen,  str.  to  pass  away  ;  to 

die. 
hinter,  adv.  behind, 
hinterbrein,  adv.  after, 
hinterher,  adv.  after, 
hinunter,  adv.  down, 
hinweggeuemmen,   p.p.   Ijiinreg- 

neb/men. 
himuegnefymen,  str.  to  take  away, 
himuenben,  str.  to  turn, 
v^irfch,  m.  -eg  ;  -e,  stag. 
§irf$fättger,  m.  -g,  hanger. 
£irt,   £irte,    m.    -(e)n  ;    -(e)n, 

herdsman  ;  shepherd. 
6irtenfnabe,  m.  -n ;  -n,  shepherd- 
boy. 
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£ifce,  f-  heat. 

heb,  i.  and  3.  s.  impf.  beben. 

t)ob  auf,  see  aufbeten. 

beeb,  adj.  high. 

beef  ft,  superl.  of  bedv 

JDcdb$etttag,  m.  -$j  -e,  wedding- 
day. 

Jpcf,  m.  -eg  ;  "£>ofe,  court ;  court- 
yard. 

beffen,  wk.  to  hope. 

•£c (Titling,  f.  hope. 

«ipeftbür,  f.  door  of  the  yard. 

bebe,  beben;  see  ljctf>. 

^pebe,  f.  height ;  sublimity ;  in 
tie  Jpcbe,  up  ;  above. 

bolb,  adj.  charming;  lovely. 

bclen,  wk.  to  fetch. 

-Öcnig,  m.  -0,  honey. 

hcrcb,  intj.  hark. 

fjcren,  wk.  to  hear,  to  hark ;  to 
listen,  to  attend  to. 

6cm,  n.  -eg  ;  «Renter,  horn. 

hcrt  an,  see  anberen. 

f)U,  interj.  ob. 

bub  an,  see  anheben. 

bübfcb,  adv.  prettily. 

^utftbern,  n.  -eg  ;  — bcrner,  hunt- 
ing-horn. 

^)ügc{,  m.  -g,  hill. 

.£uf)n,  n.  -g ;  Jpübner,  fowl. 

£ür)nerhäugdjen,  n.  dim.  of  £üb; 
nerhaug ;  hen-house. 

«Öülfe,  f.  help. 

buutan,  adj.  humane. 

«Öunb,  m.  -eg;  -e,  dog. 

«Öunger,  rn.  -0,  hunger. 

hungern,  wk.  to  hunger ;  to 
starve. 

•Oungrtge,  m.  (the]  hungry  man. 

hüpfen,  wk.  to  hop ;  to  skip. 

burfence,  adj.  dancing. 

^pütte,  f.  hut ;  cottage. 


3. 

3cfc,  prn.  I. 

ibm,  pm.  dat.  of  er,  to  him;  him. 
ibn,  pm.  ace.  of  er,  him. 
3br,  prn.  you  ;  ye. 


ibr,    prn.    dat.    of   fie,    to   her ; 

her. 
ihrem,  pm.  dat.  of  ibr. 
inten,  pm.  ace.  of  ibr. 
ihrer,  pm.  pi.  their, 
im,  contr.  of  in  bem. 
immer,  adv.  always;  ever;  tt>ie — , 

as  usual, 
immer  unb   eroig,  for  ever  and 

ever, 
in,  prep.  gov.  dat.  and  ace,  in  ; 

into ;  on. 
3nba(t,  m.  -0,  contents, 
innen,  adv.  within, 
innere,  n.  inside  ;  interior, 
tnnig,  adj.  sincere, 
tng,  contr.  of  in  bag. 
irre  geben,  to  go  astray. 
in,  3.  s.  pis.  of  fein, 
ift'g,  contr.  of  ift  eg. 


3acfe,  f.  jacket. 
3agb,  f.  hunt ;  chase. 
3agbbcm,  n.  -eg;  bcrner,  hunt- 

ing-hom. 
jagen,  wk.  to  drive ;    to    chase, 

to  hunt. 
Säger,  m.  -0,  hunter, 
jagt  fcrt,  see  fcrtjagen. 
3ahr,  n.  -eg  ;  -e,  year, 
jammer,  m.  -0,  misery, 
jauchten,    wk.    to     huzza ;     to 

shout  for  joy ;  to  rejoice, 
je,  adv.  ever, 
jeber,    jebe,    jebe0,    pm.    every ; 

each  ;  every  one. 
jebttvber,  pm.  each  ;  every  one. 
jegltcher,  prn.  every  one. 
jemalg,  adv.  ever, 
jener,  jene,  jeneg,  prn.  that. 
je£t,  adv.  now. 
jung,  adj.  young. 
Sugenb,  f-    time  of)  youth. 
Sungfrau,  f.  maiden. 
Süngling,  m.  -g  ;  -e,  youth, 
jüngft,  adv.  lately, 
juft,  adv.  just. 
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v^äfer,  m.  -g;  -,  beetle. 

fafif,  adj.  bare. 

.ftahn,  m.  -eö  ;  üähne,  boat. 

^aifer,  m.  -g,  emperor. 

Jtotferfaal,  m.  -eg ;  -fäle,  impe- 
rial hall. 

fait,  adj.  cold. 

.ftälte,  f.  cold. 

fam,  i.  and  3.  sing.  impf,  fem  men. 

famen  vorbei,  see  eorbetfent; 
men. 

•ftamcrab,  m.  -en ;  -en,  com- 
rade. 

jfamm,  m.  -eg  ;  Jtämme,  comb. 

fämmen,  wk.  to  comb. 

hammer,  f.  chamber. 

fämpfen,  wk.  to  fight. 

.ftantndjen,  n.  -g,  rabbit. 

fann,  1.  and  3.  s.  pres.  fennen- 

fannji,  2.  s.  pres.  fennen. 

fannten,  i.and  3.  pi. impf,  fennen. 

Kapelle,  f.  chapel. 

.Ra^e,  f.  hood. 

.ftä>fccf)en,  n.  dim.  of  ^a^c. 

.ftäfcefcen,  n.  dim.  of  Äafce,  pussy  ; 
kitten. 

.ftafce,  f.  cat. 

faunt,  adv.  scarcely;  hardly. 

fecf ,  adj.  bold ;  impudent. 

fe&ren  (fid)  an  etroag),  wk.  to  pay 
attention  to. 

febrt  jnriicf,  see  ^urücffefjren. 

fein,  num.  no  ;  not  any. 

feiner,  num.  no  one. 

fennen,  irr.  to  know. 

fennen  lernen,  to  become  ac- 
quainted with. 

.ftette,  f.  chain. 

.fttnb,  n.  -eg;  -er,  child. 

.ft inbfein,  n.  dim.  of  .ftinb. 

.fttnfcbett,  f.  childhood. 

.ftircfte,  f.  church. 

Äifle,  f.  box. 

f(agen,  wk.  to  lament. 

ftagenb,  adv.  sorrowfully ;  la- 
mentably. 

.ftlang,  m.  -eg  ;  .fttänge,  sound. 

ftang,  3.  sing.  impf.  Hingen. 


flar,  adj.  clear. 

.ß laue,  f.  claw. 

.ftletb,  n.  -eg;  -er,  dress;  garb; 
robe. 

f  leiben,  wk.  to  dress ;  to  clothe  ; 
to  suit. 

fletn,  adj.  little  ;  small. 

fletntfe,  superl.  of  fletn. 

.fUetnob,  n.  -eg  ;  -ien,  jewel. 

M  letter,  m.  -g,  paste. 

Hingen,  str.  to  sound. 

klingen,  n.  sounds ;  music. 

flirren,  wk.  to  ring  (of  glasses). 

.ftlcfter,  n.  -g;  JUejier,  cloister; 
convent. 

JUuft,  f.  pi.  Klüfte,  abyss  ;  ra- 
vine. 

flug,  adj.  clever;  wise. 

flüger,  comp,  of  flug. 

Klugheit,  f.  cleverness  ;  wisdom. 

jtnabe,  n.  -n  ;  -n,  boy ;  lad. 

<ftnecfrt,  m.  -eg  ;  -e,  servant. 

Jlnechtefchaar, '  f.  crowd  of  ser- 
vants. 

Ante,  n.  -eg  ;  -e,  knee. 

fnteen,  fnien,  wk.  to  kneel. 

Äntr,  m.  -eg ;  -e,  courtesy. 

Anetten,  m.  -g,  bone. 

Jtnegpe,  f.  bud. 

jtohle,  f.  coal. 

fommen,  str.  to  come. 

femmt,  3-  sing.  pres.  fommen. 

femmt  hervor,  see  fjereerfom: 
men. 

fommen  nach,  see  nach  fommen. 

Jlempltmcnt,  n.  -g ;  -e,  com- 
pliment. 

.ftentg,  m.  -g  ;  -e,  king. 

.fteniggfaal,  m.  -eg;  -fate,  royal 
hall. 

Jtöntggmahl,  n.  -eg ;  -e,  royal 
banquet. 

fönnen,  irr.  to  be  able ;  can ; 
may  ;  to  have  the  power. 

fonntejt,  2.  sing.  impf,  fennen. 

.ftepf,  m.  -eg  ;  Äcefe,  head. 

vfterper,  m.  -g,  body. 

.ftoft,  f.  food. 

feften,  wk.  to  taste. 

Jtraft,  f.,  pi.  Gräfte,  strength. 
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frähen,  wk.  to  crow. 

frcutf,  adj.  ill. 

«ftranfe,  m.  -n,  sick  person ; 
invalid. 

Äranfbeit,  f.  illness. 

Fränfltcf*,  adj.  delicate;  ailing. 

Aran},  m.  -eg  ;  «ftränje,  gar- 
land. 

.ftraut,  n.  -eg ;  Kräuter,  herb. 

.ftreatur,  f.  creature. 

vftreig,  m  -feg  •  -e,  circle. 

frieden,  str.  to  creep ;  to  crawl. 

friegen,  wk.  to  get ;  to  receive. 

.Hriftall,  m.  -g,  crystal. 

frod),  i.  and  3.  s.  impf,  friecfeen. 

freemen,  1.  and  3.  pi. impf,  fried) en. 

itrcne,  f.  crown. 

.Hud) en,  m.  -g,  cake. 

StVL&uä,  m.  -g  ;  -e,  cuckoo. 

füfyl,  adj.  cool  ;  adv.  refresh- 
ingly. 

.Ruble,  f.  coolness. 

füllen,  wk.  to  cool. 

fürstlich,  adj.  boldly. 

«ftumr-an,  m.  -g  •  -e,  companion  ; 
fellow. 

itunte,  f.  intelligence  ;  news. 

fünft  ig,  adj.  future. 

.ftunft,  f.  pi.  vftünjh  :  art. 


gädjeln,  n.  -g,  smile. 

lächeln,  wk.  to  smile. 

läcfoetnb,  adj.  smiling. 

gadben,  n.  -g,  laugh  ;  laughter. 

lachen,  wk.  to  laugh;  to  smile. 

laben,  str.  to  invite. 

laben  ein,  see  einlaben. 

lag,  1.  and  3.  s.  impf,  liegen. 

gage,  f.  situation  ;  position. 

gager,  n.  -g,  couch  ;  bed. 

gamin,  n.  -eg  ;  gammer,  lamb. 

gämmlein,  n.  dim.  of  gamm. 

gamyem\bein,  m.  -g,  light  of  the 

lamp, 
ganb,    n.    -eg ;    gänber,    land ; 

country, 
lanben,  wk.  to  land. 


2  ant  mann,    m.    ~$ «     -    leute, 

countryman,  peasant, 
lange,  adj.  long ;  a  long  time, 
länger,  comp,  of  lang. 
Playpen,  m.  -gr  rag;  tatter. 
VaiTcben,  dim.  of  gapyen. 
lärmen,    wk.    to    quarrel  ;     to 

brawl. 
la§,  2.  s.  imper.  laffen. 
1  äffen,   str.  to  let;  to  suffer;  to 

order ;  to  cause  ;  to  leave  ;  to 

leave  off;  to  desist  from  ;  to 

give  up  ;  jicb  feben — ,  to  show 

oneself, 
läfst,  3-  pres.  laffen. 
fcaft,  f.  load. 

täftern,  wk.  to  blaspheme, 
lau,  adj.  warm  ;  soft, 
gauf,  rn.  -eg,  course, 
laufen,  str.  to  run. 
laufeben,  wk.  to  listen, 
gaut,  m.  sound  ;  einen  —  geben, 

to  utter  a  sound, 
laut,  adv.  loudly, 
läuten,  wk.  to  ring, 
lauter,  adv.  nothing  but. 
geben,  n.  -g,  life. 
leben,  wk.  to  live, 
lebe  roobl;  lebt  vc-cbl,  farewell, 
leeren,  wk.  to  empty, 
legen,  wk.  to  lay  ;  to  put. 
legen  (ftcft),  wk.  refl.  to  lie  down, 
lehnen,  wk.  to  lean  against, 
gel) re,  f.  precept, 
lebren,  wk.  to  teach, 
geiehencbor,     m.    -eg  ;      -chore, 

funeral  choir,  funeral  chant, 
leicht,  adj.  light, 
leib,  adj.  sad,  sorrowful, 
geib,  n.  -eg ;  -en,  sorrow  :    ftcfc 

enrag  ju  geibe  tbun,  to  hurt 

each  other, 
leiben,  str.  to  suffer;  to  permit, 
leiben  mögen,  to  like, 
(eife,  adv.  softly  ;  gently. 
gen$,  m.  -eg  ;  -e,  spring, 
gercpe,  f.  lark, 
lernen,  wk.  to  learn, 
lefen,  str.  to  read. 
Icfct,  adj.  last. 
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Icucbtcit,  wk.  to  light ;  to  shine. 

leucbtenb,  adj.  shining;  sparkling. 

teilte,  pi.  people. 

liefet,  n.  -eg  '  -er,  light. 

liefet,  adj.  bright. 

lieb,  adj.  dear  ;   beloved  ;   eg  ift 

mir  lieb,  I  like  it. 
lieben,  wk.  to  love. 
fiebert,  pi.  beloved  ones, 
liebfter,  superl.  of  lieb, 
lieblich,  adj.  lovely  ;  charming  ; 

adv.  charmingly ;  delightfully. 
tich,  n.  -eg  ;  -er,  song. 
Siebten,  n.  dim.  of  Sieb, 
lief,  i.  and  3.  s.  impf,  laufen, 
liegen,  str.  to  lie;  tobe  (in  a  place  . 
IteU,  3.  s.  pres.  lefen. 
lic§,  1.  and  3.  s.  impf.  Ian  en. 
lino,  adj.  soft ;  mild. 
[oben,  wk.  to  praise,  to  extol, 
lebftugen,  str.  to  sing  in  praise  of. 
tod\  n.  -eg  ;  Sccher,  hole. 
Socfe,  f.  lock  (of  hair), 
leiten,  wk.  to  call,  to  allure, 
lecfenb,  adj.  tempting;  alluring, 
locf t  an,  see  anlccfen. 
iiccfung,  f.  allurement. 
I'ebn,  m.  -eg  ;  £cfene,  reward, 
lehnen,  wk.  to  reward. 
lefe,  adj.  loose  ;  broken  loose. 
I Öfen,  wk.  to  loosen, 
leggegangen,  p.p.  leggefeen. 
leggeben,  str.  to  come  off. 
logi"tür$en  (ftefe),  auf,  wk.  refl.  to 

rush  upon. 
lleree,  m.  -n  ;  -n,  lion. 
I' lift,  f.  pi.  Qüjte,  air;  breeze. 
Viiftcfeen,  n.  dim.  of  Suft. 
luftig,  adj.  airy;  aerial, 
^üftlein,  n.  dim.  of  Suft. 
i'uit,  f.  pleasure  ;  delight, 
luftig,  adj.  bright ;  merry ;  adv. 

cheerfully  ;  merrily. 


a*. 

Üfiacfeett,  wk.  to  do  ;  to  cause ; 
to  make ;  SÄüfee  — ,  to  give 
trouble. 


Üftacbt,  f.  might,  strength;  power. 
ma&t  gtt,  see  ^umacben. 
mächtig,  adv.  powerfully. 
SWabcfeen,  n.  -g,  maiden, 
mag,  1.  and  3.  s.  pres.  mögen. 
magft,  2.  s.  pres.  mögen. 
ÜJtal)(,  n.  -eg  ;  -e,  meal, 
mahnen,  wk.  to  put  in  mind  of. 
Mahnung,  f.  summons. 
SJiai,  m  -eg,  May. 
man,   indef.  pin.   one ;    people ; 

they  ;  we. 
mancher,  num.  adj.  many  a  one  ; 

many  a. 
ntancbeg,  num.  adj.  many  things. 
-Diangcl,  m.  -g,  want;  defect. 
2ftann,  m.  -eg  ;  banner,  man. 
^uucfeett,  n.  -g,  legend;  fable. 
Wlatoet,  m.  -g,  marten. 
SUKorft,  m.  -eg  ;  ÜÄärfte,  market. 
-Di  armer  fteiu,  m.  -g  ;  -e,  marble. 
3Jiarmertifch,  m.  -eg ;  -c,  marble 

table. 
Statte,  f.  meadow. 
tylcex,  n.  -eg  ;  -e,  sea. 
3)f eeregftille,  f.  calm  (of  the  sea  . 
ÜÄeereeftranb,  m.  -g,  sea-shore, 
mehr,  adv.  more ;  any  more, 
metbett,  str.  to  avoid. 
mein,   meine,   mein,  poss.  pm. 

my  ;  mine, 
meinen,  wk.  to  think. 
OJi  elfter,  m.  -g,  master  ;  Lord. 
melbcn,   wk.    to    announce  ;    to 

make  known. 
SJMcbie,  £  melody. 
STienfcb,    m.    -en ;     -en,     man  ; 

human  being, 
menfcbenleer,  adj.  deserted. 
2ftenfcbenretfc,  m.  human  cunning, 
merfeit,    wk.    to    perceive  ;     to 

notice, 
i^et,  m.  -g,  mead. 
-Ifteute,  f  pack  (of  hounds  . 
miau,  interj.  mew. 
mich;,  ace.  of  ich,  me. 
üJHcne,  f.  face  ;  look. 
ÜJHefefäfccben,  n.  -g,  pussy-cat. 
mid),  f  milk. 
milb,  adj.  mild  ;  soft. 
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3)it(be,  f.  mildness;  gentleness. 

mir,  dat.  of  ich,  to  me  ;  me. 

mit,  prep.  with. 

mitbringen,  str.  to  bring. 

mitgefcacM,  p.  p.  mitbringen. 

i^iittag,  n.  -g,  noon  ;  dinner. 

äStttag,  $u— effert,  to  dine. 

mitten,  adv.  right  into. 

Mitternacht,  f.  midnight. 

mcdjte,  mccht',  1.  and  3.  s.  pres. 
cond.  mcgen. 

möchten,  1.  and  3.  pi.  pres.  cond. 
mcgen. 

iftcbe,  f.  fashion. 

mcgen,  irr.  to  be  able ;  to  like  ;  to 
wish  ;  may  ;  gern  — ,  to  like. 

3ft cnb,  m.  -eg  ;  -e,  moon. 

$1  cut  fch  ein,  ü^cnbcufchein,  m. 
-g  ;  moonshine. 

bergen,  m.  -0;  -,  morning; 
morrow. 

SWergcnglan^,  m.  -eg,  morning- 
light. 

SKorgmttcb,  m.  -tf  ;  -er,  morn- 
ing song. 

itfergengefang,  n.  -es  ;  -gefänge, 
morning  song. 

2)?crgenrct,  f.  early  dawn  ; 
morning  red. 

mcrgeng,  adv.  in  the  morning. 

il? ergen fegen,  m.  -g,  morning- 
prayer. 

i^crgenftern,  m.  -g;  -e,  morn- 
ing-star. 

McrgenftrahX  -eg :  -en,  morn- 
ing light. 

'Dccrgenrcanbernng,  f.  morning- 
journey,  early  journey. 

ÜÄficfc,  f.  gnat. 

ÜJtücf  enf6roarm,m.  -g;  -fdnrarmc, 
swarm  of  gnats. 

mübe,  adj.  tired  ;  weary. 

Sföüfte,  f.  trouble  :  pains. 

ÜJcunb,  m.  -eg  ;  üftünber,  mouth. 

munter,  adv.  gaily  ;  merrily ; 
awake. 

muftjieren,  wk.  to  make  music. 

mu§,  1.  and  3.  s.  pres.  muffen. 

müifen,  irr.  must,  to  be  obliged. 

Müßiggang,  m.  -$,  idleness. 


mußt',  1.  and  3.  s.  impf,  muffen, 
äftut,  m.  -eg,  corrage;  mood. 
Gutter,  f.  pi.  Gutter,  mother. 
Üftäfedjen,  n.  dim.  of  Müfce. 
lliü^e,  f.  cap. 


SR. 


dlatf),  prep,  after ;  about;  accord- 
ing to ;  for. 

Machbar,  m.  -g  ;  -n,  neighbour. 

nachtenfticfc,  adv.  thoughtfully. 

nachfragen,  wk.  to  inquire. 

nacrfommen,  str.  to  follow. 

näif  ft,  prep.  next. 

nachließen,  str.  to  be  inferior. 

flacht,  f.  night. 

DJachtigatt,  f.  nightingale. 

ttadj  tg,  adv.  in  the  night  time. 

Diafcel,  f.  needle. 

SKaget,  m.  -g  ;  klaget,  nail. 

nah,  adj.  near;  close  at  hand. 

9}äfre,  f.  presence. 

nahen,  wk.  to  approach. 

nahen  itcft),  wk.  refl.  to  ap- 
proach ;  to  draw  near. 

naher,  comp,  of  nah. 

nahm,  1.  and  3.  s.  impf,  nehmen. 

näf)ttte,  1.  and  3.  s.  pres.  cond. 
neunten. 

nähren,  wk.  to  feed  ;  to  nourish. 

Diame,  m.  -ng;  -n,  name. 

Start,  m.  -en  ;  -en,  fool ;  idiot. 

mitrifch,  adj.  foolish  ;  strange. 

nafchen,  wk.  to  take  (daintie>. 
etc.)  in  secret ;  to  feast. 

naferoeig,  adj.  pert. 

Oritur,  f.  nature ;  character  : 
climate. 

O^ebet,  m.  -g,  fog;  mist. 

nebltcht,  adj.  mistlike  ;  hazy. 

neben,  prep,  beside. 

nehmen,  str.  to  take. 

neigen,  wk.  to  bend  ;  to  bow  ;  to 
incline. 

nein,  adv.  no. 

nennen,  irr.  to  call ;  to  name. 

9}eft,  n.  -eg  ;  -er,  nest. 

neu,  adj.  new  ;  anew  ;  fresh  ;  adv. 
newly. 
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neugeboren,  adj.  new-born, 
niefct,  adv.  not ;  nidbt  .  .  .  ntcbt, 

neither  .  .  .  nor. 
ltid)tg,  num.  prn.  nothing, 
nicfen,  wk.  to  nod,  to  doze, 
nie,  adv.  never, 
niebcr,  adj.  and  adv.  low  ;  lowly  ; 

down, 
nieberfatten,  str.  to  fall  down, 
nieberfefcen  (ficfo),  wk.  refl.  to  sit 

down, 
nimm,  2.  s.  imper.  uehmen. 
nimmer,  adv.  never, 
nimmt,  3.  s.  pres.  nehmen, 
nitgenb,  nirgenbg,  adv.  nowhere, 
nodi),  adv.  yet ;  still ;  conj.  nor  ; 

nod)  fo,  ever  so. 
9lot,  f.  trouble  ;  distress  ;  want ; 

jut  — ,  in  case  of  need. 
9iu,  n-  a  moment ;  im  — ,  in  an 

instant, 
nun,  adv.  now  ;  interj.  well. 
nur,  adv.  solely;  only ;  —  gu,  on, 

on  ! 
nüfce,  adj.  useful  ;  of  use. 


D. 


Db,  conj.  of,  if. 
oben,  adv.  above  ;  on  high. 
Dd)g,  Dcfefe,  m,.  -(e)n  ;  -(e)n,  ox. 
Dfen,  m.  -g  ;  Dfen,  stove, 
offen,    adj.    open,    frank  ;     adv. 

frankly, 
öffnen,  wk.  to  open, 
offnen  (fid)),  wk.  refl.  to  open, 
öftetg,  adv.  frequently, 
ohne,  prep,  without. 
Dbr,  n.  -eg  ;  -en,  ear. 
Ort,  m.  -eg  ;  Drier,  place  ;  spot. 
Dflerjeit,  f.  Easter-tide. 
öjlreid)tfd),  adj.  Austrian. 


% 


^aar,  n.  -eg  ;  -e,  pair  ;  couple, 
paaren  (fid)),  wk.  refl.  to  couple  ; 
to  be  united. 


paden,   wk.  to  lay  hold  of;  to 

seize, 
^ataft,  m.  -eg  ;  $a(afle,  palace, 
^atabet,  f.  parable. 
*j>atabieg,  n.  -fee,  paradise, 
^elj,  m.  -eg  ;  -e,  fur  ;  coat, 
^erle,  f.  pearl. 

^>fab,  m.  -eg  ;  -e,  path  ;  road, 
^feit,  m.  -eg  ;  -e,  arrow. 
$ferb,  n.  -eg  ;  -e,  horse. 
$  ftngflengeit,  f.  Whitsun-tide. 
pflegen,  wk.  to  nurse, 
pflüden,  wk.  to  pluck ;  to  pick  ; 

to  gather. 
$fbtg,  m.  -eg  ;  pflüge,  plough, 
pfui,  interj.  fie  ;  for  shame. 
^lan,  m.  -eg  ;  sßtone,  plan. 
*j}(afc,  n.  -eg  ;  *J}täfcc,  place, 
ptöfclid),  adv.  suddenly. 
^>racbt,  f.  splendour;  beauty, 
prangen,     wk.     to     shine  ;    to 

sparkle  ;  to  bloom. 
$retg,  m.  -feg,  praise  ;  glory, 
pretfen,  str.  to  praise  ;  to  extol, 
prieg,  1.  and  3.  s.  impf,  pretfen 
$rin§,  m.  -en  ;  -en,  prince, 
proben,  wk.  to  try. 
prophet,  m.  -en ;  -en,  prophet. 
Prügel,  pi.  flogging, 
^uppe,  f.  doll, 
^urpur,  m.  -g,  purple. 
$urpurmante(,  m.  -g ;  -mantel, 

purple       mantle  ;       imperial 

mantle. 


Ouafen,  wk.  to  croak. 
CUeR,  m.  -eg  ;  -e,  spring. 
Ouefte,  f.  spring. 


Ot. 

9tabenfd)toarm,m.-eg;  -fdjnürme, 

swarm  of  ravens. 
Oiacfcen,  m.  -g,  jaw. 
Otab,    n.    -eg  ;    Sftäber,    wheel  ; 

spinning-wheel. 
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Oiäbcben,  n.  dim.  of  Olab. 

rafft  auf,  see  aufraffen. 

Oiabttten,  m.  -0,  frame. 

Otanb,  m.  -eg  ;  Oiänber,  edge  ; 
brink  ;  brim  ;  border. 

rangen,  3.  pi.  impf,  ringen. 

rannte,  1.  and  3.  s.  impf,  rennen. 

rafen,  wk.  to  rush  (wildly). 

»Raft,  f.  rest  ;  repose. 

raftett,  wk.  to  rest 

9tat,  m.  -eg,  council. 

Ötätfet,  m.  -g,  riddle. 

Oiaub,  m.  -eg,  prey. 

rauben,  wk.  to  rob. 

Oiaum,  m.  -eö  ;  Oiaume,  room  ; 
place  ;  space. 

Sftaufcben,  n.  soaring  ;  rnstling. 

rauften,  wk.  to  rustle ;  to  mur- 
mur. 

Oiecbt,  n.  -eg  :  -e,  right. 

recbt,  adj.  right ;  adv.  very  ;  pro- 
perly. 

Oiebe,  f.  speech  ;  conversation. 

reben,  wk.  to  converse. 

Otegen,  m.  -g,  rain. 

regen,  wk.  to  move. 

regen  (ftdj),  wk.  refl.  to  move. 

Otegiment,  n.  -g  ;  -er,  regiment. 

Otegung,  f.  motion. 

Öiei),  n.  -g  ;  -e,  roe ;  doe. 

reicf),  adj.  rich. 

Oieid),  n.  -eg  ;  -e,  kingdom  ; 
realm  ;  empire. 

reichen,  wk.  to  reach  :  to  give  ; 
to  offer. 

reichen  bar, see  barreicben. 

9teid)jte,  m.  richest. 

reicbfte,  superl.  of  reicb. 

reif,  adj.  ripe. 

reifen,  wk.  to  ripen. 

Otetfye,  f.  row. 

rein,  adj.  innocent ;  pure ;  adv. 
purely ;  simply. 

3ft  eig,  m.  -feg  ;  -fer,  twig. 

{Reife,  f.  journey. 

reifen,  wk.  to  travel. 

reißen,  str.  to  tear ;  to  break. 

reitjt  ent$roei,  see  ent^eiretpen. 

reifct  fcrt,  see  fcrtreijjen. 

reiten,  str.  to  ride. 


Sfteiter,     m.    -g,    rider;    horse- 
man ;  trooper. 
Oteitergmann,    m.    -eg;    -leute, 

rider  ;  horseman, 
reijenb,  adj.  charming, 
rennen,  irr.  to  run. 
retten,  wk.  to  save. 
Oibein,  pr.  n.  -eg,  Rhine, 
richtig,  adj.  right, 
liechcn,  str.  to  smell. 
rief,  1.  and  3.  s.  impf.  ruf:n. 
9hegel,  m.  -0,  bolt. 
Sfttefe,  m.  -n  ;  -n,  giant, 
riefeln,  wk.  to  ripple. 
Otiefenfchiefj,  m.  -jfeg;  -fcblcjTcr, 

giant-castle. 
Ofrefentccbter,  f.  giant's  daughter. 
Ottnce,  f.  bark. 
djttttg,  m.  -eg  j  -e,  ring, 
ringen,    str.    to    struggle  ;     to 

wring, 
rings,  adv.  around  ;  — um,  — um 

her,  round  about. 
Otijj,  m.  -fjeg;  -ffe,  rift 
Oittt,  m.  -eg  ;  -e,  ride  ;  riding, 
ritt,  1.  and  3.  s.  impf,  retten 
ritt  umfyer,  see  umfyerreiten. 
Otttter,  m.  -g,  knight. 
»JHtterfcbaft,  f.  knighthood. 
iRocf,    m.    -eg  j     tRccfe,    coat  ; 

dress, 
reden,  wk.  to  roll, 
rdlenb,  adj.  rolling. 
3ft  efe,  f.  rose. 
Otoglein,  n.  dim.  Sftefe. 
Oto|,  n.  -Staffed;  Oicjfe,  horse. 
SftötJtein,  n.  dim.  Oic§. 
reften,  wk.  to  rust, 
rot,  adj.  red. 

Sftetfebtcben,  n.  robin  red-breast. 
Otücfen,  m.  -g,  back, 
rubern,  wk.  to  row;  to  swim, 
flftuf,  m.  -eg  ;  -e,  cry. 
rufen,  str.  to  call ;  to  cry. 
rufen  ju,  see  jurufen. 
Sftube,  3ftub',  f.rest;  peace;  sleep, 
ruben,  wk.  to  rest ;  to  sleep ;  to  lie. 
rufng,  adv.  calmly, 
rubren,  wk.  to  move  ;  to  touch  ; 

to  stir. 
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rünren  (ftcf)),  wk.  refl.  to  bestir 

oneself. 
»Hüftimg,  f.  armour. 


s. 

Soot,  m.  -ed  ;   Safe,  hall. 

Saat,  f.  seed  ;  crops. 

Sacfce,  f.  affair. 

Sacfefen,  pr.  n.  Saxony. 

facfct,  adv.  gently. 

fagett,  wk.  to  tell ;  to  say, 

[aty,  i.  and  3.  s.  impf,  fe'&ert. 

fäfie,  1.  and  3.  s.  pres.  cond.  fefcen. 

Saite,  f.  string. 

Saitenfpiel,  n.  -eg;  -c,  (string-) 
instrument. 

Sanb,  m.  -e3,  sand. 

fanft,  adv.  softly  ;  gently. 

Sang,  m.  -eg,  song. 

fangen,  i.and  3.  pi.  impf,  fingen. 

fa J5,  1.  and  3.  s.  impf,  ftfcen. 

fajjen,  1.  and  3.  pi.  impf.  ft£en. 

falter,  adj.  sour. 

fäufeln,  wk.  to  murmur,  to  rustle. 

faufen,  wk.  to  rush  ;  to  murmur. 

Saufetoinb,  m.  rushing  wind. 

»Scene,  f.  scene. 

Sd)ad)t,  f.  shaft ;  mine. 

2d)aj,  n.  -eg  ;  -e,  sheep. 

ScMfcfyen,  n.  dim.  of  Schaf,  -6, 
lamb. 

Schäfer,  m.  -g,  shepherd. 

fcfoaffen,  str.  to  create ;  to  bring 
to  pass. 

Sdjau',  m.  -eö  ;  Schaffe,  sound. 

flauen,  wk.  to  sound. 

fcfoalt,  1.  and  3.  s.  impf,  fcfielten. 

fcbanten  (jtcfc),  wk.  refl.  to  be 
ashamed. 

fd)änb(tc&,  adj.  shameful. 

fc&arf,  adj.  sharp. 

fcfcarfgefdHiffen,  adj.  sharp. 

fcbartacfy,  adj.  red. 

Schatten,  m.  -g,  shade;  shadow. 

Scbafc,  m.  -eö ;  Schäfte,  trea- 
sure. 

Schau,  f.  spectacle. 


fcftaucn,   wk.   to  look  upon;  to 
behold ;  to  see. 

fdjaut  empor,  see  empcrfcpauen. 

fcbaitt  hinauf,  see  htnauffcfcauen. 

fchauetttch,  adj.  awful. 

Schaum,  m.  -eg,  foam. 

ffhaumenb,  adj.  foaming. 

Scfyeibe,  f.  pane;  window. 

fcheiben,    str.    to    part  ;    to    de- 
part. 

Schein,   m.  »eg,    light ;    appear- 
ance ;  lustre. 

fcheinen,  str.  to  shine  ;  to  appear  ; 
to  seem. 

f chef  ten,  str.  to  scold. 

fcfyenfen,  wk.  to  give  ;  to  remit. 

Scfteq,  m.  -eg  ;  -e,  jest. 

Scheuche,  f.  scarecrow. 

fcfceuchen  foresee  fcrtfcfc euchcn. 

fch,euen,  wk.  to  shun  ;  to  shirk. 

f  chief  en,  wk.  to  send. 

fcfoieb,  1.  and  3.  s.  impf,  fdjciben. 

friert,  1.  and  3.  s.impf.  fcfyeinen. 

fchtejjen,  str.  to  shoot. 

Sch iff,  n-  -eg  ;  -e,  ship  ;  boat. 

Schiffer,  m.  -g,  boatman  ;  sailor. 

Schub,  m.  -eg  ;  -e,  shield ;  n.  -cö  ; 
-er,  signboard. 

Schimmer,     m.    -g,     glimmer; 
glamour. 

fdnmmern,  wk.  to  gleam. 

fdnmmernb,  adj.  gleaming. 

fchiruten,  wk.  to  guard  ;  to  pro- 
tect. 

Schlaft,  f.  battle. 

Schlaf,  m.  -eg,  sleep. 

fchlafen,  str.  to  sleep. 

fcMafjt,  2.  s.  pres.  fchlafen 

fchlaft,  3.  s.  pres.  fchlafen. 

Schläfer,  m.  -g,  sleeper. 

Schlag,  m.  -eö  ;  Schläge,  blow ; 
stroke. 

fd)  lagen,  str.  to  toll ;  to  strike ; 
to  vanquish. 

fchlagt  an,  see  anfchlagen. 

fddagt  ein,  see  einfcfclagen. 

Sddange,  f.  serpent. 

fchlau,    adj.    cunning;    shrewd; 
adv.  cunningly. 

fchleichen,  str.  to  glide;  to  creep. 
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uhlevrcn,  wk.  to  drag. 

fchlencern,  wk.  to  throw. 

fchlicht,  adj.  plain,  simple. 

fchlief  ein,  see  einfchlafen. 

Khlteijen,  str.  to  close. 

fd^ticpe  in,  fchliejjt  ju,  see  gfe 
fchiieijen. 

fchltmm,  adv.  badly. 

fchlingcn,  str.  to  twist ;  to  twine. 

ScMcj},  n.  -ffed  ;  Schleffer,  lock  ; 
castle. 

2d4ci7er,  m.  -§t  locksmith. 

i~6lctternb,  adj.  shaking,  trem- 
bling. 

fchlucj,  1.  and  3.  s.  impf.  fehlten. 

Schlummer,  m,  -g,  slumber. 

fchlummern,  wk.  to  slumber. 

Scfclumutcrnbe,  m.  sleeper. 

fchlumtnert  ein,  see  einfchhtui; 
mern. 

ufclürfen,  wk.  to  slip. 

ühUir-ft  hinein,  see  hineinfcfilü; 
rfen. 

ScMupflcch,  n.  -eg  ;  -lecher,  lurk- 
ing hole  ;  hiding-place. 

Scbmaug,  m.  -feg ;  2dnnäip\\ 
feast ;  banquet  ;  —  halten,  to 
eat,  to  feast. 

fchutecfen,  wk.  to  taste. 

fchmeicbeln,  wk.  to  flatter ;  to 
fawn. 

Schmeicheln,  n.  -g,  flattery. 

Schmeichler,  m.  -g,  flatterer. 

Schmer},  m.  -ens  or  -eg;  -en, 
pain  ;  sorrow. 

uhmeqlich,  adj.  painful ;  adv.  in 
pain. 

(c&mettem/wk.tobray;  to  resound. 

Schmieb,  m.  -eg  ;  -e,  smith. 

Schmiebe,  f.  smithy;  forge. 

febmieben,  wk.  to  forge. 

fchmittf,  adj.  smart. 

fchmücfen,  wk.  to  adorn. 

Schnee,  m.  -g,  snow. 

Scbneeglccfchen,  n.  -g,  snow- 
drop. 

Scfyneiber,  m.  -$,  tailor. 

Übuell,  adv.  quickly. 

Schnelle,  f.  swiftness. 

feben,  adv.  already. 


fefcen,   adj.  beautiful ;  fine ;  adv. 

finely;  —  roiflfcmmen,     (be) 

heartily  welcome. 
Steilheit,  f.  beauty, 
feb  cure    contracted  of  febenere';, 

comp,  of  fefcett. 
febcufte,  superl.  of  feben. 
Sdjofl,  m.  -eg  ;   Scheie,  lap. 
febrecfen,  wk.  to  frighten. 
fcbr.tfüch,  adv.  terribly, 
icbveien,  str.  to  cry  ;  to  scream, 
f  due  it  auf,  see  auffebreien. 
febreiben,  str.  to  write, 
fcfereiten,  str.  to  stride  ;  to  pass, 
febvie,  1.  and  3.  s.  impf,  fchreien. 
febrieb,  1.  and  3.  s.  impf,  febreiben. 
Schritt,  id.  -eg  ;  -e,  step. 
Sdnile,  f.  school. 
Scbulb,  f.  fault  ;  debt;  trespass. 
Scbulbigfeit,  f.  debt ;  due. 
Sdutlbncr,  m.  -g,  debtor. 
Schürte,  f.  apron. 
Scb  Uriel,  f-  dish. 
Scbufter,  m.  -g,  shoemaker, 
fdnmetn,  wk.  to  shake, 
fcbüttelnb,  adj.  shaking, 
feb  ittten,  wk.  to  spill. 
2cbli£,  m.  -eg,  shelter. 
Schule,  m.  -n  ;  -n, archer;  hun- 
ter, 
fcbüfcen,  wk.  to  protect. 
2chii£enlieb,  n.  -eg  ;  -er,  hunter's 

song, 
fchirach,  adj.  weak  ;  feeble. 
2chn?acbr)ett,  f.  weakness. 
Schiralbe,  f.  swallow. 
2cbrralbcnlieb,     n.     -eg  ;      -cr, 

swallow's-song. 
2cbrealr:eurat,  m.  -eg,  swallow's 

advice, 
fcbiranb,  3.  s.  impf,  fcbroiiiben. 
fefcroeben,  wk.  to  hover  ;  to  soar, 
febnvifen,  wk.  to  roam. 
2d^freicjen,  n.  -g,  silence, 
fdnretgen,  str.  to  be  silent, 
üb  it*  eilen,  str.  to  swell, 
febreer,  adj.  heavy;  difficult ;  adv. 

heavily. 
Scbrcert,  n.  -eg  ;  -er,  sword. 
Schroetter,  f.  sister. 
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fchtoimmen,  str.  to  swim. 

fcfyoiuben,  str.  to  vanish. 

Sdjloiuge,  f.  wing;  pinion. 

fcfcnnngen,  str.  to  soar ;  to  rise  ; 
to  brandish. 

fcfcrotngt  itch  auf,  see  auffdjttnns 
gen  (ftd)). 

fchtoirren,  wk.  to  soar. 

Scfottnile,  f.  sultriness. 

See,  m.  -$ ;  -en,  lake. 

(gegen,  m.  -e,  blessing. 

fegnen,  wk.  to  bless. 

fetje  an,  see  anfeften. 

(Set) en,  n.  seeing. 

feheu,  str.  to  see  ;  to  look ;  jtcfe  — 
taffen,  to  show  oneself. 

Sefone,  f.  string. 

Serjnen,  n.  -g,  yearning. 

febr,  adv.  very ;  much ;  strongly. 

fei,  2.  s.  imper  ;  i.  and  3.  s.  pres. 
subj.  fein. 

feib,  2 .  pi.  pres.  and  pres.  subj.  fein. 

Seibe,  f.  silk. 

©eil,  n.  -co  ;  -e,  line;  leash. 

fein,  irr.  to  be. 

fein,  feine,  prn.  his  ;  its ;  of  him  ; 
of  it. 

feit,  prep,  since. 

fettDein,  adv.  since  then. 

(Seite,  f.  side  ;  bei  — ,  aside. 

felber,  prn.  self;  myself. 

felbtg,  adj.  same. 

felbft,  prn.  self ;  adv.  even. 

Selbftanbigfeit,  f.  reliance  ;  in- 
dependence. 

felig,  adj.  blessed  ;  happy. 

fefcen,  wk.  to  seat  ;  to  settle. 

fefcen  (jtcfc),  wk.  refl.  to  sit  down. 

fefct  ab,  see  abfcfcen. 

fcfce  auf,  see  auffefccn. 

fefct  auf,  see  auffegen. 

fefct  nieber,  see  nieberfefcen. 

Seuche,  f.  disease. 

feufjen,  wk.  to  sigh. 

Seufjer,  m.  -g,  sigh. 

jtcft,  pr.  oneself;  himself;  her- 
self ;  him  ;  themselves ;  each 
other. 

ft  eher,  adv.  safely  ;  certainly. 

Sicherheit,  f.  safety. 


fid) cm,  wk.  to  secure. 

fte,    prn.    she ;    her ;    pi.    they ; 

them  ;  you. 
Sieg,  m.  -eg ;  -e,  victory. 
Siegcgfunbe,  f.  news  of  victory, 
fiefi,  ftefee,  2.  s.  imper.  fefyen. 
jtefyt,  3.  s.  pres.  fehen. 
ftel)  an,  see  anfehen. 
Silber,  n.  -g,  silver, 
fttber,  adj.  silvery, 
jtlbem,  adj.  silver, 
fübcilüeifj,  adj.  silvery  white. 
Sime,  m.  -eg ;  -e,  eaves, 
ftnb,  1.  and  3.  pi.  pres.  fein, 
fingen,  str.  to  sing. 

Singen,  n.  -$,  singing. 

Sinn,  m.  -eg  ;  -e,  mind  ;  taste, 
ftfcen,  str.  to  sit ;  to  fit ;  to  suit. 

Sflaoe,  m.  -n;  -n,  slave, 
fo,  adv.  thus;  so. 

fobalb,  adv.  as  soon  as. 
fegteid),  adv.  immediately ;  forth- 
with. 

Sohle,  f.  sole  (of  the  foot). 

Sofyn,  m.  -eg ;  Sofync,  son. 

folcher,  folcfce,  folches,  prn.  such. 

feiten,  irr.  shall ;  to  be  obliged. 

Sommer,  m.  -g,  summer. 

Scmmerltebchcn,n.summer-song. 

Sommcrjtfc,  m.  -ee  ;  -e,  summer- 
dwelling. 

Sommerjeit,  f.  summer-time. 

fonbern,  conj.  but. 

Sonne,  f.  sun. 

Sonnenfcfcein,  m.  -eg,  sunshine. 

Sonnenfttahl,  m.  -co  ;  -en,  sun- 
beam. 

Sonntag,  m.  -ed ;  -c,  Sunday. 

fonnig,  adj.  sunny. 

fonft,  adv.  otherwise  ;  else ;  for- 
merly. 

Sorge,  f.  care. 

forgen,  wk.  to  be  careful ;  to  be 
anxious. 

forglicft,  adj.  anxious,  careful. 

fpannen,  wk.  to  span  ;  to  bend. 

Spafj,  m.  -eg  ;  Späfje,  joke. 

fpät,  adj.  late. 

Spafc,  m.  -en ;  -en,  sparrow. 

Sräfccfcen,  n.  dim.  of  Slvafc. 
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Unteren  gefielt,  to  go  for  a  walk. 

Speife,  f.  food. 

Spiel,  n.  -eg  ;  -e,  sport ;  game  ; 

play. 
fpicten,  wk.  to  play ;  to  gambol. 
Sinet^eug,  n.  -eg  ;  -e,  plaything  ; 

toy. 
Unntteu,  str.  to  spin. 
Spifee,  f.  point ;  peak, 
froren,  pi.  of  Scent. 
Srcrn,  m.  -eg,  spur, 
fpracfi,  1.  and  3.  s.  impf,  frrccfien. 
Sprache,  f.  language  ;  words, 
(fragen,    1.    and    3.   pi.    impf. 

1>recf)en. 
fprang,  1.  and  3.  s.  impf,  fprtngen. 
(prangen,    1.    and   3.   pi.   impf. 

fptingen. 
fprang  auf,  see  aufbringen, 
fcrecfien,  str.  to  speak  ;  to  say. 
i'rricf),  2.  s.  imper.  fprecfien. 
1>ricfit,  3.  s.  pres.  ftrecfien. 
ffcriefjen,  str.  to  sprout ;  to  grow, 
fpringen,  str.  to  jump  about  :  to 

frisk;    to  hop;   to  break    in 

two), 
frrtngt  auf,  see  aufbringen, 
frrtngt  ent^trci,  see  eut}tt»eti>rtn- 

gen. 
Srrncfr,  m.  -eg;    Sprüche,  sen- 
tence, 
faulen,  wk.  to  wash  (against. 
StHir,  f.  track  ;  trace. 
Staat,  m.  -eg  ;  -en,  state ;  finery. 
S  tab,  m.  -eö;   Stäbe,  staff. 
Had>,  3.  s.  impf,  fteefcen. 
Stobt,  f.  pl.  Stätte,  town. 
Stafit,  m.  -eg,  steel  ;  sword. 
Stamm,  m. -eg;  Stämme,trunk. 
Stanb,  m.  -eg;    (Staube,  rank; 

position, 
fianb,  1.  and  3.  s.  impf,  flehen, 
ftarf,  adj.  strong ;  stout, 
fiarfet,  comp,  of  fiarf. 
ftärffte,  superl.  of  ftarf. 
ft  art,  adj.  motionless ;  adv.  stiffly, 
fiaunten  an,  see  anftaunen. 
fiedjen,  str.  to  prick. 
Stecfen,  m.  -g,  stick  ;  staff. 
Steg,  m.  -eg  ;  -e,  path. 


de  fielt,   str.    to   stand  ;    to   suit. 

—  laffen,  to  leave. 
ficht  auf,  see  auffteficn. 
ficht  nacfi,  see  nacfiftefien. 
ftctant,  str.  to  climb  ;  to  ascend, 
fteigt  emfcer,  see  empcrfteigen. 
fteinern,  adj.  of  store. 
Stelte,  f.  spot, 
ftetten,  wk.  to  place. 
fteflen    ftcf>  ,  wk.  refl.  to  feign. 
Sterben,  n.  dying, 
fierben,  str.  to  die. 
fterbenb,  adj.  dying. 
Stern,  m. -eg;  -e,  star. 
Stern  (ein,  n.  dim.  of  Stern. 
ftete,  adv.  continually  :  always  ; 

ever. 
Stiel,  m.  -eg  ;  -e,  stalk, 
ftier,  adj.  fixed. 

ftifteu,  wk.  to  found  ;  to  cause. 
ftil(,    adj.    silent  ;     calm  ;    adv. 

silently ;     quietly  ;     secretly  ; 

calmly. 
Stifte,  f.  calm  ;  silence, 
ftiftfiatten,    str.    to    pause  ;     to 

stop. 
Stimme,  f.  voice, 
nimmt  ein,  see  einftimmen. 
ftivbt,  3.  s.  pres.  fierben 
<ctirn,  f.  brow  ;  face. 
Stccf,   m.    -eg;    Stctfe,    stick; 

über    Stccf   unb    Stein,  over 

hill  and  dale. 
ftccfen,  wk.  to  stop. 
Stccf  (ein,  n.  dim.  of  Stccf. 
ftot§,  adj.  proud  :  adv.  proudly, 
ftcrrtg,  adj.  stubborn. 
Srvafe,  f.  punishment, 
fträfitcfc,  adj.  culpable. 
Strafit,m.-eg;  -e;  -en,ray;beam. 
ft ra fiten,  wk.  to  beam  ;  to  shine. 
Stra§e,  f.  street, 
ftrecfen,  wk.  to  stretch. 
ftrecfeu    ficfi  ,wk.  red.  to  stretch, 
ftreicfien,  str.  to  stroke, 
ftvetcfieln,  wk.  to  rub. 
Streif,  m.  -eg  ;  -en,  streak, 
ftretten,  str.  to  fight, 
ftreuen,  wk.  to  sprinkle. 
Strcfi,  n.  -eg,  straw. 
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©trom,  m.  -eg  :  (Strome,  stream. 

©tübcben,  n.  dim.  of  ©tube. 

©tube,  f.  room. 

©ti'tcf,  n.  -eg  ;  -e,  piece. 

ftumm,  adj.  dumb. 

©tunbc,  f.  hour;  gur  ©tunb', 

just  now. 
Sturm,  m.  -eg ;  ©türme,  storm. 
ftitrjeu,  wk.  to  rush, 
ftürjt  fyerab,  see  fcerabftüqen. 
ftürgt  jicb  log,  see  lüöftürjeu  ftcf). 
ftufcen,  wk.  to  stop  (short), 
©tufter,  m.  -$,  dandy  ;  fop. 
fucbeit,   wk.   to   seek  ;    to   look 

for. 
fudjen  aug,  see  augfucfoen. 
@unbe,  f.  sin. 
fiiubtg,  adj.  sinful. 
füfj,  adj.  sweet, 
fügefte,  superl.  of  füg. 
füglicfc,  adj.  sweet. 


%. 

lag,  m.  -eg ;  -c,  day. 
£anj,  m.  -eg  ;  £an$e,  dance, 
tau  J  en,  wk.  to  dance, 
tapezierten  aug,  see  ausradieren. 
Safere,  f.  pocket. 
%au,  m.  -co,  dew. 
£aube,  f.  pigeon. 
£aubenfd)tag,  m.  -eg,  dovecot, 
taugen,  wk.  to  be  of  use. 
täufebenb,  adj.   deceiving;    adv. 

deceitfully, 
taufenb,  num.  thousand, 
taufenbfacb,  num.  thousandfold, 
taufenbmal,  num.  thousands  of 

times, 
üaunünb,  m.  -eg  ;    -e,  thawing 

wind  ;  thaw. 
Seicft,  m.  -eg ;  -e,  pond. 
Xcil,  m.  -eg ;  -e,  part ;  gum  Seile, 

in  part, 
teilen,  wk.  to  divide  ;  to  share, 
teilte  aug,  see  augteilen. 
Xempef,  m.  -g,  temple. 
Senne,  f.  barn-floor. 
Xfypiti),  m.  -g,  carpet. 


£l)at,  n.  eg ;  Sbäter,  valley ; 
dale. 

%fyat,  f.  deed  ;  act. 

£l)ätigfeit,  f.  activity. 

£t)or,  m.  -en ;  -en,  fool. 

£t)or,  n.  -eg  ;  -e,  gate. 

Sfcorbeit,  t  folly. 

Sfjräne,  f.  tear. 

£bjron,  m.  -eg  ;  -e,  throne. 

trjronen,  wk.  to  be  enthroned. 

tt)UU,  irr.  to  do  ;  to  put ;  ettüOS 
$u  leibe  — ,  to  injure. 

'Xfyiit,  f.  door. 

tief,  adj.  profound  ;  deep. 

Xiefe,  f.  depth. 

tteffte,  superl.  of  tief. 

Xier,  n.  -eg ;  -e,  animal. 

$ifd),  m.  -eg  ;  -e,  table. 

toben,  wk.  to  storm. 

Tochter,  f.;  pi.  £ocftter,  daugh- 
ter. 

Sob,  m.  -eg,  death. 

£obegangft,    f.  ;    pi.     -ängften, 

agony  of  death. 

Sobcgfcfymeq,  m.  -eng;  -en, 
agony  of  death. 

Scbegftille,  f.  deathlike  silence. 

Xebegitmnbe,  f.  mortal  wound. 

£cn,  m.  -eg  ;  £one,  sound  : 
voice. 

tönen,  wk.  to  sound;  to  re- 
sound. 

tot,  adj .  dead. 

totenblaß,  adj.  deadly  pale. 

töten,  to  kill. 

trafen,  I.  and  3.  pi.  impf,  treffen. 

träfe,  1.  and  3.  spres.cond.  treffen. 

tragen,  str.  to  carry  ;  to  produce  ; 
to  wear. 

tragen  an,  see  antragen. 

trägt,  3.  s.  pres.  tragen. 

Traube,  f.  bunch  of  grapes. 

trauen,  wk.  to  trust. 

traueryod,  adj.  mournful. 

trauern,  wk.  to  mourn. 

$raum,  m.  -eg ;  Xräumc,  dream. 

träumen,  wk.  to  dream. 

traurig,  adj.  sad  ;  adv.  sadly. 

traut,  adj.  beloved  ;  dear. 

treffen,  str.  to  hit. 
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treiben,  str.  to  drive  ;  to  urge. 

treten,  str.  to  tread  ;  to  come ; 
to  step. 

treu,  adj.  faithful ;  adv.  faith- 
fully. 

trieb,  3.  s.  impf,  treiben. 

triefen,  str.  to  drip. 

tritt,  2.  s.  imper.  treten. 

tritt  fjerein,  see  fjereintreten. 

treefne  ab,  troefnet  ab,  see  ab- 
treefnen. 

treefnen,  wk.  to  dry  ;  to  wipe. 

troff,  3.  s.  impf,  triefen 

Xrompeter,  m.  -g,  trumpeter. 

Xrepfen,  m.  -g,  drop. 

trübe,  adj.  dim  ;  gloomy. 

trüben,  wk.  to  dim. 

trug,  1.  and  3.  s.  impf,  tragen. 

trüge,  1.  and  3-pres.  cond.  tragen. 

Xud),  n-  -«*  j  Sücber,  cloth ; 
handkerchief. 

£urm,  m.  -eö ;  Xurme,  tower. 

It. 

liber,  prep,  over ;  across  ;  at. 

überall,  adv.  everywhere. 

überbleiben,  str.  to  be  left,  to 
remain. 

übergeben,  str.  to  surpass. 

überm,  contr.  of  über  bem. 

überfvinnen,  str.  to  spin  over,  to 
cover. 

Ufer,  n.  -g,  bank. 

Ulme,  f.  elm-tree. 

um,  prep,  round  ;  around  ;  for  ; 
conj.  in  order  to. 

umbringen,  str.  to  kill ;  to  mur- 
der. 

umfangt,  3.  s.  pres.  umfangen. 

umfangen,  str.  to  surround ;  to 
encompass. 

Umgang  pflegen,  to  associate. 

umgebracht,  p.  p.  of  umbringen. 

untrer,  adv.  round  ;  round  about. 

um&erreiten,  str.  to  ride  about. 

umranfen,  wk.  to  twine  round. 

Utttroeben,  wk.  to  wind  round. 

unbewußt,  adj.  unconscious. 

unbejroungen,  adj.  unconquered. 


unb,  conj.  and. 

unerträglich,  adv.  insupportably; 
intolerably. 

Ungeheuer,  n.  -g,  monster. 

ungeheuer,  adj.  enormous;  vast. 

ungefehen,  adj.  unseen. 

ungeftüm,  adv.  impetuously. 

ungÜicfÜcfe,  adj.  unhappy. 

Unheil,  n.  -g,  mischief. 

Unrecht,  n.  -g,  wrong. 

ung,  pm.  us  ;  to  us. 

unfefoutbig,  aclj-  innocent. 

Unfc^utbjeit,  f.  innocence. 

unfer,  gen.  of  ung. 

unfer,  poss.  prn.  our. 

unfere,  unf're,  prn.  our. 

unten,  adv.  below. 

unter,  prep,  under ;  beneath  ; 
among. 

untergeben,  str.  to  set ;  to  vanish. 

unterm,  contr.  of  unter  bem. 

Uutertfian,  m.  -g  •  -en,  subject. 

Untugenb,  f.  vice  ;  evil  deeds. 

unverfcbämt,  adj.  impudent. 

UUVCrfefyrt,  adj.  unhurt  ;  unin- 
jured. 

unverroanbt,  adv.  fixedly  ; 
steadily. 

unverroeilt,  adj.  without  delay. 

üppig,  adj.  luxurious. 

Urfadie,  f.  cause;  reason. 

23. 

SBater,  m.  -g ;  53äter,  father. 

33eilchen,  n.  -g,  violet. 

verbannen,  wk.  to  banish. 

verbinben,  str.  to  bind  up. 

verborgen,  adj.  hidden,  concealed. 

Verbrechen,  n.  -g,  crime. 

verbrennen,  irr.  to  burn. 

33  erb  erben,  n.  destruction  ;  per- 
dition. 

verbrieplicb,  adj.  cross  ;  peevish. 

VerbricfHicfye,  m-  -n;  -n,  cross 
person. 

»erfolgen,  wk.  to  pursue. 

vergangen,  adj.  gone;  past. 

vergaß,  1.  and  3.  s.  impf,  vevgeffen. 
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vergeben,  str.  to  forgive. 

vergebend,  adv.  in  vain  ;  vainly. 

vergefjen,  str.  to  forget. 

vergteb,  2.  s.  imper.  vergeben. 

Vergießen,  str.  to  shed. 

vergt§,  2.  s.  imper.  vergeben. 

Vergifimeinnid}!,  n.  -3,  forget- 
me-not. 

vergißt,  3-  s.  pres.  vergeben. 

vergleichen,  str.  to  compare. 

Vergnügen,  n.  -$,  pleasure; 
delight. 

Vergnügt,  adj.  content ;  pleased. 

verfallen,  wk.  to  die  away  (of 
sound). 

verbaut,  adj.  hated  ;  hateful. 

^erhoffen,  n.  -g,  expectation. 

verfefyren,  wk.  to  reverse. 

verfefjrt,  adj.  wrong. 

verflang,  3.  s.  impf,  vergingen. 

verftärt,  adj.  bright ;  glorified. 

verflingen,  str.  to  die  away  (of 
sound). 

verfünben,  wk.  to  announce  ;  to 
show. 

verfügen,  wk.  to  shorten. 

Verlangen,  n.  longing  ;  wish. 

verlangen,  wk.  to  desire. 

verleiben,  wk.  to  render  (any- 
thing" disagreeable. 

verleben,  wk.  to  violate. 

verlieren,  str.  to  lose. 

verloren,  p.  p.  verlieren. 

verloren,  adj.  lost  ;  absorbed. 

verloren  gefyen,  to  be  lost. 

vernebmen,  str.  to  hear. 

vernimm,  2.  s.  imper.  vernebmen. 

vernommen,  p.  p.  vernebmen. 

verrinnen,  wk.  to  pass  away  ;  to 
elapse. 

verronnen,  p.  p.  verrinnen. 

verfebcucben,  wk.  to  scare  ;  to 
frighten  away. 

verfcbltngcn,  str.  to  engulph. 

verfcblucfen,  wk.  to  swallow. 

verfebenen,  wk.  to  spare. 

verfdnvinben,  str.  to  disappear ; 
to  vanish. 

verfebrounben,  p.  p.  verfebrotuben. 

verfemen,  wk.  to  answer;  to  reply. 


vcrfvracben,  1.  and  3.  pi.  impf, 
verfrrecfyen. 

verfvrecben,  str.  to  promise. 

verforicbt,  3.  s.  pres.  verfvrecben. 

verftanb,  3.  s.  impf,  vergehen. 

verfteefen  (jtcb),  wk.  refl.  to  hide 
oneself. 

Verftecft,  adj.  hidden. 

Verfteben,  str.  to  understand. 

vcrfttmmen,  wk.  to  vex;  toannoy. 

Ver  ft  open,  str.  to  banish. 

verftummen,  wk.  to  grow  mute. 

Vertilgen,  wk.  to  destroy. 

vertrauen,  wk.  to  confide. 

Vertraultcbfett,  f.  familiarity ; 
confidence 

vertrauern,  wk.  to  pass  (one's 
days)  in  mourning. 

vertreiben,  str.  to  drive  away. 

vertrieben,  p.  p.  vertreiben. 

Vertriebener,  m.  exile. 

Vertvanbt,  adj.  related  ;  akin. 

Verlegen,  adv.  daringly. 

Q3eriveifung,  f.  postponement. 

Veqeibcn,  str.  to  forgive  ;  to 
pardon. 

viele,  num.  many  people. 

Vtel,  num.  many ;  adv.  much. 

vierte,  num.  fourth. 

vier^ebn,  num.  fourteen. 

Vogel,  m.  -g  ;  Vogel,  bird. 

Vcgetein,  Vcgtetn,  n.  dim.  of 
Vogel". 

SSolf,  n.  -e3;  Völfer,  people- 
race  ;  nation. 

Voll,  adj.  full ;  full  of. 

vollauf,  adv.  plentifully. 

vom,  contr.  of  ^en  bent. 

von,  pr^p-  of;  to  ;  from  ;  by. 

Vor,  prep,  before  :  in  presence 
of;  with;  from;  in. 

Vorbei,  adv.  past. 

vorbeigeben,  str.  to  go  past  ;  to 
pass. 

vorbeifommen,  str.  to  pass. 

vorbeifvringen,  str.  to  rush  past. 

Vorbem,  adv.  formerly ;  of  old  ; 
of  yore. 

Vovb'ang,  m.  -3  ;  -bange,  cur- 
tain. 
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rorbcr,  adv.  before. 
»on«,  adj.  former. 
93tuTid^t,  f.  caution. 
Verurteil,  n.  -s ;  -e,  prejudice. 


23. 

©acb,  adj.  awake. 

tracben,  wk.  to  watch ;  to  guard ; 
to  be  awake. 

tracben  auf,  see  auftragen. 

traebün,  str.  to  grow. 

träcbft,  3.  s.  pres.  tracKen. 

traebt  auf,  see  auftragen. 

©aebter,  m.  -g,  watchman. 

tratfer,  adj.  adv.  good;  bravely. 

©äffe,  f.  weapon. 

©affenfermucf,  m.  -eg,  splendour 
of  armour. 

tragen,  wk.  to  venture ;  to  risk. 

tragen   ficb),  wk.  red.  to  venture. 

träfen,  wk.  to  choose. 

toasten,  wk.  to  last. 

©alt,  m.  -eg;  ©älter,  wood; 
forest. 

©altliet,  a.  -eg ;  -er,  forest  song. 

©aliürcm,  m.  -eg;  -ftrcme, 
torrent. 

traiten,  wk.  to  hold  sway. 

©anb,  f.  pi.  ©ante,  wall. 

©aneet,  m.  -g,  change  ;  blemish. 

tr  ant  ein,  wk.  to  wander  ;  to 
travel. 

©ant ever,  m.  -g,  wanderer. 

tr  ant  era,  wk.  to  wander. 

©ange,  f.  cheek. 

trar,  1.  and  3.  s.  impf.  fein. 

trarD,  1.  and  3.  s.  impf,  treiben. 

traren,  1.  and  3.  pi.  impf.  fein. 

träte,  1.  and  3.  s.  pres.  cond.  fein. 

trarm,  adj.  warm. 

trarnen,  wk.  to  warn ;  to  caution. 

tratum,  adv.  why. 

teas,  prn.  what ;  what  a ;  some- 
thing. 

trag_aucfi,  whatever. 

SB  an  or,  n.  -g,  water. 

trecfen,  wk.  to  wake  ;  to  rouse. 


treber,  conj.  neither  ;  nor. 

©eg,  m.  -£;?  ■  -e,  way;  path. 

ireglcg,  adj.  trackless. 

©egroeifer,  m.  -g,  guide. 

©eb,  n.  woe  ;  pain. 

rrcb,  interj.  woe. 

©eben,  n.  blowing. 

trieben,  wk.  to  blow. 

tpebren,  wk.  to  defend  ;  to  resist. 

trebten    itd)),  wk.  refl.  to  defend 

oneself. 
roe  tu  berab,see  fteractrcBen. 
©etb,  n.  -eg  ;  -er,  woman, 
trcicr,  adj.  soft, 
treicben,  str.  to  depart  (from). 
9Beti>e,  f.  pasture, 
treiteu,  wk.  to  pasture  ;  to  tend, 
treiben,  wk.  to   consecrate;   — 
ucb\  refl.  to  give  oneself  up. 
©eituiadu^caim^m.-eg;  -bäume, 

Christmas-tree. 

©etbiiacbicfeft,  n.-eg;  -e,  Christ- 
mas. 

©eibuacrt^ett,  f.  Christmastide ; 
Christmas. 

treit,  conj.  because. 

©em,  m.  -eg  ;  -e,  wine. 

©etuftccf,  -eg;  -fn;cfe,  vine. 

tretneu,  wk.  to  weep. 

©etfe,  f.  manner;  way. 

treife,  adj.  wise. 

trctfett,  str.  to  show  ;  to  lead. 

reetj;,  1.  and  3.  s.  pres.  triuen. 

rcetjj,  adJ-  white. 

trett,  adj.  wide  ;  far;  long. 

treit  unb  breit,  far  and  near  ; 
everywhere. 

©cite,  f.  expanse  ;  distance. 

treuer,  comp,  oftreit,  further. 

tretet,  trelcber,  treibe,  trelcfceg, 
prn.  what  ;  which ;  who. 

trelf,  adj.  withered. 

trclfcn,  wk.  to  fade  ;  to  wither. 

©eile,  f.  wave. 

©elt,  f.  world. 

©clrafi,  n.  -g,  universe. 

trcnteft  bin,  see  bintrenben. 

trenig,  adj.  a  little. 

trenn,  conj.  when  ;  if. 

trer,  pm.  who  ;  he  who. 
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Werben,  irr.  to  be ,  to  become ; 

with  the  future  :  will ;  shall. 
Werfen,  str.  to  throw. 
SGBctt,  m.  -eg,  value;  importance. 
Wert,  adj.  worth  ;  worthy. 
3Befen,  n.  -g,  being, 
heften,  m  -g,  west, 
äßetter,  n.  -g,  weather, 
iiöetterfcblag,  m.  -eg;    -fdjläge, 

thunder-clap. 
Wte,  adv.  as ;   as  it;   like;   conj. 

how. 
wieber,  adv.  again, 
roteberfehen,  str.  to  see  again. 
SBieberoergettung,  f.  retaliation. 
SBiege,  f-  cradle, 
wiegen,  wk.  to  rock  ;  to  sway  ;  to 

shake ;  str.  to  weigh, 
wieg  ab,  see  abweifen. 
Sßtefe,  2Bief,  f.  meadow, 
wie'g,   contr.    of  wie  eö,  in  the 

moment  that. 
Wilb,  adj.  wild  ;  adv.  wildly. 
SBtlb,  n.  -eg,  quarry;  game. 
Witt,  I.  and  3.  s.  pres.  Wollen. 
OÖille,  m.  -nö,  will, 
witlfotttmen,  adv.  welcome. 
wiflft,  2.  s.  pres.  Wollen. 
Sötnb,  m.  -eg;  -e,  wind. 
Wtnfen,  wk.  to  beckon. 
SO  inter,  m.  -g,  winter. 
30internacr)t,  f.  winter-night. 
SBtnterquat,  f.  troubles  of  winter. 
Sßipfet,  m.  -g,  top  ;  summit, 
wir,  pm.  we. 
wirb,  3.  s.  pres.  werben, 
wirft,  3.  s.  pres.  werfen, 
wirftid),  adv.  really, 
wirft,  2.  s.  pres.  werben. 
28irt,  m.  -eg ;  -e,  host. 
SiUrtfcbaft,     f.     establishment; 

household. 
Wiffen,  irr.  to  know. 
WO,  adv.  where ;  wherever, 
wofür,  adv.  wherefore, 
wog,  3.  s.  impf,  wiegen, 
woher,  adv.  whence. 
Wo  bin,  adv.  whither. 
Wobt/  adv.  well ;   doubtless ;  — 

fein,  to  feel  well  or  happy. 


Wof)lauf,  interj.  on ! 

Wohlbefannt,  adj.  well-known. 

Wobttbättg,  adv.  beneficent. 

äöohltbun,  n.  doing  good. 

Wobltbun,  str.  to  benefit ;  to  do 
good. 

Wohnen,  wk.  to  dwell ;  to  reside. 

2Bolf,  m.  -eg  ;  SBoife,  wolf. 

SBolfe,  f.  cloud. 

Wollen,  irr.  to  wish ;  to  mean  ; 
to  want ;  will. 

Wollte,  1.  and  3.  s.  pres.  cond. 
Wollen. 

Wollten,  1. and  3.  pi.  impf.  Wolfen. 

äßomte,  f.  rapture  ;  bliss  ;  joy. 

2Bort,  n. -eg,  pl.SBorte;  2Borter, 
word. 

SBunbe,  f.  wound. 

W  nub  er  bar,  adj.  wonderful. 

WUttbern  (ftcb),  wk.  refl.  to  won- 
der. 

Wunberfam,  adj.  wondrous. 

Wunbcrfcbön,  adj.  most  beautiful. 

Wunberooii,  adj.  most  beautiful. 

Wünfcben,  wk.  to  wish. 

SBürbe,  f.  dignity. 

Wiirbig,  adj.  worthy. 

2i>uqel,  f.  root. 

Würben,  wk.  to  season;  to  spice. 

hmpte,  1.  and  3.  s.  impf,  wijfen. 

SSut,  f.  fury. 


3. 

3ar)t,  f.  number. 
3a()n,  m.  -eg ;  3abne,  tooth. 
Sabre,  f.  tear, 
gart,  adj.  tender, 
geigen,  wk.  to  show. 
Bette,  f.  line. 
3eit,  f.  time. 

geit ig,   adj.   in  good  time ;  be- 
times, 
verfallen,  str.  to  fall  to  pieces, 
gerfefcen,  wk,  to  tear  to  pieces, 
gerftcl,  3.  s.  impf,  gerfailen. 
gerfiiefjen,  str.  to  melt, 
gerruittcrn,  wk.  to  crush, 
germalmen,  wk.  to  crush. 
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jerrcn,  wk.  to  pull ;  to  drag  ;  to 

tear ;    to  tear    to   pieces ;    to 

burst, 
jerreifjert,  in  (itücfe,  to  tear;  to 

tear  to  pieces, 
gerriifen,  p.p.  $errctj;cn. 
Serfcpmelscn,  str.  to  melt. 
SerfcfcmcU,  3.  s.  impf.  $erfcf>mcf$en. 
Sevfr  ringen,  str.  to  break, 
serfrrungen,  p-  p-  serfrringen. 
Beuge,  m.  -n  ;  -n,  witness. 
Rieben,  str.  to  draw ;  to  go  one's 

way ;  to  pass  ;  to  go. 
sieben  fort,  see  fert}ief)ert. 
Biet,  n.  -eg ;  -e,  goal ;  end. 
Jtemert,  wk.  to  be  suitable. 
Sinne,  f.  battlement. 
Bitfrer,  f.  cithern, 
gittern,    wk.     to     tremble  ;     to 

shiver. 
Sitternb,  adj.  trembling, 
gcg,  1.  and  3.  s.  impf,  gießen, 
gegen,  1.  and  3.  pi.  impf.  rieften, 
geüen,  wk.  to  pay. 
gu,  prep,  too  ;  to  ;  in  ;  shut, 
gubecfen,  wk.  to  cover  ;  to  hide, 
gufaften,  str.  to   fall   down ;    to 

close. 


gufrieren,  str.  to  freeze  over. 
Bug,    m.   -eg;     Büge,    feature; 

procession, 
gugebecft,  p.  p.  gubecfen. 
gugefrcren,  p.  p.  of  gufrieren. 
^unt,  contr.  of  gu  bent ;  on  a  ;  to 

the. 
gumacnen,  wk.  to  shut. 
5  urn  a  1,  adv.  all  at  once. 
Bunge,  f.  tongue, 
gur,  contr.  of  51t  bet,  to  the. 
B Urnen,  n.  anger. 
Junten,  wk.  to  anger, 
gürnenb,  adv.  angrily, 
gimuf,  adv.  back, 
nirucfgehen,  str.  to  go  back, 
gurücffefiren,  wk.  to  return, 
gurufeu,  str.  to  call  to. 
gufantmen,  adv.  together. 
JUfdjUefcett,  str.  to  close. 
$uftecf en,  wk.  to  give  (secretly), 
gttangig,  num.  twenty. 
ttpet,  num.  two. 

Btteig,  m.  -co  ;  -e,  branch ;  twig, 
gireimal,  num.  twice, 
greeite,  num.  second. 
Bn>erg,  m.  -eg  ;  -e,  dwarf. 
jtritfd^ern,  wk.  to  chirp. 


L  2 


INDEX. 


The  first  figure  refers  to  the  page  of  the   Text,  and  the  second 
indicates  the  line  to  which  the  Note  refers. 


»be,  for  »bleu,  8a,  3. 

Adjectives,  attributive,  placed 
after  noun,  5.  16  ;  inflectional 
terminations  omitted,  31,  10  ; 
44.  22. 

Adverbs  formed  by  gen.  of  adj. 
and  roeife,  40,  14. 

5lf(,  of  gen.  prefixed  to  the  super- 
lative. 11,  18. 

allies,  used  for  all  persons,  8,  2. 

tHlt,  used  for  unpleasant,  5,  22. 

Article,  omission  of,  19,  18; 
used  for  poss.  prn.  28,  17. 

Attrib.  expressions  rendered  by 
relative  clauses,  3S,  10. 

Aux.  verbs,  omission  of,  3,  23. 

S3efd?(euj;r,  used   for  fcefdjlietjt, 

42,  2. 
5?  tut,  used  for  person,  77,  25. 
bringen,  used  in  the  sense  of 

wishing,  70,  5. 

£a3,  dem.  prn.  used  for  al(e3, 

»4j  *5« 

£a$,  used  for  fo  bap ;    fcamit, 

5>  24- 

Dative  of  interest,  35,  22. 
dinger,  used  for  Singe,  77,  17. 

(5  vowel)  inserted  in  2.  and  3.  s. 

pres.  tense  and  in  p.  p.  28,  9. 
CJberftarfc  mit  bem  ©arte,  24,  21. 
(Sin,  used  for  a  certain,  30,  21. 
<i leberr-,  dimin.,  72,  3. 
(ingltfcf?,  deriv.  frum  finget,  7,  4. 
Empire,  holy  Roman,  60,  14. 


erftnben,  used  for  ftut eu,  etc.,  2S, 

16. 
(S'S,  gramsubj.,  9,  6. 

Fern,  nouns  declined  in  the  sing., 

15,  17. 
Fleming,  fßmit,  42>  3- 
fleugt,  6,  22. 

Sort,  used  with  verbs,  38,  16. 
^riebridj  »Korean,  p.  108. 

(Ziehen,  omitted  after  Mnario,  9,  9. 
©elfo  ed  —  nid}t£  über,  73,  S. 
©ärmer,  48,  14. 
Genitive  inflections, omitted  after 

&oufen,  54-  2°. 

©iilben,   used    for    gelten,    54, 
«4- 

-öanuefien,  dimin.,  82,  1. 
fangen,  used  for  hängen,  n,  12. 
§<Ut6,  §ändd)t!I,  used  for  a  jz7/y 

person,  3.  13;  deriv.  of  name, 

ibid. 
£>tn  unb  fjer,  placed  after  noun, 
"  36,  19- 

Sogen,     used      for     to     gallop, 
22,  8. 

^apbacfc,  66,  3. 

Timmen,  used   to   denote   con- 
tinuous motion,  6.  13. 
•ftc-ni,  aufs  —  nehmen,  35»  3- 
Jn-eudn,  6.  22. 
Jfrntni,  for  fennte,  51,  17. 
JUivfürjr,  24,  14. 
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Sang,  added  to  expressions  of      (Serine,  45,  3. 


time,  3S,  8. 
Novelet,  p.  90. 

3ftan,  indef.  prn.  26.  17. 
SDMcbei,  10,  20. 

Dili,    adv.    used     substantively. 
29,  7- 


Subjunctive  used  in  oblique  ora- 
tion, 35,  16. 

Synonymous  expressions  for 
emphasis,  4,  21. 

Xfylin,  used  as  aux.  verb  of  tense, 
33,  I2- 


Verb,  finite,  how  rendered  after 
cfine  ta£,  35,  23. 

Sßiel,  followed  by  gen.  with  in- 
flection, 34,  21. 


Pers.  prns.  omitted,  2,3;  dative 

of,  used  for  poss.  prns.   10,  2 

and  3  ;  inserted  after  subject, 

21,  10. 
Poss.  prns.  placed  after  noun,  37,       9Ba3,  used  for  fratuut,  41,  15. 

11.  SBenn,  omitted  in  cond.  clauses, 

Pres,  tense  used  for  future,  11,  1.  3.  7. 

2Sc((c  lajfen,  35>  7- 
Reiben  unb  Säntlcrn,  34,  12.  SBcnrtg,  24,  8. 

3ium,  used  for  herum,  78,  13. 
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